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IT Italiano

Grazie per aver scelto un prodotto
PegPerego.

A AVVERTENZA
IMPORTANTE: leggere
attentamente le istruzioni prima
dell'uso e conservarle per futuro
riferimento. La sicurezza del

bambino potrebbe essere messa a

rischio se non si eseguono queste
istruzioni.

« ATTENZIONE: questo prodotto
e adatto a un bambino che
non & in grado di stare seduto
autonomamente.

- ATTENZIONE: Questo prodotto
e adatto per bambini che non si
possono mettere da soli in posizione
seduta, girarsi e fare leva su mani
e ginocchia. Peso massimo del
bambino: 9 Kg.

« ATTENZIONE: utilizzare soltanto
su una superficie stabile,
orizzontale, piana e asciutta.

« ATTENZIONE: Non lasciare che
altri bambini giochino senza
sorveglianza vicino alla navicella.

« ATTENZIONE: non usare se
una parte di Culla Elite e rotta,
strappata o mancante.

- Utilizzare unicamente le parti di
ricambio fornite o consigliate dal
ﬁroduttore/dwtnbutore. _

on utilizzare |'articolo in vicinanza
di scale o gradini, non utilizzare
vicino fonfi di calore, famme libere
0 oggetti pericolosi che sono alla
portata del bambino.

. Assembla%gio e preparazione del

péo?otto evono essere effettuati da
adulti.
« ATTENZIONE: prima dell’ uso

assicurarsi che tutti i meccanismi
di aggancio siano fissati
correftamente.

- Non inserire le dita nei meccanismi.

- Non utilizzare accessori non
approvati dal costruttore. ‘

- Questo prodotto e progettato per i
gagwl?lm dalla nascita fino a un peso

| .

- ATTENZIONE: Per evitare lesioni o
ferimenti assicurarsi che il bambino
sia a debita distanza durante le
operazioni di apertura e chiusura

del Erodotto.

« ATTENZIONE: Quando sdraiato,
assicurarsi che la testa del bambino



non sia mai al di sotto rispetto al
SUO COrpo.

- Prima dell'uso, ispezionare le
maniglie di trasporto e il fondo della
culla per verificare la presenza di
segni di danneggiamento e usura.

- Assicurarsi che il 'maniglione sia nella
corretta posizione di impiego, prima
di effettuare il sollevamento della
Culla Elite.

- |l presente prodotto é progettato
per contenere il neonato quando
dorme. Una volta addormentato,

e consigliabile abbassare
completamente lo schienalino della
navetta.

- Prima di sganciare e sollevare la
navicella dal telaio, regolare lo
schienale nella posizione piu bassa

- Non aggiungere o utilizzare
materassini diversi da quello
originale

- Questo prodotto & compatibile con i
prodotti originali PegPerego.

- Per informazioni sulla compatibilita
di questo prodotto con accessori/
telai PegPerego consultare il sito:
WWw.pegperego.com

IN ABBINAMENTO AL TELAIO:
- ATTENZIONE Controllare che'i

dispositivi di aggancio del Culla
Elite siano correttamente fissati
rima dell'uso.
- ATTENZIONE: Non lasciare mai il
bambino incustodito.

IN ABBINAMENTO ALLO STAND:
- ATTENZIONE: questo prodotto &
compatibile con i seqguenti prodotti
originali PeRIPerego: assinet Stand.
« ATTENZIONE: Non utilizzare se
una qualsiasi parte del supporto
é rotta, strappata o mancante.
- ATTENZIONE: usare soltanto
su una superficie stabile,
orizzontale, piana e asciutta.
« ATTENZIONE: Non lasciare che
altri bambini giochino senza
sorveglianza vicino alla navicella ed
al supporto

Le immagini riferite ai dettagli tessili potrebbero
differire dalla collezione acquistata.

Per maggiori informazioni consultare il nostro sito
internet: www.pegperego.com

Istruzioni d’uso
Utilizzo Culla Elite

1 CAPOTTINA: per sollevare la capottina tenderla fino al click,
per un apertura completa.

2 Per abbassare la capottina premere sulla parte superiore
della stessa e contemporaneamente abbassarla.

3 La capottina e dotata di un inserto che permette di vedere
il bébeé da ogni posizione. E' necessario aprire le cerniere



come in figura e sollevare lo spicchio della capottina.

4 COPERTINA: per agganciarla correttamente: Sganciare il
bottone della capottina, posizionarla sulla Culla.

5 Abbottonarla in sequenza come illustrato. Copertina
correttamente agganciata.

6 Agganciare i lacci in velcro come illustrato.

7 Grazie ai velcri & possibile agganciare la copertina alla
capottina garantendo al bambino maggior protezione
dalle interperie. Slacciare lateralmente la copertina
(freccia_a), risvoltarla verso l'alto (freccia_b) e agganciarla
col velcro alla capottina (freccia_c);

8 MANIGLIA DITRASPORTO: il maniglione & integrato nella
capottina, per trasportare la Culla, se abbassata, sollevare la

capottina fino al click e afferrare la maniglia posta sopra la stessa.

« Prima di sollevare la Culla assicurarsi che il maniglione
integrato sia correttamente agganciato.

« Prima di sollevare la Culla assicurarsi che la capottina sia
nella posizione corretta per il trasporto.

- Prima di sganciare e sollevare la Culla dal telaio, regolare lo
schienale nella posizione piu bassa (figura 11).

9 POSIZIONE DONDOLINQ: la base di Culla Elite ha una speciale
forma che, appoggiata su una superficie piana, permette di
dondolare il bambino.

10 POSIZIONE LETTINO: Culla Elite diventa una culla non
dondolabile estraendo i due cavalletti posti sotto la base.

11 REGOLAZIONE SCHIENALE e POGGIAGAMBE: grazie al
sistema COMFORT SYSTEM schienalino e poggiagambe
si regolano simultaneamente. Tirare la manopola verso
l'esterno (fig_a) e ruotarla (fig_b) per alzare o abbassare
schienalino e poggiagambe.

12 SISTEMA QUATTRO STAGIONI: il prodotto sotto la base,
come illustrato, permette di regolare la circolazione dell‘aria
interna per evitare la formazione di condense.

Per creare un ambiente fresco e arieggiato (in estate) aprire i
fori spostando le 4 levette verso l'esterno. Per limitare Ientrata
dell'aria spostare le levette verso linterno (in inverno).

13 Per agganciare la carrozzina, posizionarla sul telaio e premere
con entrambi le mani fino al click.

Azionare sempre il freno del telaio prima di agganciare e
sganciare la carrozzina.

IMPORTANTE: Verificare che la carrozzina sia correttamente
agganciata.
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« Per sganciarla, alzare la leva della maniglia Ganciomatic
(freccia_a) e alzare Culla Elite (freccia_b).

Sfoderabilita

14 SFODERABILITA' CAPOTTINA:
Per sfoderare la capottina sbottonare i 6 bottoni presenti
sul profilo inferiore.

15 Premere i pulsanti sui due attacchi e sfilare la capottina.

16 Estrarre il lembo di tessuto sotto la maniglia della capottina
e sfilare i due supporti rigidi.

17 SFODERABILITA' TESSUTO INTERNO CULLA ELITE:
Alzare lo schienale (fig_a) per facilitare I'estrazione del
materassino (fig_b).

18 Rimuovere il tessuto interno slacciando le due zip presenti
sul bordo della Culla

19 SFODERABILITA' TESSUTO ESTERNO CULLA ELITE:
- sfilate tutti gli elastici come illustrato.
- sfilare tessuto esterno.

20 ATTENZIONE: nel rivestire il tessuto esterno sulla Culla

fare attenzione a calzarla correttamente portando
all'esterno i componeti esterni, quali:

anelli per aggancio kit auto (fig_a),

maniglia di regolazione schienale (fig_b),

maniglie di sgancio (fig_c),

Prestare attenzione, durante la vestizione della capottina,
al corretto inserimento dei supporti rigidi. Infilare il tubo,
dotato di maniglia di trasporto, nella sede anteriore della
capottina prestando attenzione a centrare la maniglia
(fig_a). Estrarre il lembo di tessuto dall'apertura sulla
capottina (fig_b) e infilarlo sotto alla maniglia (fig_c).
Infine infilare il secondo sostegno metallico nella sede piu
interna della capottina.

Agganciare la capottina negli appositi supporti ed
abbottonare i 6 bottoni.
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Manutenzione dell'imbottitura
Spazzolare le parti in tessuto per allontanare la polvere;

« Per il lavaggio attenersi all'etichetta cucita sulla sacca del
prodotto.

- non candeggiare al cloro;

- non stirare;



- non lavare a secco;
- non smacchiare con solventi e non asciugare a mezzo di
asciugabiancheria a tamburo rotativo.

Pulizia del prodotto

« Il vostro prodotto necessita un minimo di manutenzione.
Le operazioni di pulizia e manutenzione devono essere
effettuate solo da adulti.

« Siraccomanda di tenere pulite tutte le parti in movimento
e se occorre, lubrificarle con olio leggero.

- Periodicamente pulire le parti in plastica con un panno
umido, non usare solventi o altri prodotti simili.

« Spazzolare le parti in tessuto per allontanare la polvere.

- Non pulire il dispositivo di assorbimento d'urto in
polistirolo con solventi o altri prodotti simili.

- Proteggere il prodotto da agenti atmosferici, acqua,
pioggia o neve; l'esposizione continua e prolungata al sole
potrebbe causare cambiamenti di colore in molti materiali.

- Conservare il prodotto in un posto asciutto.

- Ricordarsi di arieggiare periodicamente l'interno della Culla.

Kit auto Culla Elite

« Culla Elite puo essere installata in auto acquistando Kit
Auto Culla Elite.

- Utilizzare solo ed esclusivamente Kit Auto Culla Elite per
poter agganciare correttamente Culla Elite in auto.

The Original Accessory PegPerego

« Gli accessori PegPerego sono stati concepiti come utile e
pratico supporto per semplificare la vita dei genitori. Scopri
tutti gli accessori dedicati al tuo prodotto PegPerego su
WWW.pegperego.com

Numeri di serie

24 Culla Elite riporta sotto la base, informazioni relative alla
data di produzione della stessa.

+ Nome del prodotto, data di produzione e numerazione seriale
dello stesso.
Queste informazioni sono indispensabili in caso di reclamo.
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PegPerego S.p.A.

PegPerego SpA & un azienda con sistema di gestione
qualita certificato da TUV Italia Srl, in accordo alla norma
1SO 9001.

PegPerego potra apportare in qualunque momento
modifiche ai modelli descritti in questa pubblicazione, per
ragioni di natura tecnica o commerciale.

Servizio assistenza PegPerego
Se fortuitamente parti del modello vengono perse o
danneggiate, usare solo pezzi di ricambio originali
PegPerego. Per eventuali riparazioni, sostituzioni,
informazioni sui prodotti, vendita di ricambi originali
e accessori, contatta il Servizio Assistenza PegPerego
indicando, il numero seriale del prodotto.

tel. 0039/039/60.88.213

numero verde: 800/147.414
e-mail assistenza@pegperego.com
sito internet www.pegperego.com

Tutti i diritti di proprieta intellettuale relativi ai contenuti di
questo manuale d'istruzione appartengono a PegPerego
S.p.A. e sono tutelati dalle leggi vigenti.



Thank you for choosing a PegPerego
product.

A WARNING

IMPORTANT: Read the instructions
carefully before use and keep

for future reference. Your child's
safety could be at risk if you do
not follow these instructions.

« WARNING: this product is only

suitable for a child who cannot sit up
unaided.

« WARNING: this product is suitable

for children who cannot sit unaided,
cannot roll and are unable to raise
themselves on their hands and knees.
Maximum weight of child: 9 Kg.

- WARNING: only use on a firm,

horizontal level and dry surface.

« WARNING: Do not let other children

lay unattended near the carry cot.

ARNING: do not use if any part
of the Culla Elite is broken, torn or
missing,

- Only replacement parts supplied or

recommended by the manufacturer/
distributor shall be used.

- Do not use the item near stairs or

steps, near heat sources, open flames
or dangerous objects that are within
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« WARNIN

reach of the child.

- Assembly and preparation of the

roduct must be carried out by adults.

'ARNING: before use make sure that
all of the attachment mechanisms
are connected properly.

- Do not insert fingers into the

mechanisms.

- Do not use accessories which are not

aﬁproved by the manufacturer.
This product is designed for children
from birth up to the weight of 9 kg.

« WARNING: To avoid injury ensure

that the child is kept away when

unfolding and folding this product.
:When lying, ensure that the

baby's head is not below the body.

- Before use, inspect handles and the

bottom ofth_e carry cot for checking
resence of signs of damage and wear
ake sure the handle baris in the
correct position for use before lifting
the Culla Elite.

- This product is designed to hold

a sleeping baby. Once the baby is
asleep, the bassinet’s backrest should
be lowered completely.

- Before um‘asteningf and lifting the
r

bassinet from the frame, adjust the
backrest to its lowest position

- Do not add or use mattresses



different from the original one.

- This product is compatible with original
PegPerego products.

- For information on the product's
compatibility with PegPerego
accessories/frames, visit:
WWW.pegperego.com

COMBINED WITH CHASSIS:

« WARNING: make sure that all the
attachment devices of the Culla Elite
are correctly fixed before using.

- WARNING: never leave the child
unattended.

COMBINED WITH STAND:

« WARNING: This product is compatible
with the following original PegPerego

roducts: Bassinet Stand.

« WARNING: Do not use if any part
of the stand is broken, torn or
m|ssmr?\1 .

« WARNING: only use on a firm,
horizontal level and dry surface.

« WARNING: Do not let other children
plag unattended near the carry cot
and stand.

The images referring to the textile details may
differ from the collection purchased.

For more information, consult our website:
www.pegperego.com.

Instructions for use
Using the Culla Elite

1 HOOD: to lift the hood completely, pull it until it clicks.

2 To lower the hood, press down on the upper part of same
and, at the same time, lower it.

3 The hood comes with a mesh insert so that the baby can
be seen from any position. Pull the zippers as shown in the
picture and pull the hood further, to reveal the mesh insert.

4 FOOT MUFF: to secure it correctly:

Unfasten the hood button.
Position the foot muff in the bassinet.

5 Button the foot muff following the sequence as illustrated.
The foot muff in the figure is properly attached.

6 Fasten the velcro straps as illustrated.

7 The velcro straps can be used to fasten the foot muff to
the hood, so as to protect the child even more against the
elements. Unfasten the sides of the foot muff (arrow_a),
unfold it upwards (arrow_b) and fasten it to the hood with
the velcro straps (arrow_c);

8 CARRY HANDLE: this is built into the hood. To carry the
bassinet, lift the hood (if lowered) until it clicks and hold
the handle placed above it.

- Before lifting the bassinet, ensure the built-in hood is
correctly fastened.

« Before lifting the bassinet, make sure the hood is in the
correct position for transport.

- Before unfastening and lifting the bassinet from the frame,
adjust the backrest to its lowest position (figure 11).

9 ROCKING POSITION: The base of the Culla Elite has a special
shape which allows you to rock the child when it is placed
on a flat surface.

10 COT POSITION: It is possible to make the Culla Elite into a non-
rocking cot by opening out the two legs under the base.

11 ADJUSTING THE BACKREST and THE FOOTREST: with the
COMFORT SYSTEM, backrest and footrest can be adjusted
simultaneously. Pull the knob outwards (fig_a) while turning
it (fig_b) to raise or lower the backrest and the footrest.

12 FOUR SEASONS SYSTEM: as shown in the figure, it is
possible to adjust the product’s air circulation from the
base in order to prevent condensation.

To create a cool, well ventilated environment (in summer),



open the holes by moving the 4 levers outwards. To limit
the entry of air (in winter), move the levers inwards.

13 To fasten the bassinet, position it on the frame and press
down with both hands until it clicks into place.
Always enable the brake on the frame before fastening and
unfastening the bassinet.
IMPORTANT: Ensure the bassinet is properly fastened.

- To release it, raise the lever of the Ganciomatic clip

(arrow_a) and lift up the Culla Elite (arrow_b).

Removing the Immg
14 REMOVING THE HOOD LINING:
To remove the hood, unbutton the 6 buttons on the lower
edge.
15 Press the buttons on the two attachments and remove the
hood.
16 Remove the flap of fabric from under the handle of the
hood and remove the two rigid supports.
17 REMOVING THE CULLA ELITE INNER LINING:
Raise the backrest (fig_a). This makes it easier to remove
the per mattress (fig_b).
18 Remove the inner lining by opening the two zips on the
edge of the Culla Elite.
REMOVING THE CULLA ELITE OUTER LINING:
- Unfasten all the rubber bands as illustrated.
- Remove the outer fabric.
20 WARNING: when replacing the outer lining of the
bassinet, ensure you fit it on correctly with all external
components left on the outside, i.e.:
rings for fastening the vehicle kit (fig_a),
handle for adjusting the backrest (fig_b),
release handles (fig_c).
When placing the lining on the hood, ensure you insert the
rigid supports correctly. Insert the tube bearing the carry
handle into the hood'’s front slot, ensuring the handle is
centered correctly (fig_a). Pull the flap of fabric out from
the opening on the hood (fig_b) and slide it under the
handle (fig_c).
Finally, slip the second metal support into the hood's inner slot.
Fasten the hood to the appropriate supports and fasten
the 6 buttons.
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Padding cleaning instructions
Brush the fabric parts to remove dust.

« When washing, closely follow the instructions stated on

the label sewn into the cover.

« Do not use chlorine bleach.

- Do notiron.

« Do not dry clean.

« Do not remove stains with solvents and do not tumble dry.

Product cleanin

- This product requires a small amount of maintenance.

Cleaning and maintenance must only be carried out by adults.

« Keep all moving parts clean and if necessary lubricate

them with light oil.

- Clean the plastic parts periodically with a damp cloth. Do

not use solvents or similar substances.

« Brush the fabric parts to remove dust.
- Do not clean the polystyrene shock absorbing device with

solvents or other similar products.

« Protect the product from atmospheric agents: humidity,

rain or snow. Extended exposure to sunshine can cause
colour changes in many materials.

- Store the product in a dry environment.
« Remember to regularly ventilate the interior of the carrycot.

Culla Elite car kit

« Culla Elite can be installed in your vehicle by purchasing

the Culla Elite Car Kit.

- Only the Culla Elite Car Kit should be used to fasten to Culla

=

Elite to your vehicle securely.

The Original Accessory PegPerego
PegPerego accessories are designed as a useful, practical
means of simplifying the lives of parents. Discover all your
product’s accessories on www.pegperego.com.

Serial numbers
Information about the production date of Culla Elite can be
found under the base.

« Product name, production date and serial number.

This information is required for any complaints.



PegPerego S.p.A.

PegPerego SpA adopts a quality management system
certified by TUV Italia Srl in accordance with the I1SO 9001
standard. PegPerego can make changes at any time to
the models described in this publication for technical or
commercial reasons.

PegPere%o after-sales service

If any parts of the item get lost or damaged, only use genuine
PegPerego spare parts. For any repairs, replacements,
information on the products and sales of genuine spare parts
and accessories, contact the PegPerego Assistance Service
and state the serial number of the product.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
website www.pegperego.com

All intellectual property rights on the contents of this
manual are property of PegPerego S.p.A. and are protected
by the laws in force.

Merci d’avoir choisi un produit
PegPerego.

A AVERTISSEMENTS
IMPORTANT : Lire les instructions
suivantes attentivement avant
utilisation et les conserver pour les
besoins ultérieurs de référence.

La sécurité de I'enfant pourrait étre
menacée si ces instructions ne sont
pas suivies.

- AVERTISSEMENT : Cet article convient
pour un enfant qui ne sait pas
s'asseoir seul.

« AVERTISSEMENT : Ce produit est
adapté pour les enfants qui ne
peuvent pas s'asseoir, se tourner et
s‘appuyer sur les mains et les genoux
seuls. Poids maximal de l'enfant : 9 kg.

« AVERTISSEMENT : ne poser que
sur une surface plane, horizontale,
ferme et séche.

« AVERTISSEMENT : Ne pas laisser
d'autres enfants jouer sans

surveillance a proximité du couffin.
« AVERTISSEMENT : ne pas utiliser si
I'un des éléments du Culla Elite est



cassé, déchiré ou manquant.

- N'utiliser que les pieces de rechange
fournies ou conseillées par le
fabricant/distributeur.

- Ne pas utiliser l'article a proximité

descaliers ou de marches ; ne pas l'utiliser

a proximité de sources de chaleur, de
flammes nues ou dobjets dangereux se
trouvant a la portée de l'enfant.

- Le montage et la préparation du produit

doivent éfre effectués par des adultes.

« AVERTISSEMENT: Avant d’utiliser
Culla Elite, vérifier si tous les
mécanismes de fixation sont
correctement enclenchés.

- Ne pas mettre les doigts dans les
mécanismes.

- Ne pas utiliser d'accessoires non
%oprouves par le fabricant.

- Ce produit est congu pour les enfants de
la naissance jusqu'a un poids de 9 kg.

« AVERTISSEMENT : Pour éviter toute

blessure, maintenir l'enfant a l'écart lors

du dépliage et du pliage du produit.

« AVERTISSEMENT : Quand l'enfant est
couché, s'assurer que sa téte ne soit
jamais plus basse que son corps.

- Avant d'utiliser le produit, controler
les poignées de transport et le fond
du berceau pour vérifier la présence
de dommages et d'usure.

- S'assurer que l'anse est dans la
bonne position d'utilisation, avant de
soulever Culla Elite.

- Ce produit est congu pour contenir
le nouveau-né quand il dort. Quand
il est endormi, il est conseillé de
baisser completement le dossier de
la nacelle.

- Avant de décrocher et de soulever la
nacelle du chassis, régler le dossier
dans la position la plus basse

- Ne pas ajouter ou utiliser des matelas
différents que I'original.

- Ce produit est compatible avec les
produits originaux PegPerego.

- Pour plus d'informations sur la
compatibilité de ce produit avec
des accessoires/chassis PegPerego,
veuillez consulter le site
WWW.pegperego.com

ASSOCIE AU CHASSIS :

« AVERTISSEMENT : Contréler que
les dispositifs daccrochage d'Culla
Elite soient correctement fixés avant
utilisation.

« AVERTISSEMENT : Ne jamais laisser
un enfant sans surveillance.



EN ASSOCIATION A STAND :

« AVERTISSEMENT : ce produit est
compatible avec les produits
PegPerego originaux suivants : Bassinet

Stand

« AVERTISSEMENT : Ne pas utiliser si
I'un des éléments du support est
cassé, déchiré ou manquant.

- AVERTISSEMENT : ne poser que
sur une surface plane, horizontale,
ferme et seéche.

« AVERTISSEMENT : Ne pas laisser
d'autres enfants jouer sans surveillance

a proximité de la nacelle et du support.

Les images relatives aux détails textiles pourraient
différer de la collection achetée.

Pour plus d'informations, consulter notre site
internet : www.pegperego.com

Mode d’emploi
Utilisation de Culla Elite

1 CAPOTE : pour soulever la capote, la tendre jusqu'a ce quiil
y ait un déclic, pour une ouverture compléte.

2 Pour baisser la capote, appuyer sur la partie supérieure de
celle-ci et la baisser simultanément.

3 La capote est dotée d'un empiécement permettant de
voir le bébé dans toutes les positions. Il est nécessaire
d'ouvrir les fermetures a glissiere comme sur la figure et de
soulever le pan de la capote.

4 TABLIER : pour l'accrocher correctement : Décrocher le
bouton de la capote, le positionner sur la Nacelle et

5 le boutonner selon la séquence illustrée. Tablier accroché
correctement.

6 Accrocher les attaches velcro comme sur lillustration.

7 Grace au velcro il est possible d'accrocher le tablier a la

capote, ce qui garantit une meilleure protection de I'enfant

en cas d'intempéries. Décrocher latéralement le tablier

(fleche_a), le tourner vers le haut (fleche_b) et I'accrocher a

la capote au moyen du velcro (fleche_c) ;

POIGNEE DE TRANSPORT : I'anse est intégrée dans la

capote. Pour transporter la nacelle, soulever la capote, si

elle est baissée, jusqu'a ce qu'il y ait un déclic puis saisir la
poignée située au-dessus d'elle.

Avant de soulever la nacelle, vérifier que I'anse

intégrée soit correctement accrochée.

- Avant de soulever la nacelle, vérifier que la capote soit dans

la position correcte pour le transport.

+ Avant de décrocher et de soulever la nacelle du chassis,

régler le dossier dans la position la plus basse (figure 11).

POSITION BASCULE : la forme spéciale de la base de Culla

Elite permet de bercer I'enfant lorsque la base est placée

sur une surface plane.

10 POSITION PETIT LIT : Culla Elite se transforme en berceau non
basculant apres avoir fait sortir les pieds situés sous la base.

11 REGLAGE DU DOSSIER et DU REPOSE-PIEDS : grace au
systéme COMFORT SYSTEM, on peut régler en méme
temps le dossier et le repose-pieds. Tirer la poignée vers
I'extérieur (fig_a) et la tourner (fig_b) pour soulever ou
abaisser le dossier et le repose-pieds.

12 SYSTEME QUATRE SAISONS : le produit sous la base,
comme illustré, permet de régler la circulation de l'air a
lintérieur pour éviter la formation de buée.

Pour créer une ambiance fraiche et aérée (en été) dégager
les orifices en déplagant les 4 leviers vers I'extérieur. Pour
limiter I'entrée d'air, déplacer les leviers vers l'intérieur (en
hiver).

13 Pour fixer la nacelle, la placer sur le chéssis et appuyer des
deux mains jusqu'au déclic.

Toujours enclencher le frein du chassis avant de mettre et
d'enlever la nacelle.
IMPORTANT : vérifier que la nacelle est bien fixée.

« Pour la décrocher, relever le levier de la poignée
Ganciomatic (fleche_a) et soulever Culla Elite (fleche_b).

Déhoussage

14 DEHOUSSAGE DE LA CAPOTE :
Pour déhousser la capote déboutonner les 6 boutons

[ee)
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présents sur le profil inférieur.
15 Appuyer sur les boutons sur les deux fixations et enlever la
capote.
16 Sortir le morceau de tissu sous la poignée de la capote et
déboiter les deux supports rigides.
17 DEHOUSSAGE DU TISSU A L'INTERIEUR DU BERCEAU
CULLAELITE :
Soulever le dossier (fig_a) pour enlever plus facilement le
matelas (fig_b).
18 Enlever le tissu intérieur en détachant les deux fermetures
éclair présentes sur le bord du berceau Culla
19 DEHOUSSAGE DU TISSU A LEXTERIEUR DE LA CULLA ELITE :
- sortir tous les élastiques comme cela est montré sur la figure ;
- sortir le tissu extérieur.
20 ATTENTION : lorsqu’'on remet le tissu extérieur sur
la nacelle, faire attention a I'enfiler correctement
en amenant a I'extérieur les composants extérieurs
comme : les anneaux pour accrocher le kit auto (fig_a),
la poignée de réglage du dossier (fig_b), les poignées
de décrochage (fig_c).
Veiller a insérer correctement les supports rigides au
moment de remettre la housse de la capote. Enfiler le tube,
muni de la poignée de transport, dans le logement avant
de la capote en veillant a centrer la poignée (fig_a). Sortir
le morceau de tissu par l'ouverture sur la capote (fig_b) et
I'enfiler sous la poignée (fig_c).
Pour finir, enfiler le second support métallique dans le
logement situé le plus a lintérieur de la capote.
Accrocher la capote dans les supports prévus a cet effet et
boutonner les 6 boutons.

Entretien des parties en tissu

brosser les éléments en tissu pour éliminer la poussiére.
Pour le lavage, suivre les instructions figurant sur I'étiquette
cousue sur la sacoche du produit.

ne pas utiliser de chlore;

ne pas repasser;

ne pas laver a sec;

ne pas détacher a 'aide de solvants et ne pas sécher dans
un séche-linge a tambour rotatif.

2
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Nettoyage du produit
« Ce produit requiert un entretien minimum. Les opérations
de nettoyage et d'entretien doivent étre effectuées
uniquement par des adultes.
« Il est recommandé de nettoyer régulierement les parties
mobiles et, si nécessaire, de les lubrifier avec de I'huile légere.
Nettoyer périodiquement les parties en plastique avec un linge
humide ; ne pas utiliser de solvants ou tout produit similaire.
Epousseter les éléments en tissu pour chasser la poussiére.
Ne pas nettoyer le dispositif d'absorption des chocs en
polystyréne avec des solvants ou autres produits similaires.
Protéger le produit des agents atmosphériques (eau, pluie
ou neige) ; une exposition continue et prolongée au soleil
peut provoquer la décoloration de nombreux matériaux.
Conserver le produit dans un endroit sec.
Ne pas oublier d'aérer réguliérement l'intérieur de la nacelle.

Kit auto Culla Elite

Le berceau Culla Elite peut étre installé dans une voiture en
achetant le Kit Auto Culla Elite.

Utiliser uniquement et exclusivement le Kit Auto Culla Elite
pour pouvair fixer correctement le berceau Culla Elite dans
la voiture!

The Original Accessory PegPerego
Les accessoires PegPerego ont été congus en tant que
support utile et pratique pour simplifier la vie des parents.
Découvrez tous les accessoires consacrés a votre produit
PegPerego sur le site www.pegperego.com

Numéros de série

Des informations telles que la date de production sont
reportées sous la base de Culla Elite.

Nom du produit, date de production et numéro de série.

Ces informations sont indispensables en cas de réclamation.

PegPerego S.p.A.

PegPerego SpA adopte un systéme de gestion de la qualité
certifié par TUV Italia Srl conformément a la norme 1SO
9001. PegPerego se réserve le droit de procéder a tout
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moment a des modifications sur les modéles décrits dans
cet ouvrage, pour des raisons de nature technique ou
commerciale.

Service d’assistance PegPerego

En cas de perte de piéces ou de rupture de I'une d'elles,
utiliser exclusivement des pieces de rechange originales
PegPerego. Pour toute réparation, remplacement,
informations sur les produits, vente de pieces détachées
d'origine et accessoires, contactez le service apres-vente
PegPerego en indiquant, le numéro de série du produit.

tél. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
site Internet www.pegperego.com

Tous les droits de propriété intellectuelle relatifs au
contenu de ce manuel appartiennent a PegPerego SpA et
sont protégés par la loi.
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Vielen Dank, dass Sie sich fiir ein
Produkt PegPerego entschieden
haben.

AWARNUNG

WICHTIG: Anleitungen fiir spatere
Riickfragen aufbewahren. Die
Sicherheit des Kindes konnte
gefahrdet werden, sollten diese
Anweisungen ni cht beachtet
werden.

+- WARNUNG: Dieses Produkt ist nur
fUr ein Kind geeignet, das sich noch
nicht selbst aufsetzen kann.

- WARNUNG: Dieses Produkt ist nur
Kinder geeignet, die sich noch nicht
selbst aufsetzen, umdrehen und auf
Hande und Knie stltzen konnen.
Hochstgewicht des Kindes: 9 kg.

- WARNUNG: Nur auf einem
festen, waagerechten, trockenem
Untergrund verwenden.

- WARNUNG: Lassen Sie andere Kinder
nicht unbeaufsichtigt in der Nahe
der Tragetasche spielen.

« WARNUNG: Verwenden Sie die
Culla Primonido nicht, wenn Teile



gebrochen oder eingerissen sind
oder fehlen.

- Verwenden Sie ausschlieSlich vom
Hersteller/Handler gelieferte oder
empfohlene Ersatzteile.

- Verwenden Sie den Artikel nicht in der
Nahe von Treppen oder Stufen oder in
der Nahe von Warmequellen, offenem
Feuer und gefahrlichen Gegenstanden
in der Reichweite des Kindes.

- Die Montage und Vorbereitung

des Produkts muss durch einen
Erwachsenen erfolgen.

- WARNUNG: Vergewissern Sie

sich vor Gebrauch, dass alle
Haltevorrichtungen korrekt
befestigt sind.

« Nicht mit den Fingern in die
Mechanismen fassen.

- Verwenden Sie keine nicht vom
Hersteller genehmigten Zubehorteile.
- Dieses Produkt ist flr Kinder ab der
Geburt bis zu einem Gewicht von 9
kg ausgelegt.

« WARNUNG: Vergewissern Sie sich,
dass das Kind beim Aufklappen

und Zusammenklappen des

Wagens auller Reichweite ist, um
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Verletzungen zu vermeiden.

« WARNUNG: Wenn das Kind im

Wagen liegt, sollte der Kopf nie
niedriger als der Korper liegen.

« Vor Gebrauch Tragebugel und

Boden der Kinderwagenwanne
auf Beschadigungen oder
Gebrauchsspuren Uberprifen.

- Vergewissern Sie sich, dass der

Tragebu%el sich in der korrekten
Position befindet, bevor die Culla
Elite angehoben wird.

- Dieses Produkt wurde als

Schlafgelegenheit fir Neugeborene
konzipiert. Es ist empfehlenswert,
die Rickenlehne der Babyschale
vollkommen zu senken, sobald das
Kind eingeschlafen ist.

- Die Ruckenlehne in die unterste

Position bringen, bevor die
Kinderwagenwanne geldst und
hochgehoben wird

- Keine Matratzen aul3er der originalen

verwenden oder hinzuflgen.

- Dieses Produkt darf nur mit

Originalprodukten von PegPerego
verwendet werden.

- Informationen zur Kompatibilitat



dieses Produkts mit dem Zubehor
oder Gestellen von PegPerego
finden Sie auf dieser Website:
www.pegperego.com

IN VERBINDUNG MIT DEM GESTELL:
« WARNUNG: Kontrollieren Sie vor dem

Gebrauch, dass die Anbringungen
der Culla Elite korrekt befestigt sind.

« WARNUNG: Lassen Sie das Kind
nie unbeaufsichtigt.

INVERBINDUNG MIT DEM STANDER:

« WARNUNG: Dieses Produkt
darf nur mit den folgenden
Originalprodukten von PegPerego
verwendet werden: Bassinet Stand

« WARNUNG: Verwenden Sie
den Stander nicht, wenn Teile
gebrochen oder eingerissen sind
oder fehlen.

« WARNUNG: Nur auf einem
festen, waagerechten, trockenem
Untergrund verwenden.

« WARNUNG: Lassen Sie andere Kinder
nicht unbeaufsichtigt in der Nahe der
Tragetasche und des Standers spielen.
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Die Abdeckung kann je nach gewéhlter Kollektion
unterschiedliche Details aufweisen.

Weitere Informationen finden Sie auf unserer
Internetseite: www.pegperego.com

Gebrauchsanweisung

Verwendung von Culla Elite

1 VERDECK: Um das Verdeck zu heben, dieses nach oben
ziehen, bis es einhakt, damit es vollstandig geoffnet ist.

2 Um das Verdeck zu senken, auf den Griff driicken und
gleichzeitig das Verdeck herunterklappen.

3 Das Verdeck ist mit einem Einsatz ausgestattet, das es
ermdglicht, das Baby von jeder Position aus zu sehen. Die
Scharniere wie in der Abbildung gezeigt, 6ffnen und das
Verdeckteil heben.

4 ABDECKUNG: Fur eine richtige Befestigung: Den
Knopf des Verdecks aufkndpfen, das Verdeck auf der
Kinderwagenwanne positionieren und

5 in der dargestellten Reihenfolge anknopfen. Richtig
befestigte Abdeckung.

6 Die Klettbdnder wie dargestellt befestigen.

7 Mit den Klettverschltssen kann die Abdeckung am Verdeck
befestigt werden und dem Kind so mehr Schutz vor
schlechtem Wetter bieten. Die Abdeckung seitlich 16sen
(Pfeil a), nach oben umschlagen (Pfeil b) und mit dem
Klettverschluss am Verdeck befestigen (Pfeil c).

8 TRAGEBUGEL: Der Tragebuigel ist im Verdeck integriert. Um
die Kinderwagenwanne zu transportieren, das Verdeck bis
zum Klick heben und am Griff hochheben.

« Bevor die Kinderwagenwanne hochgehoben wird
sicherstellen, dass das Verdeck fiir den Transport
richtig positioniert ist.

« Bevor die Kinderwagenwanne hochgehoben wird
sicherstellen, dass das Verdeck fiir den Transport richtig
positioniert ist.

- Die Rickenlehne in die unterste Position bringen, bevor
die Kinderwagenwanne geldst und hochgehoben wird
(Abbildung 11).

9 SCHAUKELPOSITION: Wird die Culla Elite auf eine ebene
Flache gestellt, kann das Kind dank der abgerundeten
Unterseite der Babyschale geschaukelt werden.



10 ALS KINDERBETT: Culla Elite wird durch Ausklappen der
FuBstander an der Unterseite der Basis zu einem fest
stehenden Kinderbett
RUCKENLEHNE UND BEINAUFLAGE EINSTELLEN: Mit dem
System COMFORT SYSTEM kénnen die Rickenlehne und
die Beinauflage gleichzeitig reguliert werden. Den Griff
nach auf3en ziehen (Abb. a) und drehen (Abb. b), um die
Rickenlehme und die Beinlehne aufzurichten oder zu senken.
12 SYSTEM QUATTRO STAGIONI: Das unter der Basis wie in
der Abbildung angebrachte Produkt gestattet es, die
Luftzirkulation im Inneren zu regulieren, um die Bildung
von Kondenswasser zu vermeiden.
Um ein frisches und luftiges Klima (im Sommer) zu
schaffen, die Offnungen freilegen, indem die vier Hebel
nach auflen verschoben werden. Um das Eindringen von
Luft zu beschrdnken, die Hebel nach innen verschieben (im
Winter).
Um die Kinderwagenwanne anzubringen, diese auf dem
Gestell positionieren und mit beiden Handen bis zum
Klicken andrticken.
Stets die Bremse des Gestells betétigen, bevor die
Kinderwagenwanne angebracht oder geldst wird.
WICHTIG: Vergewissern Sie sich, dass die
Kinderwagenwanne korrekt befestigt ist.
+ Zum Abnehmen den Ganciomatic-Hebel am Griff (Pfeil_a)
nach oben driicken und die Culla Elite nach oben
abnehmen (Pfeil_b).

w

Abnehmen des Bezugs

14 ABNEHMEN DES BEZUGS:

Um den Bezug des Verdecks abzuziehen, die 6 Kndpfe am

unteren Rand losen.

Die Tasten auf den beiden Befestigungen driicken und das

Verdeck abziehen.

16 Den Stoffzipfel unter dem Griff des Verdecks herausziehen
und die beiden Stangen entfernen.

17 DEN BEZUG DER CULLA ELITE ABNEHMEN:
Die Ruckenlehne aufstellen (Abb. a), um das Entnehmen
der Matratze zu erleichtern (Abb. b).

18 Die beiden Reil3verschliisse am Rand der
Kinderwagenwanne 6ffnen und den inneren Bezug

1
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abnehmen.

19 DEN OBERSTOFF DER CULLA ELITE ABNEHMEN:

- Alle Gummibander wie dargestellt abziehen.

- Den Oberstoff abziehen.
20 ACHTUNG: Beim Beziehen der Kinderwagenwanne
mit dem Oberstoff ist darauf zu achten, dass die die
AuBenteile, wie der Befestigungsring zum Einhaken
am Autokit (Abb. A), der Griff zum Einstellen der
Riickenlehne (Abb. B) und die Entriegelungsgriffe
(Abb. C) freigelegt werden.
Darauf achten, dass die Stangen beim Beziehen des
Verdecks korrekt eingesetzt werden. Die mit Transportgriff
ausgestattete Stange in den vorderen Stangensitz des
Verdecks einflihren und dabei darauf achten, den Griff
mittig anzuordnen (Abb. a). Den Stoffzipfel aus der Offnung
auf dem Verdeck herausziehen (Abb. b) und unter den Griff
einflhren (Abb. c).
Dann die zweite Metallstange in den weiter innen
liegenden Stangensitz des Verdecks einsetzen.
23 Das Verdeck an den dafir vorgesehenen Halterungen

anbringen und die 6 Knépfe anknopfen.

2
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Pflege der Polsterung
Die Stoffteile abbursten, um Staub zu entfernen.

« Zum Waschen beachten Sie bitte das in den Produktbezug
eingendhte Etikett.

« nicht mit Bleichmittel behandeln;

« nicht bugeln;

- keine Trockenwdsche anwenden

« nicht mit Fleckenldser behandeln und nicht im
Drehtrommeltrockner trocknen.

REInI%

« Ihr Produkt braucht nur geringe Wartung. Reinigung und
Wartung durfen nur von Erwachsenen durchgefiihrt
werden.

+ Alle beweglichen Teile unbedingt sauber halten und bei
Bedarf mit einem leichten Ol schmieren.

- RegelmaBig die Kunststoffteile mit einem feuchten Tuch
reinigen, keine Lésungsmittel oder dhnliche Produkte
verwenden.



- Stoffteile mit einer Burste von Staub befreien.
« Den StoBddmpfer aus Styropor nie mit Losungsmitteln

oder anderen &hnlichen Produkten reinigen.

« Das Produkt vor Witterung schiitzen, vor Wasser, Regen

oder Schnee; wird das Produkt wiederholt und tber
langere Zeit der Sonne ausgesetzt, kdnnen die Farben
vieler Materialien verblassen.

« Das Produkt trocken aufbewahren.
- Denken Sie daran, das Innere der Babyschale regelmafig

zu luften.

Kit auto Culla Elite

+ Die Kinderwagenwanne Culla Elite kann mit dem Auto-Kit

Culla Elite im Auto verwendet werden.

« Zur ordnungsgemafen Befestigung der
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Kinderwagenwanne Elite im Fahrzeug darf ausschlief3lich
das Auto-Kit Culla Elite verwendet werden.”

The Original Accessory PegPerego
Zubehorteile von PegPerego sind nutzliche und
praktische Hilfsmittel, die Eltern das Leben leichter
machen. Entdecken Sie alle speziellen Zubehorteile fur Ihr
Produkt unter www.pegperego.com

Seriennummern
Auf der Unterseite der Babyschale Culla Elite finden Sie die
Herstellungsdaten.

« Produktname, Herstellungsdatum und Seriennummer der

Babyschale.
Diese Informationen sind unerldsslich im Falle von
Reklamationen.

PegPerego S.p.A.

Das Unternehmen PegPerego SpA wendet ein
Qualitdtsmanagementsystem an, das von TUV Italia Srl
nach der Norm ISO 9001 zertifiziert wurde. PegPerego kann
zu jedem beliebigen Zeitpunkt Anderungen an den in
dieser Veroffentlichung beschriebenen Modellen sowohl
aus technischen, als auch aus kommerziellen Griinden
vornehmen.
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Kundendienst PegPerego

Sollten Teile des Modells verloren gehen oder beschadigt
werden, ersetzen Sie diese bitte ausschlielich durch
originale PegPerego Teile. Fir Reparaturen, Ersatzteile,
Produktinformationen und Anbieter von originalen
Ersatzteilen und Zubehor wenden Sie sich bitte an

den PegPerego Kundendienst. Halten Sie hierfir, die
Seriennummer des betreffenden Produktes bereit.

Tel. 0039/039/60.88.213
E-Mail assistenza@pegperego.com
Webseite www.pegperego.com

Alle Rechte geistigen Eigentums beztglich der Inhalte
dieser Bedienungsanleitung gehéren PegPerego S.p.A. und
werden von den geltenden Bestimmungen geschitzt.



Le agradecemos haber elegido un
producto PegPerego.

A ADVERTENCIA
IMPORTANTE: leer las intrucciones
cuidadosamente antes del uso

y mantenerlas para futuras
consultas. La seguridad del nifio
podria ponerse en riesgo en

caso de incumplimiento de estas
instrucciones.

- ADVERTENCIA: este producto
solamente es aproplado para ninos
gue no pueden sentarse por si solos.

- ADVERTENCIA: Este producto es
apropiado para ninos que no pueden
sentarse, girarse ni apoyarse sobre
brazos y rodillas. Peso maximo del

nino: 9 P_i%

« ADVERTENCIA: utilizar solamente
sobre un superficie firme,
horizontal, nivelada y seca.

« ADVERTENCIA: No dejar a otros nifnos
jugar desatendidos cerca del capazo.

« ADVERTENCIA: No utilizar si falta
cualquier parte o esta rota o esta
desgarrada.

- Utilice exclusivamente los repuestos
provistos o aconsejados por el
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fabricante/distribuidor.

- No utilice este articulo cerca de

escaleras o escalones, fuentes de calor,
llamas u objetos peligrosos al alcance
del nifo.

- Las operaciones de ensamblaje y

preparacion del producto deben ser
efectuadas solo por adultos.

- ADVERTENCIA: Antes del uso,

cerciorarse de que todos los
mecanismos de enganche estén
enganchados correctamente.

- No'introduzca los dedos en estos

mecanismaos.

- No utilice accesorios no aprobados

Eor el fabricante.
ste producto ha sido disefiado para
ninos desde el nacimiento hasta los 9

kg.
. A%\/ERTENCIA: Para evitar lesiones,

asegurese de que el nifo se

mantiene alejado durante el

desplegado y el plegado de este
roducto.

« ADVERTENCIA: Cuando se usa

acostado, asegurese de que la cabeza
del bebé nunca esté en un nivel por
debajo de su cuerpo.

- Antes de su uso, inspeccione las asas

de transporte_¥ la parte inferior de la
cuna para verificar si hay signos de



danos y desgaste. )
- Asegurese de que el asa esteé en la
osicion de uso correcta antes de
evantar Culla Elite,

« Este producto ha sido disefado para
contener al recién nacido mientras
duerme. Una vez dormido, es
recomendable bajar completamente
el respaldo del capazo.

- Antes de desenganchar el capazo del
chasis y alzarlo, ajustar el respaldo en
la posicion mas baja

- No agregue ni use colchones
diferentes del original.

- Este producto es compatible con los

roductos originales de PegPerego.

- Para obtener informacion sobre fa
compatibilidad de este producto
con los accesorios/chasis PegPerego,
visite: www.pegperego.com

EN COMBINACION CON EL CHASIS:
- ADVERTENCIA: Antes del uso,

Comprobar que los dispositivos

de sujecion de Culla Elite estan

correctamente engranados antes del

Uso.
« ADVERTENCIA: No dejar nunca al
nino desatendido.
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EN COMBINACION CON EL STAND:

« ADVERTENCIA: este producto es
compatible con los siguientes
Eroductos origmales e PegPerego:

assinet Stan . .

- ADVERTENCIA: No utilizar si falta
cualquier parte o estd rota o esta
desgarrada.

« ADVERTENCIA: utilizar solamente
sobre un superficie firme,
horizontal, nivelada y seca.

- ADVERTENCIA: No dejar a otros nifios
jugar desatendidos cerca del capazo
y el soporte.

Las imagenes referidas a los detalles textiles
podrian diferir de la coleccion comprada.

Para obtener mas informacién, consulte nuestro
sitio web: www.pegperego.com

Instrucciones de uso
uso de Culla Elite

1 CAPQOTA: para alzar la capota, extenderla hasta oir un "clic’,
para que la apertura sea completa.

2 Para bajar la capota, presione la parte superior de la misma
y llévela simultdneamente hacia abajo.

3 la capota cuenta con una aplicacion que permite ver
al bebé desde cualquier posicion. Es necesario abrir las
cremalleras como se ilustra en la figura y alzar la seccion de
la capota.

4 CUBREPIES: para engancharlo correctamente:
Desenganchar el botén de la capota, colocarlo en el capaz.

5 Abotonarlo siguiendo la secuencia ilustrada. Cubrepiés
correctamente enganchado.

6 Enganchar las correas en velcro como se ilustra en la figura.

7 Gracias a las piezas en velcro es posible enganchar el



8

9

10

1

12

w

cubrepiés en la capota, garantizando una mayor proteccion
contra la intemperie. Soltar lateralmente el cubrepiés
(flecha_a), plegarlo hacia arriba (flecha_b) y engancharlo
con el velcro en la capota.

ASA DE TRANSPORTE: el asa estd integrada en la capota.
Para transportar el capazo, alce la capota (si estd baja) hasta
ofr un "clic" y coja el asa presente sobre la misma.

Antes de alzar el capazo, compruebe que el asa
integrada esté correctamente enganchada.

Antes de alzar el capazo, comprobar que la capota se
encuentre en la posicién correcta para el transporte.
Antes de desenganchar el capazo del chasis y alzarlo,
ajustar el respaldo en la posicion mas baja (figura 11).
POSICION BALANCEQ: La base de Culla Elite tiene una
forma especial que permite el balanceo del bebé cuando
esta apoyada sobre una superficie plana.

POSICION CUNA: Culla Elite se transforma en cuna sin
balanceo al extraerse los dos caballetes colocados debajo
de la base.

REGULACION DEL RESPALDO y EL APOYAPIERNAS: gracias
al sistema COMFORT SYSTEM el respaldo y el apoyapiernas
se regulan simultdneamente. Tire el asa hacia fuera

(fig_a) y girela (fig_b) para subir o bajar el respaldo y el
apoyapiernas.

SISTEMA CUATRO ESTACIONES: el producto debajo de

la base, como se ve en la ilustracion, permite regular

la circulacion del aire interior para evitar que se forme
condensacion.

Para crear un entorno fresco y ventilado (en verano), abra
los orificios desplazando las 4 palancas hacia el exterior.
Para limitar la entrada de aire, desplace las palancas hacia
el interior (en invierno).

Para enganchar el capazo, coléquelo sobre el chasis y
empuje con ambas manos hasta oir el clic.

Accione siempre el freno del chasis antes de enganchar o
desenganchar el capazo.

IMPORTANTE: Compruebe que el capazo esté
correctamente enganchado.

« Para desengancharlo, levantar la palanca del asa

Ganciomatic (flecha_a) y levantar Culla Elite (flecha_b).
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Desenfundar
14 DESENFUNDADO DE LA CAPOTA:
Para desenfundar la capota, abra los 6 botones presentes
en el perfil inferior.
15 Accionar los pulsadores de los dos acoplamientos y extraer
la capota.
16 Extraer el borde de tejido debajo del asa de la capota 'y
retirar los dos soportes rigidos.
17 DESENFUNDADO DEL INTERIOR DE Culla ELITE:
Alce el respaldo (fig_a) para facilitar la extraccion del
colchodn (fig_b).
18 Retire el tejido interno abriendo las dos cremalleras
presentes en el lateral de la cuna.
19 DESENFUNDADO DEL EXTERIOR DEL CAPAZO ELITE:
- desenganchar todos los eldsticos como se ilustra en la figura.
- extraer el tejido exterior.
20 ATENCION: al enfundar el capazo con el tejido
exterior, prestar atencion a calzarlo correctamente,
dejando hacia afuera los componentes externos,
como: anillos de enganche del kit auto (fig_a),
manilla de ajuste del respaldo (fig_b), manillas de
desenganche (fig_c),
Prestar atencion, durante el enfundado de la capota, a la
correcta introduccion de los soportes rigidos. Introducir
el tubo, junto con el asa de transporte, en el alojamiento
delantero de la capota, prestando atencion a centrar el
asa (fig_a). Extraer el borde de tejido por la abertura de la
capota (fig_b) e introducirlo debajo del asa (fig_c).
Por ultimo, introducir el segundo soporte metalico en el
alojamiento mas interno de la capota.
23 Enganchar la capota en los soportes correspondientes y
cerrar los 6 botones.

2
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Mantenimiento del acolchado
Cepillar las partes de tejido para protegerlas del polvo.

- Para el lavado atenerse a la etiqueta cosida a la bolsa del
producto.

+ no estrujar;

- no planchar;

+ no lavar en seco;

+ no eliminar manchas con solventes y no secar en secadora



de tambor rotativo.

Limpieza del producto

Este producto requiere de un mantenimiento minimo.

Las operaciones de limpieza y mantenimiento sélo deben
realizarse por adultos.

Se aconseja mantener limpias todas las partes moviles y, en
caso necesario, lubricarlas con aceites ligeros.

- Limpiar asiduamente las partes de pléstico con un trapo

humedo sin usar disolventes ni otros productos similares.
Cepillar las partes de tejido para eliminar el polvo.

No limpiar el dispositivo de absorcién de impacto de
poliestireno con disolventes u otros productos parecidos.
Proteger el producto contra agentes atmosféricos (agua,
lluvia o nieve). Una exposicién continua y prolongada al sol
puede causar cambios de color de muchos materiales.

- Conservar el producto en un lugar seco.

Recuerde ventilar periddicamente el interior del capazo.

Kit auto Culla Elite

Culla Elite puede instalarse en el coche comprando Kit
Auto Culla Elite.

- Utilice solo y exclusivamente Kit Auto Culla Elite para
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enganchar correctamente Culla Elite en el coche”

The Original Accessory PegPerego
Los accesorios PegPerego han sido concebidos como
una ayuda Util y practica destinada a simplificar la vida de
padres y madres. Descubra todos los accesorios para su
producto PegPerego en www.pegperego.com

Numeros de serie

Bajo la base de Culla Elite figuran las informaciones
relativas a su fecha de fabricacion.

Nombre del producto, fecha de fabricacién y numeracion
de serie del mismo.

Estas informaciones son indispensables en caso de
reclamacion.
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PegPerego S.p.A

PegPerego SpA es una empresa con sistema de gestion
de la calidad certificado por TUV Italia Srl, de acuerdo con
la norma 1SO 9001. PegPerego podra aportar en cualquier
momento modificaciones a los modelos que se describen
en el presente manual por razones técnicas o comerciales.

Servicio de asistencia PegPerego

Si se pierden o dafan algunas partes del modelo, utilizar
Unicamente repuestos originales PegPerego. Para cualquier
reparacion, sustitucion, informacion acerca de los productos,
venta de repuestos originales y accesorios, contactar con el
Servicio de Asistencia PegPerego indicando, el nimero de
serie del producto.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
sito internet www.pegperego.com

Todos los derechos de propiedad intelectual sobre los
contenidos de este manual de instrucciones pertenecen a
PegPerego S.p.A. y estdn protegidos por las leyes vigentes.



Obrigado por ter adquirido um
produto PegPerego.

AAVISOS

IMPORTANTE: Ler cuidadosamente as
instru¢oes antes de usar e guarda-las
para futura referéncia. A seguranca
da crianca pode ser colocada em
risco se nao forem aplicadas estas
instrucoes.

« AVISO: Este produto é destinado a
criangas que nao consigam sentar-se
sozinhas.

« AVISO: Este produto é adequado

para criancas que nao conseguem,
sozinhas, ficar sentadas, virar-se e
apoiar-se nas Maos e nos joelhos. Peso
maximo da crianca: 9 Kg.

- AVISO: Cocolar apenas sobre
superficies planas, horizontais,
firmes e secas.

- AVISO: Nao deixar que outras
criangas brinquem, sem vigilancia, na
proximidade sa alcofa.

« AVISO: nao utilize se alguma parte
estiver partida, solta ou faltar.
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- Utilize exclusivamente as pecas

sobresselentes fornecidas ou
aconselhadas pelo fabricante/
distribuidor.

- Nao utilize o artigo nas proximidades

de escadas ou degraus; nao utilize
perto de fontes de calor, chamas
abertas ou objetos perigosos que
estao ao alcance da crianca.

- A montagem e a preparacao do

produto devem ser realizadas por
adultos.

- AVISO: antes do uso, certifique-

se de que todos os mecanismos
de encaixe estao fixados
corretamente.

« Ndo introduza os dedos nos

mecanismaos.

- Nao utilize acessérios nao aprovados

pelo fabricante.

- Este produto foi projetado para

criangas desde o nascimento até a um
peso de 9 kg.

« AVISO: Para evitar ferimentos,

assegure-se de que o seu filho esta
afastado do produto, enquanto o abre
e fecha.

» AVISO: Quando deitado, certifique-se



de que a cabeca da crianca nunca
figue numa posicdo abaixo do seu
corpo.

« Antes do uso, inspecione as pegas de
transporte e o fundo da alcofa para
verificar se nao ha sinais de dano e
desgaste.

- Certifique-se de que a pega esta
na posicao correta de uso, antes de
levantar a Culla Elite.

- O presente produto foi projetado
para conter o recém-nascido quando
dorme. Depois que adormeceu, é
aconselhavel baixar completamente o
encosto da alcofa.

- Antes de soltar e levantar a alcofa do
chassis, regule o encosto na posicao
mais baixa VNao adicione ou utilize
colchoes diferentes do original.

- Este produto é compativel com os
produtos originais PegPerego.

« Para maiores informacoes, consulte a
tabela de compatibilidade presente no
site PegPerego: www.pegperego.com

EM COMBINAGCAO COM O CHASSIS:
« AVISO Antes do uso, controle se 0s
dispositivos de encaixe da Culla Elite
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estao fixados corretamente.
« AVISO: Nunca deixe a crianca
abandonada.

EM COMBINACAO COM O STAND:

« AVISO: este produto € compativel
com 0s seguintes produtos originais
PegPerego: Bassinet Stand.

+ AVISO: Nao utilize se alguma
parte do suporte estiver partida,
rasgada ou ausente. .

« AVIS0: use apenas superficies
estdveis, horizontais, planas e
secas. _ .

« AVISO: Ndo deixe que outras criancas
brinquem, sem vigilancia, nas
proximidades da alcofa e do suporte.

As imagens relativas aos pormenores téxteis
podem diferir da colecdo adquirida.

Para mais informacdes, consulte o nosso sitio
internet: www.pegperego.com

INSTRUCOES DE USO
Uso Culla Elite

1 CAPOTA: para erguer a capota, estique-a até ouvir o clique,
para uma abertura completa.

2 Para baixar a capota, prima na parte superior da mesma e,
2o mesmo tempo, abaixe-a.

3 A capota possui uma janela que permite ver o bebé de
qualquer posicdo. E necessario abrir os fechos de correr
como mostrado na figura e erguer a aba da capota.

4 MANTA: para a fixar corretamente: Solte o botao da capota
e posicione-a sobre a Culla.

5 Abotoe-a na sequéncia, como ilustrado. A manta esta
corretamente fixada.



6 Fixe as fitas de velcro, como ilustrado.

7 Gragas aos velcros, é possivel enganchar a manta na capota
garantindo mais protecao a crianga contra as intempéries.
Solte a manta na lateral (seta_a), vire-a para cima (seta_b) e
enganche-a com o velcro na capota (seta_c);

8 PEGA DE TRANSPORTE: a pega esté integrada na capota,
para transportar a Culla, se abaixada, levante a capota até
ouvir o clique e segure a pega situada sobre a mesma.

- Antes de erguer a Culla, certifique-se de que a pega
integrada esta enganchada corretamente.

« Antes de erguer a Culla, certifique-se de que a capota esta
na posicao correta para o transporte.

- Antes de soltar e levantar a Culla do chassis, regule o
encosto na posicdo mais baixa (figura 11).

9 POSICAO DE BALOICO: a base da Culla Elite tem uma forma
especial que, apoiada numa superficie plana, permite
baloicar o bebé.

10 POSICAO DE BERCO: A Culla Elite torna-se um ber¢o sem
baloico removendo os dois cavaletes situados debaixo da
base.

REGULAGAO DO ENCOSTO e DESCANSO PARA PERNAS:
gracas ao sistema COMFORT SYSTEM o encosto

e o descanso para pernas podem ser regulados
simultaneamente. Puxe o manipulo para fora (fig_a)

e rode-o (fig_b) para erguer ou baixar o encosto e o
descanso para pernas.

SISTEMA QUATRO ESTACOES: o produto, por baixo da base,
como ilustrado, permite regular a circulagéo do ar interno
para evitar a formagédo de condensacao.

Para criar um ambiente fresco e arejado (no verdo), abra
os furos deslocando as 4 alavancas para fora. Para limitar

a entrada de ar, desloque as alavancas para dentro (no
inverno).

Para encaixar a alcofa, posicione-a no chassis e prima com
ambas as maos até ouvir o clique.

Acione sempre o travdo do chassis antes de encaixar e
desencaixar a alcofa.

IMPORTANTE: Verifique se a alcofa esta encaixada
corretamente.

- Para a soltar, erga a alavanca da pega Ganciomatic (seta_a)

e levante a Culla Elite (seta_b).

N
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Remocao dos revestimentos

14 REMOGAO DA CAPOTA
Para remover a capota, desabotoe os 6 botdes presentes
no perfil inferior.

15 Prima os botdes nos dois engates e retire a capota.

16 Tire a aba de tecido debaixo da pega da capota e retire os
dois suportes rigidos.

17 REMOGCAO DO TECIDO INTERNO Culla ELITE:
Levante o encosto (fig_a) para facilitar a remogéo do
colchéo (fig_b).

18 Remova o tecido interno abrindo os dois fechos de correr
presentes na borda da Culla

19 REMOCAO DO TECIDO EXTERNO Culla ELITE:

- retire todos os eldsticos, como ilustrado.
- retire o tecido externo.

20 AVISO: ao repor o tecido externo na Culla, preste

atencdo para colocar corretamente, deixando para fora

0s componentes externos, como:

anéis para engate do kit para auto (fig_a),

pega de regulagao do encosto (fig_b),

pegas de desengate (fig_c),

Preste atengao, durante a colocagdo da capota, na correta

introducéo dos suportes rigidos. Enfie o tubo, provido de

pega de transporte, no alojamento anterior da capota,

prestando atengao para centrar a pega (fig_a). Tire a aba de

tecido da abertura na capota (fig_b) e enfie-a por baixo da

pega (fig_c).

22 Por fim, enfie 0 segundo suporte metélico no alojamento

mais interno da capota.

Enganche a capota nos respetivos suportes e abotoe os 6

botoes.

2
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Manutencao do forro

Escove as partes em tecido para remover o po;

« Para a lavagem, consulte a etiqueta cosida no revestimento
do produto.

+ nao use lixivia;

+ nao passe a ferro;

- nado lave a seco;

+ ndo remova noédoas com solventes e ndo seque em
maquinas de secar roupa de tambor rotativo.



Limpeza do produto

« O produto necessita duma manuten¢do minima. As
operagdes de limpeza e manutengao devem ser realizadas
somente por adultos.

E recomendavel manter limpas todas as partes em
movimento e, se necessario, lubrifique-as com dleo leve.
Periodicamente, limpe as partes em plastico com um
pano humido sem utilizar solventes ou outros produtos
semelhantes.

Escove as partes em tecido para remover o pé.

N&o limpe o dispositivo de absorcdo de impacto

em poliestireno com solventes ou outros produtos
semelhantes.

Proteja o produto contra as intempéries, 4gua, chuva ou
neve; a exposi¢cdo continua e prolongada ao sol pode
causar alteracoes na cor de muitos materiais.

Guarde o produto num local seco.

Lembre-se de arejar periodicamente o interior da alcofa.

Kit para auto

A Culla Elite pode ser instalada no automével adquirindo o
Kit Auto Culla Elite.

Utilize exclusivamente o Kit Auto Culla Elite para poder
encaixar corretamente a Culla Elite no automovel.

Os acessorios originais pegperego

Os acessorios PegPerego foram concebidos como um
auxilio util e pratico para simplificar a vida dos pais.
Descubra todos os acessorios especificos para o seu
produto PegPerego em www.pegperego.com

Numeros de série

Culla Primonido contém, debaixo da base, informacoes
referentes a data de fabrico da mesma.

Nome do produto, data de fabrico e nimero de série do
mesmo.

Estas informacgdes sdo indispenséaveis em caso de
reclamacao.
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Pegperego s.P.A.

A PegPerego SpA é uma empresa com sistema de gestao
da qualidade certificado pela TUV Italia Srl, de acordo com
anorma ISO 9001.

A PegPerego poderad realizar, a qualquer momento,
alteragdes nos modelos descritos nesta publicacao, por
motivos de natureza técnica ou comercial.

Servico de assisténcia pegperego

Se, por acaso, partes do modelo forem perdidas ou
danificadas, use apenas pecas sobresselentes originais

da PegPerego. Para eventuais reparacdes, substituicdes,
informagdes sobre os produtos, venda de pegas originais
e acessorios, contacte o Servico de Assisténcia PegPerego
indicando o numero de série do produto.

tel. 0039/039/60.88.213

linha verde: 800/147.414

e-mail assistenza@pegperego.com
site internet www.pegperego.com

Todos os direitos de propriedade intelectual relativos
aos conteudos deste manual de instru¢des pertencem a
PegPerego S.p.A. e estdo protegidos pelas leis vigentes.



NL Nederlands

Wij danken u voor de keuze van een
PegPerego product.

AWAARSCHUWING
BELANGRIJK: lees de
gebruiksaanwijzing zorgvuldig
door en bewaar deze voor later
gebruik. Het kind kan gevaar lopen
als u deze instructies niet opvolgt.

« WAARSCHUWING: Dit product is
alleen geschikt voor een kind dat
niet zonder hulp kan zitten.

« WAARSCHUWING: Dit product is
geschikt voor kinderen die niet
alleen kunnen gaan zitten, zich
omdraaien of kracht kunnen zetten
met handen en knieén. Maximaal
gewicht van het kind: 9 kg.

- WAARSCHUWING: Alleen
gebruiken op een stevig, stabiel,

orizontaal en droog oppervlak.

« WAARSCHUWING: Laat geen andere
kinderen zonder toezicht in de buurt
van de reiswieg spelen.

+« WAARSCHUWING: het product
niet gebruiken als er een deel van
de Culla Elite kapot of gescheurd

is of ontbreekt.

- Gebruik uitsluitend

reserveonderdelen die door de
fabrikant/verdeler worden geleverd
of aanbevolen zijn.

- Het product niet gebruiken in

de buurt van trappen of treden,

warmtebronnen, open vuur of

%evaarlijke voorwerpen die binnen
ereik van het kind zijn.

- Het product mag alleen door

volwassenen in elkaar worden gezet
en voorbereid.

- WAARSCHUWING: Controleer

voor het gebruik of alle
bevestigingsmechanismen correct
zijn vastgemaakt.

- Uw vingers niet in de mechanismen

steken.

- Gebruik geen accessoires die niet

door de fabrikant zijn goedgekeurd.

- Dit product is ontworpen voor

kinderen vanaf de geboorte tot een
gewicht van 9 kg.

« WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat

het kind uit de buurt is tijdens het
inen uitklappen van het product om
letsel te voorkomen.



« WAARSCHUWING: Wanneer het kind
neerligt, mag het hoofd van het kind
nooit lager zijn ten opzichte van zijn
lichaam.

- Voor het gebruik moet u de
transporthandgrepen en de bodem
van de wieg controleren om na

te gaan of er geen sporen van
beschadiging of slijtage aanwezig zijn.
- Verzeker u ervan dat de draagbeugel
in de correcte gebruiksstand staat
voordat u de Culla Elite opitilt.

- Dit product is ontworpen om de
baby in te laten slapen. Wanneer

de baby in slaap is gevallen, is het
aanbevolen om de rugleuning van
de reiswieg volledig naar beneden te
brengen.

- Zet voordat u de reiswieg van

het frame losmaakt en optilt de
rugleuning in de laagste positie

- Geen andere matrasjes toevoegen of
gebruiken in plaats van het originele
matrasje.

- Dit product is compatibel met de
volgende originele PegPerego-
producten.

- Raadpleeg voor meer informatie
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de compatibiliteitstabel op de
PegPerego-website:
WWW.pegperego.com

IN COMBINATIE MET HET FRAME:
« WAARSCHUWING: v6or het
gebruik moet u controleren of de
bevestigingsmechanismen van de
Culla Elite goed zijn bevestigd.
WAARSCHUWING: Nooit het kind
zonder toezicht laten.

IN COMBINATIE MET DE STAND:
« WAARSCHUWING: dit product
is compatibel met de volgende
originele PegPerego-producten:
Bassinet Stand
- WAARSCHUWING: Niet?ebruiken
als onderdelen kapot o
gescheurd zijn of ontbreken.
- WAARSCHUWING: Alleen
ﬁebruiken op een stevig, stabiel,
orizontaal en droog oppervlak.
« WAARSCHUWING: Laat andere
kinderen niet zonder toezicht in
de buurt van de reiswieg en het
onderstel spelen.



De afbeeldingen van de stofdetails kunnen
verschillen van de gekochte collectie.

Raadpleeg onze website www.pegperego.com voor
meer informatie

Gebruiksaanwijzing

Gebruik Culla Elite

KAP: om de kap op te tillen, rekt u hem uit tot aan de klik,

om hem helemaal te openen.

2 Om de kap omlaag te brengen, duwt u op de bovenkant
van de kap en brengt u de kap tegelijkertijd omlaag.

3 de kap heeft een inzetstuk waardoor u de baby uit iedere
positie kunt zien. Open de ritssluitingen zoals op de
afbeelding te zien is en open het gedeelte van de kap.

4 DEKJE: om het juist te bevestigen: Maak de knoop van het
dekje los, plaats het op de reiswieg en

5 maak de knopen vast in de afgebeelde volgorde. Juist
bevestigd dekje.

6 Bevestig de klittenbandstroken zoals op de afbeelding te zien is.

7 Het dekje kan met het klittenband aan de kap worden
bevestigd zodat het kind beter beschermd is tegen het weer.
Maak het dekje aan de zijkant los (pijl_a), klap het omhoog
(pijl_b) en bevestig het met het klittenband aan de kap (pijl_c);

8 TRANSPORTHANDGREEP: de handgreep is in de kap geintegreerd.

Om de reiswieg te vervoeren, brengt u de kap omhoog als deze
omlaag staat en pakt u de handgreep boven de kap vast.

« Controleer voordat u de reiswieg optilt of de
handgreep goed is bevestigd.

- Controleer voordat u de reiswieg optilt of de kap in de
juiste positie staat voor vervoer.

« Zet voordat u de reiswieg van het frame losmaakt en optilt
de rugleuning in de laagste positie (afbeelding 11).

9 SCHOMMELSTAND: de basis van de Culla Elite heeft
een speciale vorm, waardoor de wieg op een vlakke
ondergrond het kind kan schommelen.

10 BEDSTAND: door de twee poten onder de basis uit te
klappen, kunt u van de Culla Elite een staand wiegje maken
dat niet schommelt

11 INSTELLEN RUGSTEUN en VOETENSTEUN: dankzij het
COMFORT SYSTEM worden de rug- en voetensteun tegelijk
ingesteld. Trek de knop naar buiten (fig_a) en draai hem
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(fig_b) met de klok mee om de steunen omhoog te doen,
of tegen de klok in om ze omlaag te doen.

12 VIERSEIZOENENSYSTEEM: het product is aan de onderkant
voorzien van de mogelijkheid, zoals afgebeeld, om de
luchtcirculatie aan de binnenkant te regelen om de
vorming van condens te voorkomen.

Om een koele en luchtige omgeving te creéren (in de zomer)
zet u de gaten open door de 4 hendeltjes naar de buitenkant
toe te schuiven. Om minder lucht binnen te laten komen

schuift u de hendeltjes naar de binnenkant toe (in de winter).

13 Om de reiswieg vast te maken zet u hem op de wagen en
drukt u er met beide handen op totdat u een klik hoort.
Zet de wagen voordat u de reiswieg vast- of losklikt altijd
eerst op de rem.

BELANGRUJK: Controleer of de reiswieg goed is bevestigd.

+ Om de wieg eraf te halen doet u de hendel van de
Ganciomatic-handgreep omhoog (pijl_a) en haalt u de
Culla Elite eraf (pijl_b).

Verwijdering van de bekleding

14 DE STOF VAN DE KAP VERWIJDEREN:

Om de bekleding van de kap te verwijderen, maakt u de 6
knopen op de onderste rand los.

15 Druk op de knoppen op de twee bevestigingen en maak
de kap los.

16 Trek de strook stof van onder de handgreep van de kap en
verwijder de twee harde steunen.

17 DE STOF UIT DE Culla ELITE VERWIJDEREN:

Breng de rugleuning omhoog (afb_a) om het matrasje
makkelijker te kunnen verwijderen (afb_b).

18 Verwijder de stof vanbinnen door de twee ritssluitingen los
te maken die op de rand van de Culla zitten

19 DE STOF VAN DE BUITENKANT VAN DE REISWIEG ELITE VERWIJDEREN:

- maak alle elastieken los zoals op de afbeelding staat aangegeven.
- verwijder de stof van de buitenkant.

20 LET OP: breng de stof van de buitenkant van de
reiswieg weer op de juiste manier aan zodat de externe
onderdelen, zoals de ringen voor het bevestigen van de
auto-kit (afb_a), de handgreep voor het regelen van de
rugleuning (afb_b), de handgrepen voor het losmaken
van de reiswieg (afb_c) aan de buitenkant zitten,



21 Let er bij het bekleden van de kinderwagen op dat de
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harde steunen op de juiste manier worden aangebracht.
Schuif de buis, met de transporthandgreep, in de voorkant
van de kap en let daarbij op dat de handgreep goed in
het midden zit (afb_a). Trek de strook stofguit de opening
infde kap (afb_b) en breng deze aan onder de handgreep
(afb_c).

Breng dan de tweede metalen steun aan in de binnenkant
van de kap.

Bevestig de kap in de speciale steunen en maak de 6
knopen vast.

Onderhoud van de vulling
Borstel de stoffen delen om het stof te verwijderen.

- Volg bij het wassen de instructies op het etiket dat in de

hoes van het product is genaaid.

« niet in chloor bleken;
- niet strijken;
+ niet droogreinigen;

« niet met oplosmiddelen reinigen en niet drogen in de droogtrommel.

« Uw product vereist minimaal on

Reiniging van hetdproduct
lerhoud. De reiniging en het
onderhoud mogen alleen door volwassenen uitgevoerd worden.

- Het wordt aanbevolen om alle bewegende delen schoon

te houden en deze zonodig te smeren met lichte olie.

« Reinig alle plastic delen regelmatig met een vochtige doek,

gebruik geen oplosmiddelen of andere, gelijkaardige producten.

« Borstel de bekleding af om stof te verwijderen.
+ Reinig het deel van polystyrol, dat voor de absorptie van

schokken dient, niet met oplosmiddelen of met andere
gelijkaardige producten.

« Bescherm het product tegen de weersomstandigheden,

water, regen of sneeuw. De continue en langdurige
blootstelling aan zonlicht zou een kleurverandering van
vele materialen tot gevolg kunnen hebben.

« Bewaar het product in een droge plaats.
« Denk eraan om de binnenkant van de reiswieg regelmatig te luchten.

Kit auto Culla Elite

+ Culla Elite kan in een auto worden geinstalleerd als u de Kit

35

2

Auto Culla Elite aankoopt.

- Gebruik de Kit Auto Culla Elite enkel en alleen om de Culla

=

Elite correct in de auto te kunnen vastzetten!

The Original Accessory PegPerego
De accessoires van PegPerego zijn ontworpen als nuttige,
praktische hulpmiddelen die het leven van ouders makkelijker
maken. Ontdek alle accessoires voor jouw PegPerego product
op Www.pegperego.com

Serienummers
Onder de basis van de Culla Elite staat informatie over de
productiedatum.

- Naam van het product, productiedatum en serienummer.

Deze gegevens zijn noodzakelijk in geval van een klacht.

PegPerego S.p.A.

PegPerego SpA maakt gebruik van een
kwaliteitsmanagementsysteem dat is gecertificeerd door
TUV Italia Srl, in overeenstemming met de norm 1SO 9001.
PegPerego kan op elk ogenblik de in deze documenten
beschreven modellen wijzigen om technische of
commerciéle redenen.

Technische service PegPerego

Indien delen van het model per ongeluk kwijtraken of
beschadigd raken, dient u alleen originele reserveonderdelen
van PegPerego te gebruiken. Voor eventuele reparaties aan,
vervanging van of informatie over de producten, verkoop van
originele reserveonderdelen en accessoires, kunt u contact
opnemen met de Assistentiedienst van PegPerego. Vermeld
hierbij, indien mogelijk, het serienummer van het product.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
site internet www.pegperego.com

Alle intellectuele eigendomsrechten op de inhoud van deze
gebruiksaanwijzing zijn eigendom van PegPerego Sp.A. en
worden beschermd volgens de van toepassing zijnde wetten.



Tak for dit valg af et produkt fra
PegPerego.

A ADVARSEL
VIGTIGT: laes omhyggeligt. Gem
til fremtidig brug. Der er risiko
for barnets sikkerhed, hvis denne
vejledning ikke falges.
- ADVARSEL: Dette produkt egner sig
kun til bern, der ikke kan sidde selv.
- ADVARSEL: Dette produkt egner sig
kun til barn, der ikke kan sidde selv
og ikke kan rulle over og komme
op selv pd haender og knae. Barnets
maksimale vaegt: 9 kg. .
- ADVARSEL: Ma kun bruges pa et fast
underlag, der er vandret, plant og tert.
- ADVARSEL: Lad ikke andre bgrn lege
uden (ﬂ:)SI:yn nar liften
- ADVARSEL: Ma ikke bruges, hvis
en del af Culla Elite er gdelagt, i
stykker eller mangler.
- Déer ma kun anvendes reservedele,
der leveres eller anbefales af
roducenten/forhandleren.

a ikke anvendes teet ved trapper
eller trin, varmekilder eller dben ild
eller farlige genstande inden for
barnets reekkevidde.

36

- Bru

- ADVARSEL: Nar barnet lig

- Samling og klargaering af produktet

skal udfares af voksne.

- ADVARSEL: Fgr brugen

skal du sikre dig, at alle
tilkoblingsmekanismer er korrekt
spaendt fil.

ndga at seette fingrene ind i
mekanismerne.
ikke tilbeher, der ikke er

odkendt af producenten.

ette produkt er beregnet til
spaedbegrn fra nyfedt og op til en
vegt

Eé 9 k}g.
« ADVARSEL: Hold barnet veek fra

dette produkt under udfoldning og
sammenklapning for at undga, at
barnet kommer Til skade.

er ned
skal det sikres, at barnets hoved ikke

ligger lavere end kroppen.

- For brug skal liftens handtag og bund

efterses for tegn pd skader og slid

- Kontroller, at handgrebsbgijlen er i den

korrekte stilling, for Culla Elite |oftes.

- Dette produkt er beregnet til at

rumme et sovende barn. Nar barnet
sover, skal liftens ryglaen veere lagt
helt ned.

- Far kurven lgsnes og loftes ud af

rammen, skal ryglaenet saettes i den
laveste position



- Der ma ikke tilfgjes eller bruges andre
madrasser end den originale.

- Dette produkt er kompatibelt med
originale PegPerego-produkter.

- Fa flere oplysninger om kompatibilitet
i tabellen pa PegPeregos website:
Www.pegperego.com

KOMBINERET MED UNDERSTEL:

- ADVARSEL: Kontroller at alle beslagene
pa Culla Elite er korrekt ast for brug.

« ADVARSEL: Efterlad aldrig barnet
uden opsyn.

KOMBINERET MED STATIV:

- ADVARSEL: Dette produkt er
kompatibelt med falgende originale
PegPerego produkter: Bassinet Stand.

- ADVARSEL: Ma ikke bruges, hvis
en del er gdelagt, i stykker eller
mangler .

- ADVARSEL: Ma kun bruges pa et fast
underlag, der er vandret, plant og tort.

« ADVARSEL: Lad ikke andre bgrn Tege
uden opsyn neer liften og stativet

Billederne, der er tilknyttet tekstiloplysningerne,
kan adskille sig fra den kgbte kollektion.

Se flere oplysninger pa vores websted:
Www.pegperego.com

Brugsanvisning

sdadan anvendes Culla Elite

1 KALECHE: Haev kalechen helt ved at traekke den op, til den klikker.

2 Kalechen sankes ved at trykke ned pa dens overdel og
samtidigt seenke den.

3 Kalechen leveres med en netindsats, s& barnet kan ses fra
alle positioner. Traek i lynldsene som vist pa billedet, og
treek kalechen videre for at vise netindsatsen.

4 FODPOSE: Sadan fastgeres den korrekt:

Lasn kalecheknappen.
Anbring fodposen i kurven.

5 Knap fodposen i den viste raekkefglge.
Fodposen pa figuren er korrekt fastgjort.

6 Fastger velcroremmene som vist pa illustrationen.

7 Velcroremmen kan anvendes til at fastgere fodposen til kalechen, s&
barnet beskyttes endnu bedre mod vejret. Lasn siderne pd fodposen
(pil_b) og fastger den til kalechen med velcro-remmene (pil_c);

8 BAREHANDTAG: Dette er indbygget i kalechen. Kurven
bzeres ved at haeve kalechen (hvis den er saenket) og holde
handtaget, der er anbragt over den.

- For kurven loftes, skal det sikres, at den indbyggede
kaleche er korrekt fastgjort.

« For kurven loftes, skal det sikres, at kalechen er i den
korrekte stilling til transport.

- Fer kurven lasnes og laftes ud af rammen, skal ryglaenet
seettes i den laveste position (figur 11)

9 VUGGEINDSTILLING: Basen pa Culla Elite har en speciel
udformning, séledes at barnet kan vugges, nar liften
anbringes pa en jeevn overflade.

10 INDSTILLING SOM SENG: Culla Elite bliver til en lille seng, der
ikke vugger, ved at traekke de to statteben under basen ud.

11 REGULERING AF RYGLAN og BENSTQTTE: takket veere
COMFORT SYSTEM kan man regulere rygleenet og
benstatten samtidig. Treek knappen udad (pil_a) og drej den
(pil_b) for at haeve eller seenke ryglaenet og benstatten.

12 SYSTEMTIL FIRE ARSTIDER: Som vist i figuren, er det muligt at justere
produktets luftcirkulation fra bunden for at forhindre kondens.

For at skabe et kaligt, velventileret miljz (om sommeren),
abnes hullerne ved at flytte de 4 greb udad. For at begraense
indgangen af luft (om vinteren), flyttes grebene indad.

13 Fastger liften ved at seette den pa stellet og trykke ned
7



med begge hander, indtil den klikker pa plads.

Aktivér altid bremsen pa stellet, inden du fastger eller tager

liften af.

VIGTIGT! Kontrollér, at barnevognsliften er korrekt fastgjort.
- Liften tages af ved at lgfte i Ganciomatic-handtagets greb

(pil_a) og lgfte Culla Elite opad (pil_b).

Aftagning af foret

14 AFTAGNING AF KALECHEFORET:
Kalechen aftages ved at knappe de 6 knapper op pa
kalechens underkant.

15 Tryk knapperne fast pa de to monteringsbeslag, og fiern
kalechen.

16 Aftag stofklapperne under kalechens greb og traek i de to
stotteenheder.

17 AFTAGNING AF CULLA ELITE INDERFORET:
Loft rygleenet op (fig_a). Dette gor det nemmere at aftage
overmadrassen (fig_b).

18 Aftag inderforet ved at dbne de to lynldse pa kanten af Culla Elite.
19 AFTAGNING AF CULLA ELITE YDERFORET:

- Losn alle gummiband som vist.

- Aftag det udvendige stof.

20 ADVARSEL: Nar det udvendige stof saettes pa igen, skal
du serge for at tilpasse det korrekt med alle udvendige
dele pa ydersiden, dvs:

Ringe til fastgering af autosaettet (pil_a),
Handtag til justering af rygleenet (pil_b),
Friger handtagene (pil_c).

21 Ved pésaetning af foret pa kalechen skal du serge for
at isaette afstivningen korrekt. Iseet rgret, der holder
baerehdndtaget, i kalechens forreste hul, sa handtaget
sidder korrekt i midten (fig_a). Traek stofklappen ud
fra dbningen i kalechen (fig_b) og skub det ind under
handtaget (fig_c).

22 Fer til sidst den anden metalafstivning ind i kalechens
indvendige &bning.

23 Fastger kalechen til de relevante stetter og luk de 6

knapper.

Vedligeholdelse af beklaedningen

Barst stofdelene for at fierne stov.
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« Ved vask fglges vejledningen ngje pa den vaskeetiket, der
er syet ind i daekket.

- ma ikke klorbleges;

« ma ikke stryges;

« ma ikke kemisk renses;

- fiern ikke pletter med oplasningsmidler og ter ikke
polstringen i en tarretumbler.

Renggaring af produktet

« Produktet har kun brug for et minimum af vedligeholdelse.
Rengering og vedligeholdelse ma kun udferes af voksne.

« Det anbefales at holde alle beveaegelige dele rene og om
nedvendigt smare dem med en let olie.

+ Renger delene i plastik regelmaessigt med en fugtig klud;
brug ikke oplasningsmidler eller lignende produkter.

- Stofdelene skal barstes for at fierne stov.

« Rens ikke udstyrets steddeempende dele i polystyren med
oplesningsmidler eller andre lignende produkter.

- Beskyt produktet mod vejrforholdene, vand, regn eller sne;
mange materialer vil skifte farve, séfremt de udseettes for
sollys i leengere tid.

- Opbevar produktet pd et tert sted.

« Husk at udlufte babyliftens interigr med jaevne mellemrum.

Culla Elite car kit

« Culla Elite kan monteres i bilen ved at kgbe Culla Elite
bilsaettet.

« Kun Culla Elite bilseettet kan bruges til at montere Culla
Elite forsvarligt i bilen.

The Original Accessory Pengere o
PegPerego tilbeher er designet som et praktisk middel
til at gare livet lettere for alle smabernsforaeldre. Se alt
tilbeher til dit produkt pa www.pegperego.com

Serienumre
24 Du kan finde oplysninger om produktionsdatoen under
Culla Elite base.



+ Produktnavn, produktionsdato og produktets serienummer.
Disse informationer er nedvendige i ved reklamationer.

PegPerego S.p.A.

PegPerego SpA tager et kvalitetsstyringssystem i brug, der er
certificeret af TUV Italia Srl i henhold til ISO 9001 standarden.
PegPerego forbeholder sig retten til pa ethvert tidspunkt at
foretage aendringer af de heri beskrevne modeller af tekniske
eller forretningsmaessige grunde.

Serviceafdelingen PegPerego

Skulle det ske, at dele af modellen mistes eller beskadiges,
ma der kun anvendes originale PegPerego reservedele. For
eventuelle reparationer, udskiftninger, produktoplysninger,
salg af originale reservedele og tilbehgr bedes du kontakte
Serviceafdelingen hos PegPerego med oplysning om
produktets serienummer.

Tif.: 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
Internetside www.pegperego.com

Alle ophavsrettigheder til denne manuals indhold tilherer
PegPerego S.p.A og er beskyttet af geeldende lovgivning.
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Kiitos, kun olet valinnut PegPerego
tuotteen.

A VAROITUS

TARKEAA: Lue ohjeet huolellisesti
ennen kayttoa ja sailyta ne
tulevaa kayttoa varten. Lapsen
turvallisuus voi vaarantua, jos
ndita ohjeita ei noudateta.

- VAROITUS: Tama tuote sopii vain lapsille,
jotka eivdt osaa istua ilman tukea.

- VAROITUS: tama tuote sopii lapsille,
jotka eivat osaa istua ilman tukea, eivat
0saa kieria eivatka pysty nostamaan
itsedan kasilladn ja polvillaan. Lapsen
enimmaispaino: 9 kg.

- VAROITUS: Kayta vain tukevalla,
vaakasuoralla‘alustalla ja kuivalla

innalla.

« VAROITUS: Ald anna muiden lasten
leikkia valvomatta kantokopan

Iéhe%y¥dessa. L

- VAROITUS: Ala kdytd, jos Culla
Elite-kantokopan jokin osa on
rikkoontunut, kulunut/repeytynyt
tai puuttuu.

- Kaytd vain valmistajan/jalleenmyyjan
toimittamia tai suosittelemia
varaosia.



- Ald kayta tuotetta lahella portaita tai
askelmia, lammonlahteitd, avotulta
tai vaarallisia esineita, jotka ovat
lapsen ulottuvilla.

- Aikuisten on suoritettava tuotteen
kokoaminen ja valmistelu.

- VAROITUS: Ennen kayttoa
oh varmistettava, etta kaikki
kiinnitysmekanismit ovat kunnolla
kiinni.

- Ald tydnna sormia mekanismeihin.

- Ald Kdyta muita kuin valmistajan

hyvaksymia lisatarvikkeita.

- Tama tuote on suunniteltu vauvoille

f/ynt mastd 9 kg saakka.

AROITUS: Pida lapsi poissa tuotteen
luota, kun tuote taitetaan kasaan tai
laitetaan kayttokuntoon, jotta lapsi ei
loukkaannu
«- VAROITUS: Varmista, ettei vauvan
paa ole makuuasennossa kehon
alaEuoleIIa.

- Tarkista kantokopan poh{alla olevat
kahvat ennen kayttdd kulumisen ja

vaurioiden varalta

. Varmista, ettd kahvan asento on

oikea, ennen kuin nostat Culla Elite-

kantokopan.

- Tama tuote on tarkoitettu nukkuvalle

vauvalle. Kun vauva nukkuu,

kantokopan selkanoja on laskettava
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tdysin alas. .

- Sddda selkdnoja matalimpaan
asentoon ennen kopan irrottamista
ja nostoa pois rungosta

- 'Ald lisaa tai kayta a%kuperéisesté
poikkeavia patjoja.

- Tama tuote on yhteensopiva
alkuperaisten PegPerego-tuotteiden
kanssa.

- Katso lisatietoa PegPeregon
verkkosivuilta [8ytyvasta
yhteensopivuustaulukosta
osoitteessa: www.pegperego.com.

RUNKOON YHDISTETTYNA:

- VAROITUS: Varmista, etta kaikki Culla
Elite-kantokopan kiinnityslaitteet ovat
asianmukaisesti kiinnitetty ennen

o "
« VAROITUS: Ala koskaan jata lasta
ilman valvontaa.

JALUSTAAN YHDISTETTYNA:

- VAROITUS: Téma tuote on
yhteensopiva seuraavien _
alkuperdisen Peg-Perego-tuotteiden
kanssa: Bassinet stand -jalusta.

- VAROITUS: Ala kayta, f(os jokin
osa on rikkoontunut, kulunut/
repeytynyt tai puuttuu.



- VAROITUS: Kayta vain tukevalla,
vaakasuoralla-alustalla ja kuivalla
innalla.
- VAROITUS: Ald anna muiden lasten
leikkia valvomatta kantokopan
laheisyydessa.

Tekstiilien yksityiskohtiin viittaavat kuvat saattavat
poiketa ostetuista tuotteista.

Saat lisdtietoja verkkosivustoltamme: www.
pegperego.com

Kayttoohjeet
Culla Elitein kdytto

1 KUOMU: vedd kuomua kunnes se napsahtaa nostaaksesi
kuomun kokonaan yl6s.

2 Laskeaksesi kuomun, paina alas sen yldosaa ja samaan
aikaan laske se alas.

3 Kuomussa on verkkoikkuna, jotta vauva voidaan nahda
kaikilta suunnilta. Veda vetoketjut kuvan mukaisesti ja veda
kuomua kauemmaksi paljastaaksesi verkon.

4 JALKAPEITE: oikea kiinnitys:

Avaa kuomun nappi.
Asettele jalkapeite koppaan.

5 Kiinnitd jalkapeitteen napit kuvan mukaisessa jérjestyksessa.

Kuvassa esitetty jalkapeite on kiinnitetty oikein.

6 Kiristd tarranauha kuten kuvassa.

7 Tarranauhoja voidaan kdyttaa jalkapeitteen kiinnittamiseksi
kuomuun tiiviimmin niin, etta se suojaa lasta vield
enemman luonnonvoimilta. Avaa jalkapeitteen sivut
(nuoli_a), kddnna sitd yléspdin (nuoli_b) ja kiinnitd se
kuomuun tarranauhoilla (nuoli _c);

8 KANTOKAHVA: tdma on kiinnitetty kuomuun. Kantaaksesi
kantokoppaa, nosta kuomua (jos alhaalla) kunnes se
napsahtaa, ja pida kiinni sen yldpuolella sijaitsevasta kahvasta.

« Varmista ennen kantokopan nostamista, etta kiintea
kuomu on oikein kiinnitetty.

« Varmista, ettd kuomu on oikeassa asennossa kuljetusta
ajatellen ennen kantokopan nostoa.
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+ S3dda selkdnoja matalimpaan asentoon ennen kopan
irrottamista ja nostoa pois rungosta (kuva 11).
9 KEINUASENTO: Culla Elite:n pohjan muoto on sellainen, ettd
kun se asetetaan tasaiselle pinnalle, siind voi keinuttaa lasta.
10 VUODEASENTO: Culla Elite muuttuu paikallaan pysyvaksi
vauvansangyksi kun otat esiin pohjan alla olevat jalat
11 SELKANOJAN ja REISITUEN SAATAMINEN: COMFORT
SYSTEM —jarjestelmén avulla selkénojaa ja reisitukea
voidaan sadtdd samanaikaisesti. Veda nuppia ulos (kuva a)
ja kdanna sitd samalla (kuva b) nostaaksesi tai laskeaksesi
selkdnojaa ja reisitukea. B
NELJAN VUODENAJAN JARJESTELMA: Kuten kuvasta
nakyy, ilman vaihtumista tuotteen sisalld on mahdollista
sadtad pohjasta kdsin. Néin voidaan valttaa kosteuden
tiivistyminen.
Avaa reiat siirtamalld 4 vipua ulospain. Nain voit kesalla
saada viiledn ja hyvin iimastoidun sistilan. Voit véhentda
iiman padsya sisaan talvisin tydontdamalld vipuja sisdanpain.
Kantokoppa kiinnitetddn asettamalla se runkoon ja
painamalla alas molemmilla késilld, kunnes se napsahtaa
paikoilleen.
Muista aina kytked rungon jarrut, ennen kuin kiinnitat tai
irrotat kantokoppaa.
TARKEAA: Varmista, ettd kantokoppa on kiinnitetty oikein.
« Se irrotetaan nostamalla ylos Ganciomatic-kahvan vipu
(nuoli_a) ja nostamalla Culla Elite (nuoli_b) pois.

N

w

Paallysteen irrottaminen

14 KUOMUN VUORIN IRROTTAMINEN:
Irrottaaksesi kuomun, avaa kuomun alareunassa olevat 6
painonappia.

15 Paina kahdessa kiinnikkeessa sijaitsevia painikkeita ja irrota
kuomu.

16 Vedd kangaslappa kuomun kahvan alta, ja irrota kaksi
jaykkad tukea.

17 CULLA ELITE -SISAVUOREN IRROTUS:
Nosta selkdnoja (kuva_a). Tdamé helpottaa irrottamista
patjasta (kuva_b).

18 Irrota sisdvuori avaamalla kaksi Culla Elite -tuotteen
reunassa sijaitsevaa vetoketjua.

19 CULLA ELITE -ULKOVUORIN IRROTUS:



- Avaa kaikki kuminauhat kuvan mukaisesti.
- Poista ulompi kangas.

20 VAROITUS: kun laitat kopan ulkokankaan takaisin

2

paikoilleen, varmista, etta se kiinnittyy oikein kaikkiin
ulkopuolen osiin, esim.:

Ajoneuvotarvikkeiden kiinnitysrenkaat (kuva_a)
Selkdanojan saatokahvat (kuva_b)

Irrotuskahvat (kuva_c).

Varmista kuomun vuorta kiinnittdessasi, ettd asettelet jaykat
tuet oikein. Laita kantokahvaa kannatteleva putki kuomun
etutaskuun, ja varmista, ettéd kadensija on oikein keskelld
(kuva_a). Veda kankaan ldppa ulos kuomussa olevasta aukosta
(kuva_b) ja livuta se kadensijan alle (kuva_c).

22 Liu'uta lopuksi toinen metallituki kuomun sisataskuun.
23 Kiinnitd kuomu sen oikeisiin tukipisteisiin, ja kiinnitd 6

painonappia.

Pehmusteen hoitaminen

Harjaa kankaisista osista polyt pois.

Noudata suojuksen pesumerkintdjen ohjeita huolellisesti.
ei kloorivalkaisua;

- ei silitystd;

- ei kuivapesua;

ala kayta liuotteita tahranpoistoon; ei rumpukuivausta.

Tuotteen puhdistus

« Tuotteenne edellyttaa pienen maaran huoltoa.
Puhdistamis- ja huoltotoimenpiteet tulee suorittaa
ainoastaan aikuisten toimesta.

« Kaikkia liikkuvia osia suositellaan pidettavaksi puhtaina ja,
jos tarpeen, voitele ne kevyelld 6ljylla. B

« Puhdista sa@nnoéllisesti muoviosat kostealla pyyhkeelld. Ald

kayta liuottimia tai muita samankaltaisia tuotteita.

Harjaa kankaisista osista polyt pois.

« Ald puhdista iskuja vaimentavia polystyreenisia laitteita
liuottimilla tai muilla samankaltaisilla tuotteilla.

jatkuva ja pitkdaikainen auringon paisteessa pitéminen voi
aiheuttaa varimuutoksia useisiin materiaaleihin.

+ Sdilytd tuotetta kuivassa paikassa.

+ Muista tuulettaa vaunujen sisatilat sdannollisesti.

Suojaa tuote ulkoisilta tekijoiltd, vedeltd, sateelta tai lumelta;
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Culla Elite car kit

« Culla Elite voidaan asentaa ajoneuvoon ostamalla Culla
Elite -autosarja.

- Kaytd vain Culla Elite -autosarjaa kiinnittadksesi Culla Elite
-tuotteen lujasti autoon.”

The Original Accessory PegPere o
Peg-Peregon lisdvarusteet on suunniteltu kdytannollisiksi
ja vanhempien eldmaa helpottavaksi.

Tutustu kaikkiin tuotteesi lisdvarusteisiin osoitteessa
WWw.pegperego.com

Sarjanumerot
24 Culla Eliten pohjan alla ovat sen valmistusta koskevat
tiedot.
« Tuotteen nimi, valmistuspdivamaara seka sarjanumero.
Tama tiedot vaaditaan kaikkiin valituksiin.

gPere go S.p.A.

PegPerego SpA ottaa kayttésn TUV Italia Srl

ISO 9001-standardin mukaisesti sertifioiman
laadunhallintajérjestelman. PegPerego voi koska tahansa
tehda tassd julkaisussa kuvattuihin malleihin teknisista tai
kaupallisista syistd muutoksia.

PegPerego-asiakaspalvelu

Jos mallin osat sattuvat menemddn hukkaan tai ne vaurioituvat,
kaytd ainoastaan Peg-Péregon alkuperdisia varaosia. Jos
tuotteet vaativat korjausta, osia tulee vaihtaa, haluat lisdtietoa
tuotteista tai tilata alkuperdisid varaosia ja lisdvarusteita, ota
yhteyttd PegPerego -yhtion asiakaspalveluun ja jos mahdollista,
iimoita tuotteen sarjanumero.

puh. +39 03960 88 213
s-posti assistenza@pegperego.com
Internet-sivu www.pegperego.com

Kaikki tdman kdyttdoppaan sisaltoon liittyvat
immateriaalioikeudet ovat PegPerego S.p.A:n omaisuutta ja
ne ovat voimassa olevien lakien suojaamia.



Dékujeme, ze jste si vybrali vyrobek
PegPerego.

AUPOZORNENI
DULEZITE: pied pouzitim si pfectéte
pozorné navod a uschovejte pro
pozdéjsi nahlédnuti, Pfi nedodrzeni
téchto pokynti hrozi ohroZeni
bezpecnosti ditéte.

« UPOZORNENI: Tento vyrobek je
vhodny jen pro dité, které si neumi
samo sednout

- UPOZORNENI; Tento vyrobek je
vhodny pro déti, které nesedi bez
opory, neumf se pretocit, nezvednou
se pomoc] rukou a nekleknou si.
Maximalni hmotnost ditéte: 9 kg.

- UPOZORNENI: pouzZivejte pouze
na pevném, vodorovném, rovhém
a suchém é)o,vrchu.

- UPOZORNENI: Nenechavejte dalsi
déti hrat si bez dozoru v blizkosti
prenosnéhaq I0zka.

- UPOZORNENI: Nepouzivejte,
jestlize je néktera z casti
prenosného lGzka zlomen3,
natrZzena nebo chybi. )

- Smi se pouzivat pouze nahradn
dily dodané nebo doporucené
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- UPOZORNEN:

- lento

vyrobcem/distributorem.

epouzivejte v blizkosti schodU a
stupatek, zdroju tepla, otevieného
ohné nebo nebezpecnych pfedmeétd,
které by byly v dosahu ditéte.

- Sestaveni a pfipravu vyrobku smi

rovadet pouze dospélé osoby.

POZORNENI: Pfed pouzitim
ovéfite, Ze jsou viechny
pfipeviiovaci mechanismy
spravné piipevnéné. _

evkladejte prsty do mechanismu.

- Nepouzivejte piislusenstvi, které

nebylo schvaleno vyrobcem, maze
byt nebezpecné.

- Tento vyrobek je urcen pro déti od

hmotnosti.
fi skladanf a
rozkladani tohoto vyrobku zajistéte,
aby dité nebylo v kocérku ani pobliz
a nemohlo, dojit k poranéni ditéte.

narozeni do 9 k

- UPOZORNENI: Kdyz dité lezi, ujistéte

se, ze nema hlavu pod télem.

- Pfed pouzitim zkontrolujte, zda jsou

v poradku rukojeti a dno tasky.

- Pred zvednutim kose Culla Elite’se

ujistéte, ze je rukojet ve spravné poloze.
yrobek je urcen k ulozeni spiciho
ditéte. Jakmile dité usne, méli byste
zadovou opeérku spustit zcela dold.

- Pfed uvolnénim a zvednutim korby



z rdmu, nastavte zadovou opérku do
nejnizsi polohy

- Pouzivejte pouze originalni matraci,
zadnou nepridavejte.

- Tento vyrobek je kompatibilni
s originalnimi vyrobky PegPerego.

- Vice informaci naleznete v tabulce
kompatibility na webu PegPerego
www.pegperego.com

V KOMBINACI S PODVOZKEM:
- UPOZORNENI: Ujistéte se, Ze jsou
pled pouzitim spravneé zajistena
vsechna spojovaci zafizenf kosiku
Culla Elite. . .
« UPOZORNENI: nikdy
nenechavejte dité bez dozoru.

V KOMBINACI SE STOJANEM:

- UPOZORNENI: Tento vyrobek
je kompatibilni s nasledujicimi
originalnimi vyrobky PegPerego:
Bassinet Stgnd. P

« UPOZORNENI: Nepouzivejte, jestlize
je néktera z ¢asti nosné konstrukce
zlomena, zkroucena nebo chybi.

- UPOZORNENI: pouzivejte pouze
na pevném, vodorovném, rovhém
a suchemERIovrchu. ) y

« UPOZORNENI: Nenechavejte dalsi
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deti hrat si bez dozoru v blizkosti
prenosného lGzka a nosné konstrukce.

Textil na obrazcich se muze lisit od toho, co jste si koupili.
Vice informaci najdete na webu: www.pegperego.com

Navod k pouziti

Pouzivdni korby Culla Elite

1 STRISKA: pokud chcete stfisku zcela vytdhnout, zatahnéte
za ni, az zaklapne.

2 Pokud chcete strisku spustit dol(, zatlacte na hornf ¢ast a
soucasné ji tlacte dold.

3 Ve stfisce je sitovina, takze je na dité ze viech stran vidét.
Otevrete zipy podle obrdzku a zatdhnéte stfisku jesté dale,
aby se objevila sitovina.

4 NANOZNIK: spravné upevnént:

Rozepnéte knoflik stfisky.
Polozte ndnoznik na kocarek.

5 Pfipevnéte ndnoznik knofliky v poradi podle obrazku.
Na obrazku je spravné upevnény nanoznik.

6 Upevnéte pdsy se suchymi zipy podle obrazku.

7 Pasy se suchymi zipy Ize pouzit pro pfipevnéni nanozniku
ke stfisce a chranit tak dité jesté lépe. Uvolnéte boky
nanozniku (Sipka a), uhnéte je nahoru (Sipka b) a upevnéte
je ke stffSce pasy se suchym zipem (Sipka c).

8 MADLO NA PRENASENI: je vestavéno do stisky. Pokud
chcete korbu koc¢arku prenést, pokud je stfiska zaklapnuta
dold, zvednéte ji a chytte za madlo.

« Pfed zvednutim korby zkontrolujte, Ze je sttiska
spravné upevnéna.

« Pred zvednutim korby zkontrolujte, Ze je stfiska ve spravné
poloze pro prenaseni.

« Pred uvolnénim a zvednutim korby z rdmu, nastavte
zadovou opérku do nejnizsi polohy (obr. 11).

9 POLOHA KOLEBKY: spodni ¢ast korby N avetta Elite ma
zvIastni tvar, diky kterému je mozné korbu s ditétem pfi
postaven( na rovnou plochu houpat.

10 POLOHA POSTYLKY: Vysunutim dvou noZi¢ek na spodku
se z korby Culla Elite stane pevna postylka.
11 NASTAVENI ZADOVE OPERKY a OPERKY PRO NOHY: diky



funkci COMFORT SYSTEM je mozné soucasné nastavit
zadovou opérku i opérku pro nohy. Zatahnéte za knoflik
smérem ven (Obr. a) a pfitom jim otocte (Obr. b). Dle
potfeby tak sniZite nebo zvednete zéddovou opérku a
opérku pro nohy. o )

12 SYSTEM PRO CTYRI ROCNI OBDOBI: jak je vidét z obrazku,
je mozné pfizpUsobit proudéni vzduchu ze zékladny, aby
se zabranilo kondenzaci.

Pokud chcete vytvorit chladivé, dobre vétrané prostredi (v 1été),

posunutim 4 pak smérem ven oteviete otvory. Pokud chcete

omezit piivod vzduchu (v zimé), posurite paky smérem dovnit.

w

Pokud chcete korbicku upevnit, umfstéte ji na rdm a
obéma rukama zatlacte doll, dokud nezaklapne.

Pred pfipevnénim nebo sejmutim korbicky vzdy aktivujte
brzdu podvozku.

DULEZITE: Ujistéte se, Ze je korbicka spradvné upevnéna.
+ Chcete-li ji uvolnit, zvednéte packu drzadla Ganciomatic
(Sipka_a) a korbu Culla Elite zdvihnéte (Sipka_b).

ejmuti potahu
14 OD TRANENI POTAHU STRISKY:
Pokud chcete stfisku sejmout, odepnéte 6 knoflikd na
jejim spodnim okraji.

15 Stisknéte knofliky na dvou Uchytech a odstrante stiiSku.

16 Odstrarite textilnf klapku pod madlem stfisky a odstrante
dvé pevné podpéry.

17 ODSTRANENI VNITRNIHO POTAHU KORBICKY CULLA
ELITE:

Zvednéte opérku zad (obr. a). Bude snazsi odstranit
matraci (obr. b).

18 Odstrarite vnitfni potah tak, Zze rozepnete dva zipy na
okraji korbicky Culla Elite.

19 ODSTRANENI VNEJSIHO POTAHU CULLA ELITE:

- Uvolnéte viechna gumové poutka podle obrazku.
- Odstrante vnéjsi potah.

20 VAROVANI: pfi vyméné vnéjsiho potahu korby musite
potah nasadit spravné se vsemi vnéjsimi ¢astmi na
vnéjsi strané, tj.
poutka pro upevnéni na kocarek (obr. a),
paku pro nastaveni opéradla (obr. b),
paky uvolnéni (obr. c).
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21 Pri pokladani potahu na stfisku, musite spravné vsunout
pevnou kostru. Viozte trubku nesouci madlo na prenasent
do predni ¢asti. Zkontrolujte, Ze je madlo uprostred (obr.
a). Vytahnéte textilnf klapku z otvoru ve stfisce (obr. b) a
protdhnéte ji pod madlem (obr. ¢).

Nakﬁnec zasunte druhou ¢ast rdmu strisky do vnitiku
strisky.

Upevnéte stiisku na pfislusné chyty a zapnéte 6 knoflikd.

2

N

23

Udrzba potahu

« Prach z tkanych ¢asti odstrarite setfenim.

- Pri myt\ peclivé dodrzujte pokyny uvedené na Stitku

- nebélte ch\orem

- nezehlete;

« necistéte chemicky;

« neodstraniujte skvrny pomoci rozpoustétel a nesuste v
susi¢ce s oto¢nym bubnem.

Cisténi vyrobku

- Tento vyrobeksi vyzadUJe minimalni udrzbu. Veskeré
operace spojené s ¢isténim a udrzbou mohou provadét
pouze dospélé osoby.

+ Doporucujeme udrzovat v ¢istém stavu veskeré pohyblivé
¢asti autosedacky a v pripadé potreby je namazat lehkym
olejem.

« Pravidelné cistéte umélohmotné ¢asti vyrobku vihkym
hadrem; nepouZivejte rozpoustédla anebo jiné podobné
prostredky.

« Jestlize jsou textilni ¢asti autosedacky zaprasené,
vykartacujte je.

« Necistéte ¢ast z polystyrénu tlumici nérazy pomoci
rozpoustédel nebo jinych podobnych prostiedka.

+ Chrante vyrobek pred atmosférickymi vlivy, vodou, destém
a snéhem; nepfetrzité a dlouhodobé vystaveni slune¢nimu
zafeni mUze zpUsobit zménu barvy mnohych materilC.

« Uchovévejte vyrobek na suchém misté.

« Nezapomeénte vnitrek koc¢arku pravidelné vétrat.

Culla Elite car kit

« Hluboka korbicka do auta Culla Elite maze byt instalovana



2

do vozidla po zakoupeni sady do auta Culla Elite.

+ Kbezpecnému upevnéni korbicky Culla Elite se smf

N

pouzivat pouze sada do auta Culla Elite.

The Original Accessory PegPerego
Doplriky PegPerego jsou navrhnuty jako uzitecné a
praktické prostfedky, které ulehcuji Zivot rodictm.
Seznamte se s celou fadou pfislusenstvi pro vas vyrobek
na strankadch www.pegperego.com

Sériova Cisla
Korba Culla Elite mé na spodni strané Udaje o datu vyroby
korby.

« Nazev vyrobku, datum vyroby a sériové ¢islo vyrobku.

Tyto informace jsou nezbytné pfi fesent jakychkoliv stiznosti.

PegPerego S.p.A.

PegPerego SpA pouzivé systém fizenf kvality, ktery byl
certifikovan organizaci TUV Italia Srl v souladu s normou
ISO 9001. Spolec¢nost PegPerego si vyhrazuje pravo
provést jakékoliv zmény a Upravy na modelech popsanych
v této publikaci, jestlize si to vyzadaji technické nebo
obchodni ddvody.

Servisni sluzba PegPerego

Jestlize ndhodou dojde ke ztraté nebo poskozeni
jednotlivych dil& vyrobku, pouzijte pouze originalni
nahradnf dily PegPerego. V piipadé opravy, vymeény,
dotazl na vyrobky, prodeje origindlnich ndhradnich dild a
prislusenstvi se obratte na servisni stfedisko PegPerego a
pokud mozno uvedte sériové cislo vyrobku.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
internetové stranky www.pegperego.com

Veskerd prava dusevniho vlastnictvi vztahujici se na obsah
této pfirucky jsou majetkem spole¢nosti PegPerego S.p.A
ajsou chranéna platnymi zakony.
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SK Slovencina

Dakujeme, Ze ste si vybrali vyrobok
PegPerego.

AUPOZORNENIE
DOLEZITE: pred pouzitim
preditajte pozorne tento navod

a uschova/{te ho pre budicu, |
potrebu. Ak nebudete dodrziavat
tieto pokyny, méze byt ohrozena
bezpecnost dietata. ~

- UPOZORNENIE: Tento vyrobok je
vhodny iba pre dieta, kforé sa nevie
samogosadlt. )

- UPOZORNENIE: tento vyrobok
je vhodny iba pre dijeta, ktoré sa
nevie samo posadit, nedokaze sa
prevratit ani sa nedokaze samostatne
zdvihnyt na ruky a kolena.
Maximalna hmotnost dietata: 9 kg.

- UPOZORNENIE: pouzivajte len na
pevnom, vodorovhom a suchom
povrchu.

- UPOZORNENIE: Nedovolte inym
detom aby sa hrali bez dozoru v
blizkosti prenosnej tasky.

« UPOZORNENIE: Nepouzivajte, ak
niektora cast' je zlomend, roztrhnuta
alebo ak chyba. ) )

- Pouzivat mozete iba tie ndhradné



diely, ktoré dodal alebo odporudil
wrobca/dwtnbgtor.. ) .
yrobok nepouzivajte v blizkosti
schodov (i prev%sem, zdrojov
tepla, otvorenych plamenov alebo
nebezpecnych predmetoy, ktoré su v
dosahu dietata. ) .
- Montaz a pripravu vyrobku musia
vykonavat dospelé osoby:.
POZORNENIE: Pred pouzivanim sa
uistite, ze su dobre upevnené vietky
uchytné mechanizmy.
- Nestrkajte prsty do mechanizmov.
- Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré
nebolo schvalené vyrobcom.
- Tento vyrobok je urceny gre deti od
narodenia IJ:po hmotnost 9 kg.
+ UPOZORNENIE: Pri rozopinani a
zapinani sa uistite, ze dieta nie
je v kodiariku, aby ste predisli
ripadnému urazu.
POZORNENIE: Pokial dieta leZ,
ubezpecte sa, Ze nema hlavu pod telom.
- Pred pouzjtim skontrolujte rukovdte a
dolnu cast prenosnej tasky z hladiska

znamok poskodenia ¢i opotrebovania.

« Pred zdvihnutim kocikovej vanicky
Culla Elite sa uistite, i je rukovat v
%pravnej polohe pre pouzitie.

ento vyrobok je ureny pre spiace
dieta. Ked dieta spi, chrbtova opierka
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kocikovej vanicky by mala byt dplne
spustena.

« Pred uvolnenim a zdvihnutim kosa
z ramu upravte chrbtovu opierku do
najnizsej poloh o

- Nevkladajte ani nepouzivajte iné ako
pdvodné matrace.

- Tento vyrobok je kompatibilny s
originalnymi vyrobkami PegPerego.

- Viac informacii ndjdete v tabulke
kompatibility na webovej stranke
PegPerego: www.pegperego.com

V SPOJENI S KOSTROU:

- UPOZORNENIE: pred pouzitim sa
ubezpecte, ze su vsetky spojovacie
zariadenia kocikovej vanicky Culla
Elite spravne pripevnené.

« UPOZORNENIE: nikdy
nenechavajte dieta bez dozoru.

V SPOJENI SO STOJANOM:

« UPOZORNENIE; Tento vyrobok
je kompatibilny s nasledovnymi
originalnymi \éyrobkami PegPerego:
Bassinet Stand. oo

- UPOZORNENIE: nepouzivajte,
ak niektora cast je zZlomena,
roztrhnuta alebo ak chyba.

- UPOZORNENIE: pouzivajte len na
pevnom, vodorovhom a suchom



ovrchu.

POZORNENIE: Nedovolte inym
detom hrat sa bez dozoru v blizkosti
prenosnej tasky a stojana.

Obrazky tykajuce sa detailov textilii sa mézu lisit od
kupenej kolekcie.

Podrobnejsie informacie najdete na nasich
webovych strankach: www.pegperego.com

Navod na pouzitie
PouzZivanie Culla Elite

1 STRIESKA: na Uplne zdvihnutie striesky ju potiahnite, dokial

neklikne.

2 Na spustenie striesky zatlacte na jej hornu cast a sucasne
ju spustite.

3 Strieska sa dodava so sietovou vlozkou, abo bolo dieta
viditelné zo vetkych poléh. Potiahnite zipsy podla ukazky na
obrazku a striesku dalej potiahnite a odhalte tak sietovd viozku.

4 NANOZNIK: na spravne zabezpecenie:

Uvolnite gombik striesky.
Nénoznik umiestnite do kosa.

5 Zapnite gombik ndnoznika v poradf podla ukézky.
Nénoznik na obrazku je riadne pripojeny.

6 Suché zipsy pripevnite podla ukazky.

7 Suché zipsy sa daju pouzit na pripevnenie nanoznika, aby
bolo dieta este lepsie chrdnené proti poveternostnym
vplyvom. Uvolnite body ndnoznika (ipka a), rozbalte
ho smerom nahor (Sipka b) a pripevnite ho na striesku
s pomocou suchého zipsu (Sipka c).

8 PRENOSNA RUKOVAT: je zabudovand do striesky. Na
prenasanie kosa zdvihnite striesku (pokial je spustend),
dokial neklikne a rukovat drzte nad rou.

« Pred zdvihnutim kosa sa ubezpecte, Ze zabudovanie
do striesky je spravne pripevnené.

« Pred zdvihnutim kosa skontrolujte, ¢i je strieska v spravnej
polohe pre prepravu.

« Pred uvolnenim a zdvihnutim kosa z rému upravte
chrbtovu opierku do najnizsej polohy (obrézok 11).
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9 POLOHA HOJDACKY: zékladna vanicky Culla Elite méa
$pecidlnu formu, ktord po ulozeni na plochy povrch
umoziiuje hojdat dieta.

10 POLOHA POSTIELKY: Lodicka “Culla Elite” sa premeni na
postielku vysunutim nozi¢iek pod zékladrou.

11 NASTAVENIE CHRBTOVEJ OPIERKY a OPIERKY NA NOHY:
SYSTEM KOMFORT umoziuje naraz nastavit chrbtovu
opierku aj opierku na nohy. Potiahnite gomb\'k smerom
von (obr. a) a zaroven ho otacajte (obr. b), ¢im chrbtovu
opierku a opierku na nohy zvysite alebo znizite.

12 SYSTEM PRE STYRI ROCNE OBDOBIA: podfa nékresu na

obrazku mozete nastavit pridenie vzduchu vo vyrobku zo

zakladne, aby ste zabranili kondenzacii.

Na vytvorenie chladného, dobre vetraného prostredia (v lete),

otvorte otvory posunutim 4 pacok smerom ven. Na obmedzenie

prenikania vzduchu (v zime) posunte packy dovnutra.

Ak chcete pripevnit kocikovd vanicku, polozte ju na rdm

a obidvomi rukami ju zatld¢ajte nadol, az kym nezacvakne

na miesto.

Pred pripajanim alebo odpajanim kocikovej vanicky vzdy

aktivujte brzdu na rame.

DOLEZITE: Uistite sa, Ze je ko¢ikova vanicka spravne

pripevnend.

« Prijej uvolneni nadvihnite packu rukovate Ganciomatic

(Sipka_a) a vanicku Culla Elite nadvihnite (Sipka_b).

Stiahnutie potahu

14 ODSTRANENIE POTAHU STRIESKY:

Na odstranenie striesky rozopnite 6 gombikov na dolnej strane.

15 Stlacte tlacidla na dvoch upevneniach a odstrérite striesku.

16 Vyberte latkové putko spod rukovate striesky a vyberte
dve pevné podlozky,

17 ODSTRANENIE VNUTORNEHO POTAHU CULLA ELITE:
Zodvihnite chrbtovu opierku (obr. a). Matrac sa bude dat
[ahsie odstréanit (obr. b).

18 Odstranite vnutorny potah odzipsovanim dvoch zipsov na
dolnej strane vanicky Culla Elite.

19 ODSTRANENIE VONKAJSIEHO POTAHU CULLA ELITE:
- Uvolnite vietky gumové pasiky podla nakresu.
- Odstrante vonkajsi potah.

20 VAROVANIE: ked'vymienate vonkajsi potah kosa,
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nezabudnite spravne nasadit vietky vonkajsie
komponenty, ktoré vonku zostali, t.j.: krizky na
pripevnenie supravy do auta (obr. a), rukovat na nastavenie
chrbtovej opierky (obr. b), rukovéte na uvolnenie (obr. ).

V pripade vymeny potahu na strieske, nezabudnite spravne
nasadit pevné podlozky. Do predného otvora striesky vsurite
tribku s drzadlom na prenésanie, skontrolujte, ¢ije rukovat
spravne vycentrovana (obr. a). Potiahnite putko latky z otvoru
na strieske (obr. b) a vsurite ho pod rukovat (obr. ©).

Nakoniec vsurite druht kovovu podperu do vndtorného
otvoru striesky.

Pripevnite striesku na prislusné podlozky a zapnite 6 gombikov.

Udrzba vyplne
Prach odstréanite vykefovanim textilnych casti.

« Pri.umyvani starostlivo dodrzujte pokyny uvedené na

stitku prisitom na kryte.

+ nepouzivajte Cistiace prostriedky obsahujtce chlér;
- nezehlite;

- necistite chemicky;

+ na odstrariovanie skvfn nepouzivajte rozpustadld a

nesuste v susicke s otacajucim bubnom.

Cistenie a Gudrzba

« Tento vyrobok si vyzaduje minimalnu Gdrzbu. Vetky operacie

spojené s Cistenim a Udrzbou musia vykondvat len dospelé osoby.

+ Doporucujeme udrziavat v Cistom stave vietky pohyblivé ¢asti

vyrobku a v pripade potreby ich namazat lahkym olejom.

« Pravidelne cistite vihkou handrickou umelohmotné casti vyrobku;

nepouzivajte rozpustadla alebo iné podobné prostriedky.

- Textilné casti vykefujte, ¢im odstranite prach.
+ Necistite ¢ast timiacu ndrazy z polystyrénu pomocou

rozpustadiel alebo inych podobnych prostriedkov.

« Chrénte vyrobok pred atmosférickymi vplyvmi, vodou, dazdom

a snehom; nepretrzité a dlhodobé vystavenie sinecnému
Ziareniu méZze sposobit zmenu farby mnohych materidlov.

+ Uchovavajte vyrobok na suchom mieste.
- Vnutro prenosnej Casti kociaru pravidelne vetrajte.

Culla Elite car kit

- Vanicku Culla Elite moZete nainstalovat do svojho vozidla

2

zakupenim stpravy do vozidla Culla Elite.

- Na bezpecné pripevnenie vanicky Culla Elite vo vasom

N

vozidle musite pouzivat len stpravu do vozidla Culla Elite.

The Original Accessory PegPerego
Doplnky PegPerego su navrhnuté ako uzitocné a praktické
prostriedky na ulahcenie Zivota rodi¢ov. Zozndmte sa s
celou sériou prislusenstva pre vas produkt na strdnkach
WWw.pegperego.com.

Sériové cisla
Na zakladni Culla Elite su uvedené Udaje tykajuce sa
datumu vyroby.

« Nazov vyrobku, datum vyroby a sériové ¢islo samotného vyrobku.

Tieto informécie su potrebné pri akychkolvek reklaméaciach.

PegPerego S.p.A.

PegPerego SpA pouziva systém riadenia kvality, ktory bol
certifikovany organizaciou TUV ltalia Srl v stlade s normou
ISO 9001. Spolocnost PegPerego modze kedykolvek
vykonat zmeny a Upravy na modeloch, ktoré su popisané
v tejto publikécii, ak si to budu vyzadovat technické alebo
obchodné podmienky.

Asistencna sluzba spoloc¢nosti
PegPerego

Ak by ste ndhodou ¢asti modelu stratili alebo by sa
poskodili, pouzivajte vyhradne origindlne ndhradné diely
PegPerego. V pripade pripadnych oprav, vymen, informacif
o vyrobkoch, predaji ndhradnych dielov a prislusenstva sa
obréatte na servisnu siet PegPerego, pricom uvedte, ak by
ste ho mali k dispozicii, sériové &islo vyrobku.

tel. 0039/039/60.88.213 2

e-mail assistenza@pegperego.com

internetova stranka www.pegperego.com

Vsetka prava dusevného vlastnictva vztahujuce sa na obsah
tejto prirucky st majetkom spolo¢nosti PegPerego SpA su
chrédnené platnymi zékonmi.



HU_Magyar

Koszonjiik, hogy a PegPerego
termékét valasztottak.

AFIGYELMEZTETES
FONTOS: Hasznalat el6tt
flgyglr,nesen olvassa el az
utasitasokat és 6rizze meg a
jovébeni hivatkozashoz. Az
utasitasok figyelmen kiviil
hagyasaval veszélyeztetheti a
yermek biztonsagat.
« FIGYELMEZTETES: ez a termék csak
a segitség nélkdl feltini nem tudo
Eyermek szamara alkalmas.
GYELMEZTETES: ez a termék
csak olyan gyermekek esetében
hasznalhato, akik nem tudnak
egyedul feldlni, megfordulni és
négykézlabra alini. A gyermek
maximalis sulya: 9 Kqg.
- FIGYELMEZTETES: Csak szilard,
vizszintes és szaraz feliileten
hasznalja! i
- FIGYELMEZTETES: Mas gyermekeket
ne engedjen jatszani fellgyelet
nélklla mozeskagsar.
- FIGYELMEZTETES: ne hasznalja,
ha az Culla Elite mdzeskosar
sériilt, torott vagy hianyzik
valamelyik alkatrésze.
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- FIGYELME

- FIGY

- Csak a gyarto/forgalmazo

altal biztositott vagy eldirt
cserealkatrészeket hasznalja.

« Ne hasznalja a terméket Iépcsék

kozelében, ne hasznalja a gyermek
altal elérhetd hdéforrasok, nyilt lang
vagy veszélyes targyak mellett.

- A termék dsszeszerelési és

eldkészitési mlveleteit csak
felnGttek végezhetik.
(ELMEZTETES: Pred
pouzivanim sa uistite, Ze su )
dobre upevnené vseti(y uchytné
mechanizmy.

- Ne dugja az ujjaijt a szerkezetbe.
- Ne hasznaljon olyan tartozékokat,

melyet a gyartd nem hagyott jova.

- Ez a’termék Ujszulott kortdl 9 kg

témeﬁi%lvalé hasznélatra lett tervezve.
EZTETES: A sérilések
elkerilése végett, tartsa

tavol gyermekét a babakocsi
Osszecsukasakor és széthajtasakor.

« FIGYELMEZTETES: Elfektetéskor

ellendrizze, hogy a baba feje nincs-e
a teste alatt.

- Hasznalat elétt ellendrizze, hogy

nincs-e a fogantyukon és a hordozo
aljan sértlés vagy kopas jele.

- Az Culla Elite mézeskosar megemelése

el6tt gyéz6édjon meg arrdl, hogy a



fogantyu a me%felel()’ helyzetben van.

- Ennek a terméknek a tervezése alvo
gyermek hordozasara tortént. Miutan
a gyermek elaludt, a mozeskosar
hattamldja teljesen leereszthetd.

- Miel6tt Kioldana a és felemelné
a mozeskosarat a vazrol, allitsa
a hattamlat a legalacsonyabb

ozicioba

+ Ne hasznaljon az eredetitdl eltérd
matracokat.

- Ez a termék az alabbi PegPerego
eredeti termékekkel kompatibilis.

- Tovabbi informaciokért
tanulmanyozza a PegPerego oldalon
taldlhaté megfelelésegi matricat:
WWW.pegperego.com

VAZZAL KOMBINALVA:

« FIGYELMEZTETES: hasznalat eldtt
ellendrizze, hogy az Culla Elite
mozeskosar valamennyi rogzité
eleme mel:g{elelé,en rC)?‘zUI.

 FIGYELMEZTETES: soha ne hagyja
gyermekét feliigyelet nélkiil.
ALLVANNYAL KOMBINALVA:

« FIGYELMEZTETES: A termék az alabbi
PegPerego termékekkel kompatibilis:
Bassinet Stand.
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- FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja,
ha az allvany sériilt, torott vagy

hla%zo alkatrészek esetén.

- FIGYELMEZTETES: Csak szilard,
vizszintes és szaraz feliileten
hasznélga! ;

- FIGYEMEZTETES: Mé§fg>(¢rmekeket
ne engedjen jatszani feltigyelet
nélkilra mozeskosar.

A textil részleteire vonatkozo képek eltérhetnek a
vasarolt terméktol.

Tovabbi informaciokért latogasson el weboldalunkra:
www.pegperego.com

Hasznalati utasitas

A Culla Elite haszndlata

NYITHATO TETO: a teté emeléséhez feszitse kattanasig a

teljes kinyitashoz.

2 Atetérész leeresztséhez nyomja le a felsé részét, kdzben
eressze le.

3 atet6hoz egy olyan betét tartozik, mely lehetévé teszi,
hogy a baba minden helyzetbdl ldthato legyen. Nyissa k a
pantokat az dbra szerint, és emelje fel a tet6részt.

4 FEDORESZ: a megfeleld rogzitéshez: Oldja ki a tetdrész
gombjét, helyezze a feddrészt a mozeskosarra és

5 és gombolja be az &bra szerinti sorrendben. A fedérész
megfeleléen rogzitve.

6 Rogzitse a tépdzdras szalagokat az dbra szerint.

7 A tépdzaraknak koszonhetéen a fedérészt a tetérészhez
rogzitheti, igy nagyobb védelmet biztositva a babanak az
id&jards ellen. Nyissa ki oldalt a fedérészt (a_nyil), forditsa
felfelé (b_nyil) és rogzitse tépdzarral a tetérészhez (c_nyil);

8 HORDOZOFUL: a hordozdfiil a nyithaté tet6be van
beépitve a mdzeskosar hordozaséra, ha le van eresztve,
emelje fel a tetérészt kattandsig, és fogja meg a felette 1évé
hordozofilet.

« Miel6tt a mozeskosarat felemeli ellendrizze, hogy a



beépitett hordozofiil megfeleléen régzitett-e.

« A mozeskosar felemelése el6tt ellendrizze, hogy a tetdrész
a megfeleld szallitdsi pozicidban van-e.

+ Miel6tt kioldana a és felemelné a mdzeskosarat a véazrol,
dllitsa a hattamlat a legalacsonyabb poziciéba (11. dbra)

9 RINGATO POZICIO: a Culla Elite egy olyan specialis forméju
aljjal rendelkezik, amely sik feltletre helyezésével lehet6vé
valik a gyermek ringatasa.

10 KISAGY POZICIO: A Culla Elite nem ringathaté bolcsévé
alakithaté az alapzat ala felszerelt, két tamasztélab
kihtzasaval. ) )

A HATTAMLA és a LABTARTO bedllitdsa: a COMFORT
SYSTEM-nek kdszonhetden a hattdmla és a labtartd
egyszerre allithatd be. HUzzak kifelé a fogantydt (a dbra)

és kozben azt a hattamla és labtarto felemelése vagy
leengedése céljabdl forditsak el (b abra).

NEGYEVSZAKOS RENDSZER: Ahogy az az dbran is lathato, a
befllledés megelézése érdekében a termék légaramlasa az
aljnal llithato.

A hs, jol szell6ztetett kornyezet érdekében (nyaron)

a 4 kar kifele mozgatdsaval nyissa ki a nyildsokat. A
leveg&bedramlas korlatozasa érdekében (télen) mozgassa a
karokat befelé.

A mozeskosar rogzitéséhez helyezze a vazra, majd nyomja
meg két kézzel kattanésig.

A mozeskosar kioldasa és rogzitése eldtt mindig fékezze le
a vazat.

FONTOS: Ellendrizze, hogy a mdzeskosar megfeleléen
rogzil-e.

- A lekapcsoldshoz hiizzak fel a Ganciomatic fogantyu karjat

(a_nyil) és emeljék fel a Culla Elite-t (b_nyil).

N
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Levehet6 huzat

14 ATETORESZ CSEREJE:
A tetbrész eltdvolitdséhoz gombolja ki az alsé profilon 1évé
6 gombot.

15 Nyomja le a két rogzitén lévé gombot, és hiizza ki a
tetérészt.

16 Huzza ki a szOvetszegélyt a tetérész karja alatt és tavolitsa el
a két merev tartelemet. ) o

17 CULLA ELITE BELSO SZOVET ELTAVOLITASA:
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1
1

2

2

2
2

Emelje meg a hattamlat (a_abra) a matrac kihizdsahoz
(b_abra).
8 Tavolitsa el a belsd szovetet, ehhez hiizza le a bolcsén 1évd
két zipzarat L i
9 ELITE MOZESKOSAR KULSO SZOVET CSEREJE:
- flizzon ki valamennyi gumit az 4bra szerint.
- huzza le a kulsé szovetet.
0 FIGYELEM: amikor a kiils6 szovetet visszahelyezi
a mézeskosarra, Gigyeljen a megfeleld rogzitésre,
helyezze kiviilre a kiils6 részeket: automatikus régzité
gytird készlet (a_abra), hattamla bedllité kar (b_abra),
kiold6 karok (c_abra).
A fedérész felhelyezésekor tigyeljen a merev tartdelemek
megfelelé behelyezésére. lllessze a hordozofullel
felszerelt csovet a tetérész elulsé részébe, ligyeljen arra,
hogy a hordozéfill kozépen legyen (a_abra). Hizza le a
szovetszegélyt a fedérész nyilasarol (b_abra) és flizze a
hordozofil ald (c_ébra).
Véqul illessze be a masodik fém tart6 elemet a tet6rész
legbelsd részébe.
Rogzitse a tetérészt a megfeleld tartérészekbe, és gombolja
vissza a 6 gombot.

w N

A parnazat karbantartasa
Kefélje at a textilrészeket a portalanitdshoz.

« Mosaskor szigoruan tartsa be a huzatra varrt cimkén
feltlintetett utasitasokat.

- ne fehéritsék klorral;

« ne vasaljak;

« szarazmosast ne alkalmazzanak;

« ne tisztitsak a foltokat olddszerekkel és ne szaritsdk
forgodobos széritégépben.

A termék tisztitasa

« A termék minimaélis karbantartast igényel. A tisztit6 és
karbantartd muveleteket csak felndttek végezhetik.

« Valamennyi mozgd rész tisztantartasa javasolt, és
amennyiben az szikséges, konnyd olajjal kenjék be azokat.

« Egy nedves torléruhdval rendszeresen tisztitsak meg a
mUanyagbdl készllt részeket, ne hasznaljanak olddszereket
vagy egyéb hasonlo termékeket.



« A szovetrészeket keféljék le a por eltdvolitasdhoz.

« Ne tisztitsdk a polisztirolbdl készilt Gtésfelfogd elemet
olddszerekkel vagy egyeéb hasonlo termékkel.

+ Ovjak a terméket a légkori hatderdktdl, viztdl, esétdl vagy
hotdl; a folytonos és hosszadalmas napsiitésnek vald kitétel
sok alapanyagban szinvéltozast okozhat.

+ Szdraz helyen taroljdk a terméket.

+ Ne felejtse el rendszeresen kiszelléztetni a mézeskosar
belsejét.

Kit auto Culla Elite

- A Culla Elite termék a Kit Auto Culla Elite termékkel
telepithetd autdba.

« Kizarélag a Kit Auto Cula Elite terméket hasznélat a Culla
Elit termék autdba torténd megfeleld rogzitéséhez!”

The Original Accessory PegPerego
A PegPerego tartozékok fejlesztése Ugy tortént, hogy
hasznos és gyakorlatias tdmogatéssal megkonnyitsék a
szUI6k életét. Fedezd fel PegPerego termékedhez tartozd
valamennyi tartozékot a www.pegperego.com honlapon

Sorozatszamok

24 A Culla Eliten a gyereklés alapja alatt leolvashaté a gyartas

datuma.

+ A termék neve, gydrtdsi idépontja és sorozatszama.
Az esetleges reklamdécio esetén ezeket az adatokat kérjik
megadni.

PegPerego S.p.A.

A PegPerego SpA az ISO 9001 szabvanynak megfeleléen
TOV ltalia Srl &ltal hitelesitett minéségirdnyitasi rendszerrel
rendelkezik. A PegPerego az ebben a kiadvanyban
ismertetett modelleknél mUszaki vagy kereskedelmi jellegUi
okokbdl kifolydlag barmikor végrehajthat médositasokat.

PegPerego vevoszolgalat
Ha a modell részei véletlenil elvesznek vagy megsérilnek,
akkor csak eredeti PegPerego cserealkatrészeket

53

hasznéljanak! Az esetleges javitasok, cserék, a termékekkel
kapcsolatos informéciok valamint az eredeti alkatrészek és
tartozékok értékesitése Uigyében vegyék fel a kapcsolatot
a PegPerego Vevészolgélataval, meghatarozva a termék
sorozatszamat, amennyiben a rendelkezéstikre all.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
internetes weboldal www.pegperego.com

A kezelési Utmutatd tartalmédval kapcsolatos minden
szellemi tulajdonjog a PegPerego S.p.A. tulajdonat képezi,
és az érvényes jogszabalyok hatdlya ald tartozik.



SL Slovenscina

Hvala, ker ste izbrali izdelek
PegPerego.

AOPOZORILO

POMEMBNO: pred uporabo

pozorno preberite navodila in

Jih shranite kot napotek za v

Eylhodnje: Otrokova varnost
i lahko bila ogrozZena, ¢e teh

navodil ne boste upostevali.

« OPOZORILO: izdelek je namenjen
otrokom, ki e niso sposobni sedeti
samostojno.

« OPOZORILO: Oprema je primerna
za otroke, ki se brez pomoci ne
morejo usesti, kotaliti oziroma
kakorkoli dvigniti na roke ali kolena.
Maksimalna feza otroka: 9 K?.

- OPOZORILO: uporabljajte Te

na trdnih, vodoravnih in suhih
ovrsinah.

POZORILO: Ne dovolite drugim
otrokom, da se brez nadzora igrajo v
blizini prenosne posteljice.

- OPOZORILO: ne uporabljajte, ce je

katerikoli del polomljen, raztrgan

ali ¢e manjka.

- Uporabljajte samo nadomestne

dele, ki jih dobavi ali priporoca
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+ OPOZORILO: Pred

- Ne vstavlja+
- Ne uporab

Froizvajalec ali distributer.
zdelka ne uporabljajte v blizini
stopnic, virov vrocine, odprtega
ognja ali ¢e so v blizini nevarni
predmeti, ki bi jih otrok lahko
dosegel.

- Izdelek smejo sestaviti in pripraviti za

uporabo samo odrasle osebe.
)ZORILO: P) ouzivanim
sa uistite, ze su dobre upevnené
vsetky uchytné mechanizmy.

te prstov v mehanizme.
! jajte dodatne opreme, ki
e ni odobril proizvajalec.

-{zdelekje izdelan za otroke od rojstva

do teze 9 k

. OPOZORIL(();:' Da preprecite

poskodbe, pazite, da pri odpiraan in
zlaganju izdelka otrok ne bo v bliZini.

« OPOZORILO: Ko otrok lezi, naj

otrokova glava ne bo nizje od telesa.

- Pred uporabo preglejte rocaje in dno

prenosne kosare in se prepricajte, da
na njej ni znakov poskodb in obrabe.

- Preden kosaro Culla Elite dvignete,

preglejte roéa[j, ki mora biti v
ravilnem polozaju.

- Izdelek je izdelan, da v njem otroci

(S;FIHO' Ko otrok spi, mora biti hrbtni
el kosSare do konca spuscen.

- Preden kosaro odpnete in dvignete



z ogrodja, nastavite hrbtni naslon v
najnizjo lego o

- Ne dodajajte in ne uporabljajte
neoriginalnih blazin.

- Ta izdelek je zdruZljiv z originalnimi
izdelki PegPerego.

- Za ve¢ informacij si oglejte tabelo
zdruZljivosti na spletni strani
PegPerego: www.pegperego.com

V KOMBINACIJI Z OGRODJEM:

« OPOZORILO: Pred uporabo se
prepricajte, da so vsi elementi za
pritrditev koSare Culla Elite pravilno
pritrien.

« OPOZORILO: Otroka nikoli ne
puscajte nenadzorovanega.

V KOMBINACLJI S STOJALOM:

+ OPOZORILO: Ta izdelek je kompatibilen
z naslednjimi originalnimi izdelki
PegPereqgo: Bassinet Stand.

- OPOZORILO: Ne uporabljajte, ce je
katerikoli del polomljen, raztrgan
ali ¢e manjka.

- OPOZORILO: uporabljajte le
na trdnih, vodoravnih in suhih

ovrsinah.

- OPOZORILO: Ne dovolite drugim
otrokom, da se brez nadzora igrajo v

blizini prenosne posteljice in podstavka. |

Tekstil na sliki se lahko razlikuje od tekstila kupljene
kolekcije.

Za vec informacij si oglejte naso spletno stran:
www.pegperego.com

Navodila za uporabo
Uporaba Culla Elite

1 STREHICA: ¢e Zelite dvigniti strehico, jo napnite, tako da
zasligite zaskok, da se v celoti odpre.

2 Ce Zelite strehico spustiti, pritisnite na zgornji del slednje in jo
obenem spustite.

3 Strehica ima vloZek, skozi katerega lahko opazujete dojencka
v vseh poloZajih. Odpreti morate zadrgi, tako kot je prikazano
na sliki in dvigniti vogal strehice.

4 POKRIVALO ZA NOGE: ¢e Zelite pravilno sneti pokrivalo, sledite
naslednjemu postopku: Odpnite gumb strehice, namestite jo
na kosaro in

5 jo pripnite tako, kot je prikazano na sliki. Pravilno pripeto
pokrivalo za noge.

6 Pripnite sprijemalne trakove tako, kot je prikazano na sliki.

7 Pokrivalo lahko s sprijemalnimi trakovi pripnete na strehico in
tako otroka bolje zascitite pred vremenskimi dejavniki. Odpnite
pokrivalo ob straneh (puscica a), obrnite ga navzgor (puscica b)
in ga s sprijemalnim trakom pripnite na strehico (puscica c).

8 ROCAJ ZA PRENASANJE: rocaj je vgrajen v strehici; Ce Zelite
kosaro prenasati in je strehica spuscena, jo dvignite, tako da se
zaskoci in primite za ro¢aj nad njo.

« Preden kosaro dvignete, se prepricajte, da je vgrajeni
rocaj pravilno pritrjen.

« Preden kosaro dvignete, se prepricajte, da je strehica
namescena v pravilni legi za prevoz.

+ Preden kosaro odpnete in dvignete z ogrodja, nastavite hrbtni
naslon v najnizjo lego (slika 11).

9 POLOZAJ ZIBKA: podstavek kosare Culla Elite je posebne
oblike, ki omogoca zibanje otroka na ravni povrsini.

10 POLOZAJ POSTELJICE: Kosara Culla Elite se spremeni v
nezibajoco se zibko, ko izvlecete dve nogici izpod podstavka.

11 NASTAVLJANJE HRBTNEGA NASLONA IN NASLONA ZA
NOGE: s sistemom COMFORT SYSTEM lahko hkrati nastavite
hrbtno naslonjalo in naslonjalo za noge. Izvlecite gumb
(sl._a) in ga obrnite (sl._b), da dvignete ali spustite hrbtno



naslonjalo in naslonjalo za noge.

SISTEM »STIRJE LETNI CASI«: na dnu izdelka, na zunanji
strani (kot je prikazano na sliki), je mogoce nastaviti
notranje krozenje zraka, da se prepreci tvorjenje kondenza.
Za zagotovitev svezega in zratnega okolja (poleti), odprite
reze, tako da 4 vzvode pomaknete navzven. Za omejitev
vstopanja zraka v notranjost izdelka, pomaknite vzvode
navznoter (pozimi).

Kosaro pritrdite na okvir in jo pritisnite z obema rokama, da
se zaskoci.

N
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Preden kosaro pripnete ali odpnete, vselej aktivirajte zavoro.

POMEMBNO: Preverite, ali je kosara pravilno pritrjena.
« Da bi jo odpeli, dvignite vzvod rocaja Ganciomatic
(puscica_a) in dvignite kosaro Culla Elite (puscica_b).

Snemljivost previek

14 SNEMANJE STREHICE:
Ce zelite odstraniti streho, odpnite 6 gumbov, ki so na
spodniji strani.
15 Pritisnite gumba na dveh prikljuckih in snemite strehico.
16 Izvlecite rob tkanine izpod rocaja strehice in snemite dva
toga nosilca.
17 ODSTRANLJIVOST NOTRANJEGA TEKSTILA ZA Culla
ELITE:
Dvignite hrbtni del (sl_a) za laZi izvlek blazine (sl_b).
18 Odstranite notranjo blazino z odprtjem dveh zadrg, ki sta
na robu Culle .
19 SNEMANJE ZUNANJE TEKSTILNE PREVLEKE 1Z KOSARE
ELITE:
- odpnite vse elasti¢ne trakove tako, kot je prikazano na sliki,
- snemite zunanjo tekstilno prevleko.
20 POZOR: pri vnovi¢nem namescanju zunanje tekstilne
prevleke na kosaro pazite, da prevleko pravilno
navlecete, pri tem pa iz nje izvlecete vse zunanje dele,
kot so: obrocki za pritrditev kompleta za vozilo (slika
a), rocaj za nastavitev hrbtnega naslona (slika b), rocaji
za odpetje (slika c).
Med oblacenjem strehice pazite, da pravilno vstavite toge
nosilce. Vstavite cev z ro¢ajem za prenasanje v prednje
lezisce strehice, pri tem pa pazite, da rocaj centrirate (slika a).
Izvlecite rob tkanine skozi odprtino na strehici (slika b) in
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ga vstavite pod rocaj (slika c).

22 Nazadnje vstavite drugi kovinski nosilec v notranje lezisce

na strehici.
Strehico vpnite na ustrezne nosilce in pripnite 6 gumbov.

Vzdrzevanje previeke
blago skrtacite, da z njega odstranite prah

« Pri pranju upostevajte navodila z etikete, ki je pridita na

prevleki izdelka.

« ne uporabljajte klorovega belila;

« ne likajte;

« ne uporabljajte kemi¢nega ciscenja;

- ne cistite s topili in ne uporabljajte susilca za perilo z

vrtljivim bobnom.

Cis¢enje izdelka

- Izdelek ne potrebuije veliko vzdrzevanja. Cistijo in vzdrzujejo

ga lahko samo odrasli.

« Svetujemo vam, da redno ¢istite vse premikajoce se dele in

jih, Ce je to potrebno, podmazete z lahkim oljem.

« Plasti¢ne dele redno brisite z vlazno krpo. Ne uporabljajte

topil ali drugih podobnih izdelkov.

- Blago skrtacite, da z njega odstranite prah.
« Naprave za blaZenje udarcev in polistirena ne cistite s topili

ali drugimi podobnimi izdelki.

- |zdelek zascitite pred atmosferskimi vplivi, vodo, dezjem

ali snegom; daljSe izpostavljanje soncu lahko povzroci
spremembo barve veliko materialov.

« Izdelek hranite v suhem prostoru.
« Poskrbite za redno zracenje notranjosti kosare.

Kit auto Culla Elite

- Otroski Culla Elite lahko namestite v avto, ¢e kupite

komplet Auto Culla Elite.

« Uporabljajte samo in izklju¢no komplet Auto Culla Elite, da

boste lahko Culla Elite pravilno pritrdili v avto.”

The Original Accessory PegPerego
Dodatna oprema PegPerego je zasnovana kot uporaben
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in prirocen pripomocek, ki starsem olajsa Zivljenje. Vso
dodatno opremo za vas izdelek PegPerego si lahko
ogledate na spletni strani www.pegperego.com.

Serijske Stevilke
Pod podstavkom Culla Elite so informacije, ki se nanasajo
na datum proizvodnje izdelka.

+ Ime izdelka, datum proizvodnje in serijska Stevilka izdelka.

Ti podatki so potrebni za vsakrsne pritozbe.

PegPerego S.p.A.

Druzba PegPerego SpA je pridobila certifikat sistema vodenja
kakovosti s strani akreditiranega organa TUV Italia Srl v skladu s
standardom ISO 9001. PegPerego se lahko kadarkoli odlodi, da
bo spremenil modele, objavijene v katalogu, najsi bo to zaradi
tehni¢nih ali podjetniskih razlogov.

Center za pomo¢ uporabnikom

Ce izqubite ali poskodujete sestavni del izdelka, uporabite
izklju¢no originalne rezervne dele PegPerego. V primeru
popravil, zamenjav, podatkov o izdelku in narocila
originalnih nadomestnih delov in dodatkov, se obrnite

na sluzbo za pomoc uporabnikom PegPerego, pri tem pa
navedite serijsko Stevilko izdelka, Ce je le-ta navedena.

Tel. 0039/039/6088213
E-posta: assistenza@pegperego.com
internetova stranka www.pegperego.com

Vse pravice intelektualne lastnine v zvezi z vsebino teh
uporabniskih navodil so last druzbe PegPerego S.p.A.in so
zadcitene z veljavnimi zakoni.
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Bnaropapum Bac 3a T0, UTO Bbl
BbIGpany NpoAyKUnio KOMNaHum
PegPerego.

A BHUMAHUE

BAXHO! BHnmatenbHo
npoynTanTe 3TN UHCTPYKL N 1
CcOXpaHuTe NX gnAa nocaenyouiero
ncnonb3oBaHuA. HeBbinosiHeHue
3TUX UHCTPYKL M MOXeT
NocTaBUTb NopA yrposy
6e30nacHOCTb pebeHKa.

« BHUMAHWE! 310 n3pgenve nogxoant
TONBbKO ANA AeTEN, KOTOPbIe HE MOTYT
cuaeTb CaMOCTOATENbHO.

« BHMAHVIE! [laHHOe n3pgenne
NOAXOAUT ANA AeTel, KoTopble He
MOrYT CaMOCTOATENIbHO CUAETD,
nepeBopPaYnBaTbCA 1 MOAHNMATHCA
Ha yeTBepeHbKn. MakcManbHbI BeC

ebeHKa: 9 Kr.

- BHAMAHME! MNMonb3yintecb
n3pennem ToNbKo Ha TBepAon,
EOBHOI/I N CyXOil NOBEPXHOCTMU.

« BHUMAHWE! He nossonante gpyrnum
[ETAM UrpaThb BO3MeE NIOSbKM-
nepeHoCKn 6e3 NprucMoTpa.

- BHUMAHME! He ncnonb3synte
nonbky Culla Elite, ecnn Kakas-
nn6o 13 ee yacten CJIOMaHa,



N3HOLUEHa AN OTCYTCTBYET.

- Vlcnonb3ynTte TONbKO 3anacHble
4acCTu, NOCTaBAAEMbBIE UK
pekoMeHayeMble npovssoanTenem/
ANCTPUOBIOTOPOM.

- He nonb3synrtech 13aenmem okosno
NeCTHUL UK CTyneHer, B6n13m
MCTOUYHMKOB TErMNa, OTKPbITOrO
MIaMeHM 1K OMAaCHbIX NPeaMETOB,
Haxo4AWMXCA B Npeaenax

ocCAraeMocTy pebeHka.

- COOpKY 1 NOArOTOBKY M3aenna
LOJIKHbI BbINOMHATL B3POC/IbIE.

- BHUMAHWE! MNepep
ncnonb3oBaHNeM ybeautech,
4TO BCe MexXaHu3Mbl pnKcaymu
3aKpeneHbl NPaBuibHO.

- He BCTaBnAnTe nanblibl B MEXaHM3MBbI.

- He ncnonb3ynte akceccyapsl, He
00bpeHHbIE MPOU3BOAUTENEM.

- [laHHOE n3penvie npefHasHayeHo
ANA AeTer C poXKAeHWA U 10
LOOCTVKEHWA UMUK BeCa 9 K.

« BHIMAHWE! Bo n3bexkaHne Tpasm
Npv packnaablBaHWM 1 CKNaablBaHNN
KOJIACKM ybeaunTech, Uto pebeHKa B
HeW Her.

- BHUMAHWE! Y6epuTech, 4to ronosa
nexallero B Monbke pebeHka He

ACMONOXKEHa HIXKe Tena.
- [lepeq NCnonb30BaHNEM SIONbKK-
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NepeHOCKN NPOBEPANTE ee PyYKM
VI IHO Ha NpeaMeT NMOoBPeXAeHMN 1
CNeaoB U3HOCa.

- [pexae yem nogHUMaThL nonbky Culla
Flite, ybeantecs, Uto pyyka HaxoamMTCA
B MPaBWIbHOM MONOXEHNN.

« DTO M3aenme npefHasHaueHo
Ana NpebbiBaHMA B HEM CALLErO
pebeHKa. Korfa pebeHoK 3acHerT,
CMVIHKY N0NbKN HEOOXOAMMO
NOMHOCTBIO OMYCTUTD.

- [lepen oTCTerviBaHNeEM U CHATMEM
JMONBKM C LACCU HYXXHO YCTAHOBWTb
CMVIHKY B CAMOE HXKHEE MONOXKEHMe

- He cnefyet Knactb B n3genve
MaTpaLl, He 0a00PEHHbIN
NPON3BOAUTENEM.

- JlaHHOE 13aenue COBMEeCTMMO C
OopurMHanbHbIMK 3aennamm PegPerego.

« [InAa nonyueHuns 6onee noapobHow
MHOOPMaLMK CM. Tabnuuy
COBMECTUMOCTU Ha Beb-CalTe
PegPerego: www.pegperego.com

MNCNOJIb3OBAHUE C LLACCHU.

« BHMAHWE! MNepep ncnonb3osaHmem
ybenuTech, Uto BCe KpenneHWa NombKu
Culla Elite 3adpmKcrpoBaHbl HaaeXaLLM
0bpazom.

« BHUMAHUE: Hukorga He
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ocTaBnanTe pebeHKa 6e3
npucmoTpa.

MCNOJIb30OBAHUE C MOACTABKOW.
BHVIMAHVIE! laHHOe n3genne
COBMECTVIMO CO CefyoLLMM
OPUTMHANBHBIMIN U3AENVAMM
PegPerego: Bassinet Stand.
BHUMAHMUE! He ncnonbsyinte
NoACTaBKY ANA NIONbKY, ecnm
KaKaa-nmbo 13 ee yacren
C/IOMaHa, U3HOoLWeHa un
OTCYTCTBYET.
BHAMAHMUE! Nonb3yntecb
n3pennem ToNbKo Ha TBepAon,
BOBHOM W CyXOit NOBEPXHOCTN.
HUMAHWE! He nossonante gpyrm
LETAM UTPaThb BO3JIE NIONbKIN-
NepPeHOCKM 1 NOACTaBKM be3
nprcmoTpa.
I/I306pa)Keva TKaHeBbIX 3JIeMeHTOB MOoryT
oTANYaTbCA OT npmoGpeTeHHoro unspenuna.

[insa nonyyeHua 6onee nogpo6Hoi nHdopmaunn
noceTuTe Haw Be6-caliT: www.pegperego.com

MHCTPYKLIIIII/I no VICHOHI_:SOBaHIIIIO
Ucnonb3zoeaHue Culla Elite

KAMOLWOH: gns Toro, 4tobbl NOAHATL KaMOWOH, HATAHWUTE
€ro A0 Wenyka, Npv 3TOM OH AOMKEH NOAHOCTbIO
OTKPbITbCA.

YTO6bI ONYCTUTH OTKMAHOWM BEPX, HAXKMUTE Ha HEro CBepxy
1 OHOBPEMEHHO OMyCTUTE €ro.

Ha KanioloHe nmeeTca cneumanbHas BCTaBKa,
no3BonAloWasn BUAETb MIaAeHUa 13 NobOoro NoNoKeHNs.

59

Hy>HO paccTerHyTb MOMHWK, Kak NOKa3aHo Ha PUCYHKe, 1
NOAHATb CEKLMIO KantowoHa.

4 MNOKPBILWKA: ana Toro, Utobbl MPaBUABHO MPUCTErHYTb ee:
OTCTerHyB KHOMMKY Ha NOKPBILLKE, YCTAaHOBMTD €€ Ha NtoNbKe 1

5 NpUCTErHuTe B NopaaKe, NoKasaHHOM Ha pUcyHke. Tenepb
NOKPbILKa NPUCTErHyTa HaANeXallMM 06pasom.

6 3akpenuTe peMeLIKM Ha IMNyYKax, Kak MoKa3aHo Ha
PYICYHKe.

7 C nomoubto Nnnyyek MOKPLILLKY MOXHO NPUKPENUTL K
KanioLoHy AnA TOro, YTobbl pebeHoK Gbin Nyylle 3aujuileH
oT Henorogbl. OTCTerHNUTe NOKPLILWKY COOKY (CTpenka_a),
OTBEPHMTE ee HaBepx (CTpenka_b) 1 nprkpenuTe ¢
MOMOLLBIO NIMMYYKM K KanioWoHy (CTpenka_c).

8 PYYKA /1A MEPEHOCKW: pyyka BCTpOeHa B OTKUAHOW
Bepx. YTO6bI NepeHecTy KONACKY, BEPX HYXXHO NOAHATL
10 LWenyka (ecnn oH Gbin OMyLieH) 1 B3ATLCA 3a PYUKY,
PaCNONOXKEHHYIO B BEPXHEN YaCTy.

« MNpexpae yem nofHMMaTb KONACKy, ybegutech, uto
BCTPOEHHaA pyyka 3adpMKCpoBaHa NpaBubHO.

« Mepen NoAHATVIEM NIONBKN HYXKHO YOeanTbCS B TOM, UTO
KarnioLOH HaXOAWTCA B HaANEXaLem NONOXEHUM AnA
TPAHCNOPTUPOBKM.

« Mepep oTCTerMBaHMeM 1 CHATUEM JIIONBKM C LUACcCK
HY>KHO YCTaHOBUTb CMIMHKY B CAMOE HIXKHEE MonoxKeHne
(pycyHoK 11).

9 NMoO3nLMA ONa NOKAYMBAHIKA: 6a3a Culla Elite nmeet
cneuvanbHo paspaboTaHHyio GopMy, Tak YTO MOCTaBMB
€€ Ha POBHYIO MOBEPXHOCTb, Bbl CMOXETE MOKauvBaTh
pebeHka.

10 NO3MLUMA ANA KPOBATKW: Ecnu BbiABKHYTE ABE

NOACTaBKY, pacnonoxeHHble nog 6asoi, To Culla Elite

MOXHO MCMOSb30BaTh Kak KPOBATKY, 6€3 BO3MOXHOCTH

noKaunBaHuA.

PEFYNIMPOBKA CMHKM M MOAHOXKM Cructema

«KompopT» No3sonaeT perynnpoBath CrvHKY v MOAHOXKY

OAHOBPEMEHHO. BbITArMBaliTe pyuKy (puUC. a), Npy 3ToM

nosopaymeas ee (puc. b), 4nA Toro YTo6bl NOAHATL UK

ONYCTUTH CMIVHKY W NOAHOXKY.

12 CMCTEMA FOUR SEASONS: Kak noka3aHo Ha
WAMIOCTPALMN, MOXHO PEryMpPOBaTh LMPKYNALMIO
BO3/lyXa Yepe3 OCHOBaHWeE, YTOObI NPeaoTBPaTUTL
00pa3oBaHyie KoHzeHcaTa.



YTobbl 0becneunTs NPoXazy v XOPOLWYo BEHTUNALMIO
(neTom), OTKPOIITe OTBEPCTYA, NOAHAB 4 pbluara Hapyxy.
YTOObI OrpaHMuMTh Nonagaxve Bo3ayxa (31MoN), CABUHbTE
pblyary BHyTpb.
13 Y1o6bl 3aKpenwTh NI0NbKY, NOCTaBbTe ee Ha pamy v ABYMA

PYKaMV HaXMITe BHI3 [10 3alLeNKMBaHWA.
[epes yCTaHOBKOM ¥ CHATUEM JIIObKK 06A3aTeNbHO
CTaBbTe pamy Ha TOPMO3.
BAXHO! YoeawTech, uto niofibka 3aKpenneHa npasuibHO.

« Y106bI CHATL ee, NOAHMUMITE pblvar pyykin Ganciomatic
(cTpenka_a), u nogHummTe Culla Elite (cTpenka_b).

Pas6opka

14 CHATUE OBMBKU C KATMIOLLIOHA:

UTOBbI CHATH KaMOLWOH, OTCTErHUTE 6 KHOMOK MO HUXHEMY
Kpato.

15 HakmuTe Ha KHOMKM Ha ABYX KPEMneHuax 1 CHUMuTe
KarioLOH.

16 CHVMWTE KNanaH 13 TKaHW MO PYYKOW KaniowoHa v
BLITAHUTE [BE KECTKIE OMopbi.

17 CHATUE BHYTPEHHEM OBUBKW CULLA ELITE:
NOAHVMUTE CMIMHKY (PUC. a). ITO YNPOCTUT K3BNeYeHne
maTpaca (pvc. b).

18 Pacctertute ae monHum no kpasm Culla Elite n cHummnte
BHYTPEHHIOI0 OOVBKY.

19 CHATUE HAPYXXHOW OBUBKW JTOJTIbKU «ELITE»:

- CHVMMTE BCE PE3MHKI, KaK MOKa3aHO Ha PUCYHKe.
- CHVMMTE HapyKHYIO TKaHeBY0 OOVBKY.

20 BHUMAHME: HaTarnsasa HapyXHblll TKaHEBbIN

4exon Ha NIlNbKY, Heo6XoANMO CefunTb 3a

NpaBWIbHOCTbIO BbIMOJIHEHNA ONepaLun 1 3a TeMm,

4TOGbI BHELLHNE 3N1EeMEHTbI - KONbLia ANA 3aLenieHns

aBTOMOGUNbHOrO KpenyieHus (puc._a), pyuku

ANA perynupoBKu cnuHKm (puc._b), pyukmn ana

oTCcTernBaHuA (prc._c) - HAXOANANCH CHapYXu.

[Mpu HaTATMBaHKM OOBMBKM Ha KamniowWoH Heo6XoarMO

CNeanTb 3a NPaBMNbHOCTBI0 YCTAHOBKM XKECTKUX PACMOPOK.

BcTaBbTe TPYOKY C pyyKOW ANA NepeHOCKM B NepeaHee

rHe3/0 KariowoHa Cefia 3a Tem, 4Tobbl pyyKa BoLL/a

Hagnexalm obpasom (prc._a) BeiTAaHMTE NONOCKY TKaHm

13 NPOpe3y Ha Kaniowore (p1c._b) 1 nponycTute ee Noa

pyyKoit (puc._c).

2
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22 3aTem BCTaBbTe BTOPYIO METaNNNYECKyto MOAMNOPKY B 6onee
JanbHee rHe3o KaroLwoHa.

23 BcTaBbTe KantowWoH B CNelvanbHble KpernneHua n
NpUCTErHUTe 6 KHOMOK.

yxon 3a nogKnagpkoum:

OYMLLaINTe TKaHeBbIE BCTaBKM OT Mbin

[Mpw CTUPKE TOUHO CEAYNTe NHCTPYKLMAM Ha STUKETKE,
BLWIWTOWM B Yexon mniaenus.

He 0TOennBaTh X110POM;

He rnaaunTb;

HE YUCTUTb B XMMUMCTKE;

He obpabaTbiBaTb PACTBOPUTENAMN U HE CYLWNTL B
6apabaHHbIX CYLWMIbHBIX MaLUMHAX.

YucTtka nspenus

Balwe n3pgenvie HyxxpaeTca B HeCnoxHOM yxofe. Onepaumnu
UMCTKM M yXofa AOMKHbI BBINOMHATH TONbKO B3POC/bIE.
PekomeHAayeTcA cofepkaTb B UMCTOTE BCE BUXKYLMECA
UacTuh, NPU HEOOXOAMMOCTH CMAKBTE UX JIETKMM MACIIOM.
[eproamnyeckmn ounLlaTe NNacTMaccoBble AeTanm
B/IAXKHOW TPAMKOW, HE MOMb3yNTeCh PACTBOPUTENAMM U
CXO[HBIMY BELLEeCTBaMMU.

MouncTnTe WeTKOM TKaHble YacTu, YTobbl YAANUTb Nbiflb.
He ynctute yaaponornoujatollee yCTpONCTBO 13
NOANCTUPONA PACTBOPUTENAMU MW CXOAHBIMUN C HAMM
Bel|ecTBamu.

3awuTnTe n3nenre ot aTMoChepPHbIX OCALKOB - BOAbI,
cHera v AoxAaa. MoCToAHHAA 1 NPOAOKMTENbHAA
NOABEPKEHHOCTb COMHEUHBIM fly4am MOXET Bbi3BaTb
LIBETOBbIE M3MEHEHWA MHOTVIX MaTepu1anos.

XpaHuTe nusfenue B Cyxom mMecTe.

He 3a6biBaliTe perynapHo NpOBETPUBATL BHY TPEHHIO
YacCTb JIOMNbKN.

Culla Elite car kit
Culla Elite MOXHO yCTaHOBUTb B Balll aBTOMOOWSb,
npriobpeTa aBToMobunbHbIN KomnnekT Culla Elite Car Kit.
« [1nA HapgexHoro 1 6e3onacHoro kpennerns Culla
Elite 8 aBTOMOGWNE CNeayeT 1CMNoNb30BaTh TOMbKO
aBTOMOOUNBHBIN kKomnnekT Culla Elite Car Kit.



The Original Accessory PegPerego
MpuHaanexHocTn PegPerego pa3paboTaHbl Kak nonesHble
N MpakTnyHble CpeacTsa A1 oberyeHmns XmnsHm
poanTenein. O3HaKOMBTECH CO BCEMM NMPUHAANEXHOCTAMM
K Bawemy n3genmnio Ha Beb-caitte www.pegperego.com

CepI/IIIIHbIe HOMepa
24 BHu3y 6a3bl Culla Elite HaxoanTca uHdopmaLma o gate
M3rOTOBNEHNSA.
HasBaHue yCcTponcTBa, AaTa ero U3roToBNeHUA U
CepUHBIA Homep.

3T1 AaHHble HEOBXOAMMO YKa3biBaTb B NOObIX MPETEH3NAX.

PegPerego S.p.A.

B komnanun PegPerego SpA BHeapeHa cuctema
yrnpasneHuna kauyecTsom, ceptudruposarHas TUV

[talia Srl no ctangapty 1SO 9001. KomnaHusa PegPerego
MMeeT NPaBo BHOCKTH B 06OV MOMEHT U3MEHEHWA B
MOZEeNu, ONVCaHHbIE B HACTOALLEM M3[aHNUK, NO MPUYMHAM
TEXHMYECKOro MM KOMMEPYECKOro XapaKTepa.

Cnyx6a 06cnyxunBaHua PegPerego

B cnyuae yTepu nnm nopun akceccyapos,

NPYMEHANTE TONbKO GUPMEHHbIe 3anacHble YacTu
npovseoacTea kKomnaHuy PegPerego. [ina BbinonHeHna
PEMOHTa, 3aMeHbl 3aMacHbIX YacTen 1 nonyyeHns
nHbopmaumm 06 ycTponcTae obpallaintech B Clyxoy
nocnenpopaxHoro obcnyxmeaHuna PegPerego,
CcoO6LWYB, NPV €r0 HaNNYnK, CePUIAHBIA HOMEP
npopykra:

Cpok cnyx6bi: 3 roga

lapaHTUHbIN CpoK: 12 mecALleB

Ten.: 0039/039/60.88.213

e-mail assistenza@pegperego.com

CaliT B MHTEPHeTe: Www.pegperego.com
Usrotosutenn: PegPerego S.p.A.

(Mer Mepero C.M.A.); Agpec: Via de Gasperi 50 - 20862
ARCORE (MB), Italy (Bua pe lacnepu 50,

20862 Apkope (MB), Utanus).

CrpaHa npoussopacTBa: Utanua
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Bir PegPerego liriiniinii tercih
ettiginiz icin size tesekkiir ederiz.

AUYARI N
ONEMLI: bu talimatlari dikkatli bir
iekilde okuyunuz ve gelecekte

ullanmak icin saklayiniz. Bebegin
quvenligi, eger bu talimatlara
riayet edilmez ise, tehlikeye
atilabilir.

« UYARI: bu Urdn, sadece yardim
almgdan oturamayan ¢ocuklar

icindir.

. 6YARI: bu Urn, yardimsiz
oturamayan, donemeyen ve elleri
ve dizleri Uzerinde kendilerini
kaldiramayan ¢ocuklar icin uygundur.
Maksimum cocuk agirligr: 9 kg.

- UYARI: yalnizca sert, yatay ve kuru

tizeylerde kullanin.

YARI: Baska cocuklarin baslarinda
bir yetiskin olmadan bebek
taslyicisinin yaninda oynamalarina
izin'vermeyin.

- UYARI: Culla Elite Pusetin
herhangi bir parcasi kirilmis,
glrtllm|§ veya eksikse kullanmayin.

- Sadece Uretici/dagrtic tarafindan
Onerilen veya tedarik edilen yedek
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Ba.r_ga.l.ar kullaniimalidir.
rinU merdiven ya da basamaklarin,
Ist kaynaklarinin, acik alevlerin veya
cocugun erlﬁleblllecegl yerlerde
bulunan tehlikeli nesnelerin
akininda kullanmayin.

rdn mutlaka biryeti%kin tarafindan
monte edilip hazir hale getirilmelidir.

- UYARI: kullanmadan 6nce, tim

montaj mekanizmalarinin dogru
ekilde sabitlendiginden emin olunuz.
ekanizmalara parmaklarinizi
sokmayin.

- Ureticinin onaylamadigi aksesuarlari

kullanmayin.

- Bu Urln, ieni dogan bebekler ve

agirhgr 9 kg'a kadar olan cocuklar
b;m tasarlanmistir. N

YARI: Yaralanmayi dnlemek icin
bu Grind acarken ve katlarken
cocugunuzun uzakta oldugundan
emin olun.

« UYARI: Yatar pozisyonda oldugunda

bebegin basinin gévdenin altinda
kalmadigindan emin olun.

- Kullanim 6ncesinde, hasar ve asinma

emarelerinin bulunup bulunmadigini
gormek icin kollari ve bebek
fasiyicisinin altini kontrol edin

« Culla Elite Puseti kaldirmadan

once gidonun dogru konumda



oldugundan emin olun. .
- Bu Urtin, uyumakta olan bir bebegin

tasinmasi icin tasarlanmistir. Bebe

uykuya daldiktan sonra pusetin

arkaligi tamamen asag indirilmelidir.

« Puseti cikarmadan veiskeletten
yukari kaldirmadan once, arkaligi en
alcak pozisyonda ayarlayiniz

. Ori{'inalden farkl yastiklar
kullanmayin ya da boyle yastiklar
eklemeyin.

« Bu Urdn, orijinal Peg-Perego Urtnleri
ile uyumludur.

- Daha fazla bilgi icin,
www.pegperego.com adresindeki
PegPerego websitesi'nde bulunan
Uyumluluk tablosuna bakiniz

ISKELET ILE BIRLIKTE:

« UYARI: kullanmadan 6nce, Culla Elite
Pusetin tUm baglanti cihazlarinin
d|ogru sekilde baglandigindan emin
olun.

« UYARI: Asla cocugunuzu
gozetimsiz birakmayin.

AYAKLIK ILE BIRLIKTE:

- UYARI: Bu Urin, asagidaki orijinal
PegPerego trlnleriile uyumludur:
Bassinet Stand.
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- UYARI: Ayakhgin herhangi bir
parc_i(a5| kinilmis, yirtilmis veya
eksikse kullanmayin.

- UYARI: yalnizca sert, yatay ve kuru

uzeylerde kullanin.

- UYARI: Baska cocuklarin baslarinda
bir yetiskin olmadan bebek
tastyicisinin ya da ayakhgin yaninda
oynamalarina izin vermeyin.

Kumas detaylari ile ilgili gorseller satin alinan
koleksiyondan farkl olabilir.

Daha fazla bilgi icin web sitemize bagvurun:
www.pegperego.com

Kullanma talimatlari

Culla Elite’in kullanimi

TENTE: tenteyi yukari kaldirmak amaciyla tamamen agmak

icin, klik sesi gelinceye kadar geriniz.

2 Tenteyi asad indirmek icin Ust tarafina bastirarak asag indiriniz.

3 tente, bebegi her yerden goérmeye olanak taniyan bir
pencereye sahiptir. Menteseleri sekildeki gibi agmak ve
tente bolmesini yukar kaldirmak gerekir.

4 ORTU: dogru sekilde takmak icin: Tentenin digmesini
kancadan ¢ikariniz, pusetin Uzerine yerlestiriniz ve

5 gosterildigi gibi sirasiyla ilikleyiniz. Ortt dogru sekilde takilmustir.

6 Gosterildigi gibi, velcro kayiglari baglayiniz.

7 Velcro kayislar sayesinde, bebedi koti hava sartlarindan
korumak icin ortlyU tenteye takmak mumkinddr. Ortinin
kayislarini yandan ¢oztiniz (ok_a), yukar dogru cekiniz
(ok_b) ve tenteye velcro kayislar ile takiniz (ok_c);

8 TASIMA SAPI: tasima sapi tenteye entegredir. Portbebeyi
tasimak icin, tente asagida ise "klik" sesi duyulana kadar
yukari kaldiriniz ve tzerindeki sapi kavrayiniz.

« Portbebeyi kaldirmadan 6nce tagsima sapinin iyice
oturdugundan emin olunuz.

« Puseti yukari kaldirmadan 6nce, tentenin dogru tasima
pozisyonunda olmasini saglayiniz.



« Puseti ¢ikarmadan ve iskeletten yukari kaldirmadan énce,
arkaligi en alcak pozisyonda ayarlayiniz (sekil 11).

9 SALINCAGIN KONUMU: Culla Elite’'nin tabani, dtz bir
zemine dayandiginda bebegin sallanabilmesini saglayan
Ozel bir tasarima sahiptir.

10 YATAGIN KONUMU: Culla Elite, tabaninda bulunan iki ayak
cikarildiginda sallanmaz bir besige dénusar.

11 ARKALIGIN VE AYAKLIGIN AYARLANMASI: KONFORLU SISTEM
ile, arkaligi ve ayakligi ayni anda ayarlayabilirsiniz. Arkaligi ve
ayakligi kaldirmak veya indirmek icin dondururken (sek_b)
doner dugmeyi (sek_a) disa dogru cekin.

12 DORT MEVSIM SISTEMI: Yogusma olmasini énlemek icin Griintin

hava sirkiilasyonunu sekilde gosterildigi gibi ayarlamak mamkanddr.

Serin, iyi havalandirilan bir ortam olusturmak icin (yazin) 4

kolu disari dogru hareket ettirerek delikleri agin. Hava girisini

sinirlamak igin (kisin) kollari iceri dogru hareket ettirin.

Puseti baglamak icin iskelete yerlestirin ve yerine "klik”

sesiyle oturana kadar her iki elinizle asagi bastirin.

Puseti baglamadan ve ayirmadan 6nce iskeletin frenini

mutlaka etkinlegtirin.

ONEMLI: Pusetin dogru sekilde sabitlendiginden emin

olun.

+ Sekmek icin, Ganciomatic tutma kolunun dilini kaldiriniz

(ok a) ve Culla Elite'yi kaldiriniz (ok b).

Kilifini ctkarma
14 TENTENIN CIKARILMASI:
Tenteyi ¢ikarmak icin, alt profil Gzerindeki 6 dugmeyi aginiz.
15 Tki baglanti parcasina basiniz ve tenteyi ¢ikartiniz.
16 Tentenin sapi altindaki kumasi cikartiniz ve iki sert pargayi
aginiz.
17 CULLA ELITE iCINDEKi KUMASIN CIKARILMASI:
Minderi kolayca cikarabilmek (sek_b) icin sirt destegdini
yukart kaldiriniz (sek_a).
18 Portbebenin kenarindaki iki adet fermuari acarak i¢
kaplamayi cikariniz
19 CULLA ELITE DISINDAKI KUMASIN CIKARILMASI:
- gosterildigi gibi tim lastikleri aginiz.
- dis kumasi cikariniz.
20 DIKKAT: dis kumasi pusete gecirirken, dis tarafa dis
parcalari getirerek dogru sekilde giydirmeye dikkat ediniz,

w
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bu parcalar sunlardir: araba kitini takma halkalan (sek_a),
arkaligi ayarlama kolu (sek_b), ¢ikarma kollar (sek_c),
Tentenin gegirilmesi sirasinda, sert desteklerin dogru
takildigina dikkat ediniz. Tasima sapina sahip olan boruyu,
sapl ortalamaya dikkat ederek, tentenin 6n yuvasina gegiriniz
(sek_a). Tente Uzerindeki agikliktan kumasin kenarini ¢ikariniz
(sek_b) ve sapin altindan gegiriniz (sek_c).

Son olarak, tentenin en i¢ tarafindaki yuvaya ikinci metal
destedi gegiriniz.

Tenteyi 6zel desteklere takiniz ve 6 dugmeyi ilikleyiniz.

Dolgunun bakimi
tozlari temizlemek icin kumas kismini fircalayiniz

« Yikama sirasinda, rtUye dikili etikette yer alan talimatlara

harfiyen uyun.

« Klorlu camasir suyu kullanmayiniz;

- Uttilemeyiniz;

« Kuru temizleme yapmayiniz;

« Leke ¢oziict solvent kullanmayiniz ve déner merdaneli

kurutma uygulamayiniz.

Uriiniin temizligi

- Elinizdeki Grinln ¢ok az bir bakima ihtiyaci vardir. Temizlik

islemleri sadece yetiskin kisiler tarafindan yapiimalidir.

« BltUn hareketli kisimlarinin temiz tutulmasi ve gerekirse

hafif yag ile yaglanmasi tavsiye edilir.

« Plastik kisimlarini periyodik olarak nemli bez ile temizleyiniz,

¢6zUcl ve benzeri Urtnler kullanmayiniz.

« Tozdan arindirmak i¢in kumas kisimlarini firgalayiniz.
+ Polistrol darbe emiciyi ¢oziicli veya benzeri Urlinler ile temizlemeyiniz.
- Urind su, yagmur veya kar gibi atmosfer etkenlerinden

koruyunuz; devamli ve uzun slre guines altinda kalmasi bir
cok malzemede renk degisikliklerine yol acabilir.

+ Urind kuru bir yerde saklayiniz.
« Portbebenin icini dizenli olarak havalandirmayi unutmayin.

Kit auto Culla Elite

- Culla Elite Arag Kiti satin alinarak, Culla Elite araca

baglanabilir.

« Culla Elite'i araca dogru sekilde baglayabilmek icin sadece

Culla Elite Arag Kiti'ni kullaniniz.
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The Original Accessory PegPerego
PegPerego aksesuarlari kullanigli, ebeveynlerin hayatini
kolaylastiran pratik bir ara¢ olarak tasarlanmistir. Tim riin
aksesuarlarimizi www.pegperego.com adresinde kesfedin

Seri numaralar
Culla Elite tabaninin alt kisminda, Uretilme tarihi ile ilgili
bilgiler yer almaktadir.

- Urlintin ad), Gretilme tarihi ve seri numarasi.

Bu bilgiler herhangi bir sikayet icin gereklidir.

PegPerego S.p.A.

PegPerego SpA, ISO 9001 standardina uygun olarak

TUV Italia Srl tarafindan onaylanmis bir kalite yonetim
sistemine sahiptir. PegPerego, bu belgede belirtilen Grin

ozellikleri Gzerinde, teknik ve ticari gereksinimlere istinaden,

arzuladigi zaman degisiklik yapabilme hakkini sakli tutar.

PegPerego teknik bakim servisi
Modelin parcalarinin kazara kaybedilmesi veya zarar
gormesi halinde, sadece orijinal PegPerego yedek
parcalarini kullaniniz. Olasi tamir ve degistirme islemleri,
Urtin hakkinda bilgi, orijinal yedek parca ve aksesuar
satist icin PegPerego Destek Servisi ile temas kurunuz ve
mevcutsa Urlinln seri numarasini belirtiniz.

Tel. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
Internet sitesi www.pegperego.com

Bu kilavuzun icerigi Gzerindeki tim fikri mulkiyet haklar
PegPerego S.p.A'ya aittir ve yUrurlikteki yasalar tarafindan
korunmaktadir.

HR/SRB/MNE/BiH_Hrvatski

Hvala Vam $to ste odabrali proizvod PegPerego.

APAZNJA

VAZNO: pazljivo procitajte ove
upute i cuvajte ih radi buduce
uporabe. U slucaju nqﬁrldrzayanja
ovih uputa postoji rizik povecanja
opasnosti za vase dijete.

- PAZNJA: ovaj je proizvod namijenjen
za 3JQCU koja ne mogu samostalno
siediti.

- PAZNJA: Ovaj proizvod namijenjen
je samo za djecu koja ne mogu
samostalno sjediti, okretati se'i
stabilno stajati na rukama i koljenima.
NaJ%/ec’a tezina djeteta: 9 kg.
PAZNJA: Koristite samo na
stabilnoj, vodoravnoj, ravnoj i
suhoj povrsini.

- PAZNJA: Ne dopustite drugoj djeci da
se | raju bez nadzora u blizini kosare.

- PAZNJA: Ne upotrebljavajte ako je
sastavni dio Culla Elite slomljen,
ostecen ili uklonjen.

- Upotrebljavajte samo rezervne
dijelove koji se isporucuju ili koje
&reporuéu [ée‘ proizvodac/distributer.

- Ne upotrebljavajte proizvod u
blizini stepenista ili stepenica; ne
upotrebljavajte ga u blizini izvora



topline, otvorenog plamena ili
opasnih predmeta koje dijete moze
dosegnuti.

- Postupke sastavljanja i pripremanja

rojzvoda mora obavitl odrasla osoba.

- PAZNJA: Prije uporabe uvjerite

se da su svi mehanizmi za )

r)rlcvrscwanje ispravno povezani.

zbjegavajte UvlaCenje prstiju unutar

mehanizama. .

- Ne upotrebljavajte dodatke koje ne

odobri proizvodac.

- Ovaj je proizvod uskladen za djecu od

rodenja do 9 kg tezine.

- PAZNJA: Kako biste izbjegli ozljede,

pobrinite se da dijete bude na

sigurnoj udaljenosti kada sklapate ili

rasklapate ovaj proizvod.

- PAZNJA: Kada se dijete polegne,

pripazite da glava dijeta nikada ne bude

u polozaju nizem od njegovog tijela.

- Prije uporabe provjerite rucke za
grenoseme i donji dio kolijevke kako
iste utvrdili postojanje znakova

oStecenosti i istrosenosti. o

. Pr%e podizanja Culla Elite provjerite

nalazi li se rucka u ispravnom

polozaju za uporabu.

Ovaj proizvod namijenjen je za

drZanje novorodenca kojespava.

Kada dijete napokon zaspe,
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preporucuje se da spustite u cijelosti
naslon koSare,

- Namjestite oslonac za leda u najnizi
polozaj prije nego $to odvojite koSaru
od okvira i podignete je.

- Ne dodajite ili ne upotrebljavajte
madrace drugacije od onog izvornog.

- Ovaj je proizvod kompatibilan s
izvornim proizvodima poduzeca
PegPerego.

- Za viSe informacija, pogledajte
matricu za kompatibilnost na
mreznom mjestu poduzeca
PegPerego: www.pegperego.com

U KOMBINACLI S OKVIROM:
- PAZNJA Provjerite jesu li uredag za
pricvrscivanje proizvoda Culla Elite
rayilno ucvrsceni prije uporabe.
* PAZNJA: Nikada ne ostavljajte
dijete bez nadzora.

U KOMBINACUI S PROIZVODOM
STAND:

- PAZNJA Ovaj je proizvod ‘
kompatibilan'sa sliedecim izvornim
Eroizvodima poduzeca PegPerego:

assinet Stand o

- PAZNJA: Ne upotrebljavajte ako

je bilo koji dio nosaca slomljen,



ostecen ili uklonjen.
« PAZNJA: Koristite samo na
stabilnoj, vodoravnoj, ravnoj i
subﬁ? Kovrsml. ‘ S
- PAZNJA: Ne dopustite drugoj djeci da
se igraju bez nadzora u blizini Kosare i
nosaca.

Slike s tekstilnim detaljima mogu se razlikovati od
stvarnih detalja na kupljenom proizvodu.

Kako biste saznali dodatne informacije, posjetite
nase mrezo mjesto: www.pegperego.com

Upute za uporabu
Uporaba Culla Elite

1 KUPOLA: kako biste podignuli kupolu i sigurno je otvorili,
vucite je dok ne zacujete zvuk KLIK.

2 Kako biste spustili rucku, istodobno pritisnite njezin gornji
dio i spustite ga.

3 Kupola je opremljena dodatkom koji omogucava da se
dijete vidi iz svakoga poloZaja. Potrebno je otvoriti patentni
zatvarac kako je prikazano na slici i podignuti vrh kupole.

4 NAVLAKA: kako biste pravilno postavili navlaku: Otkopcajte
gumb kupole, postavite je na kosaru i

5 zakopcajte je slijedom koji je prikazan na slici. Pravilno
postavljena navlaka.

6 Pricvrstite trake na cicak kako je prikazano na slici.

7 Trake na ¢icak omogucavaju vam da pri¢vrstite navlaku
kako biste bolje zastitili dijete od atmosferskih neprilika.
Otpustite bocne strane navlake (strelica_a), presavijte je
prema gore (strelica_b) i ¢ickom je pricvrstite za kupolu
(strelica_c);

8 RUCKA ZA NOSENJE: ru¢ka je ugradena u kupolu. Kako biste
prenosili sjedalicu, podizite ru¢ku (ako je spustena) dok ne
zacujete glasan klik i uhvatite rucku koja se nalazi iznad nje.

« Prije podizanja sjedalice provjerite je li ugradena rucka
pravilno pri¢vrscena.

« Prije nego $to podignete kosaru provjerite je li se kupila
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nalazi u pravilnom poloZaju za nosenje.

- Namjestite oslonac za leda u najnizi polozaj (slika 11) prije
nego $to odvojite kosaru od okvira i podignete je.

9 KORISTENJE KAO LJULJACKE: podloga Culla Elite ima
poseban oblik; kada se poloZzi na ravnu povrsinu mozete
ljuljati dijete.

10 KORISTENJE KAO KREVETA: Culla Elite postaje koljievka bez

ljuljanja izvlatenjem dviju nosaca ispod podloge

PODESAVANJE NASLONA | OSLONCA ZA NOGE: zahvaljujuci

sustavu COMFORT SYSTEM naslon i oslonac za noge

podesavaju se istodobno. Povucite ru¢ku prema van (sl_a)

i zarotirajte je (sI_b) za podizanje ili spustanje naslona i

oslonca za noge.

12 SUSTAV QUATTRO STAGIONI: proizvod ispod podloge

omogucava regulaciju protoka unutarnjeg zraka, zbog

izbjegavanja kondenziranja, kao $to je prikazano na slici.

Za dobivanje svjeZe i prozracne okoline (ljeti) otvorite rupe

pomakom polugica prema van. Za ogranic¢avanje ulaska

zraka pomaknite polugice prema unutra (zimi).

Za pri¢vrséenje kosare, postavite je na okvir i objema

rukama pritisnite, dok se ne zacuje glasni klik.

Prije pri¢vrs¢enja i otpustanja kosare, uvijek aktivirajte

kocnicu okvira.

VAZNO: Provjerite je li koSara ispravno pricvrs¢ena.

« Za otpustanje podignite polugu ru¢ke Ganciomatic
(strelica_a) i podignite Culla Elite (strelica_b).

1
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Skidanje opreme

SKIDANJE KUPOLE:

Kako biste skinuli kupolu, otkopcajte Sest gumba na

unutarnjem dijelu.

15 Pritisnite gumbe na dvama jezi¢cima i skinite kupolu.

16 Izvucite preklop tkanine ispod rucice i izvucite dva Cvrsta
nosaca.

17 SKIDANJE UNUTARNJE TKANINE NA krevetic¢u ELITE:
Podignite naslon za leda (sl_a) kako biste lakse izvukli
madrac (sl_b).

18 Otkopcajte dva patentna zatvaraca na kreveticu i tako
uklonite unutarnju tkaninu

19 SKIDANJE VANJSKE TKANINE NA KOSARI ELITE:

- otpustite sve rastezljive trake kako je prikazano na slici.

14



- skinite cijelu tkaninu.
20 UPOZORENVJE: prilikom postavljanja vanjske tkanine
na kosaru pazite da je pravilno navucete tako da ne
prekrijete vanjske dijelove poput kompleta prstenova za
pri¢vrscivanje u automobilu (sl_a), rucke za namjestanje
naslona za leda (sl_b) i rucki za otpustanje (sl_c),
Prilikom postavljanja navlake na kupolu pazite na pravilno
umetanje ¢vrstih nosaca. Umetnite cijev s ru¢ckom za
nosenje u prednji utor na kupoli i postavite rucku u
sredisnji polozaj (sl_a). Izvucite preklop tkanine iz otvora
kupole (sI_b) i uvucite ga ispod rucke (sl_c).
22 Zatim umetnite drugi metalni nosac¢ u unutrasnji utor kupole.
23 Pricvrstite kupolu za pripadajuce nosace i zakopcajte 6 gumba.

Odrzavanje obloge
Cetkajte platnene dijelove za skidanje prasine;

- Prilikom pranja pridrzavajte se uputa navedenih na
naljepnici usivenoj na vredi proizvoda.

« ne izbjeljujte klorom;

« ne glacajte;

« ne koristite kemijsko ¢iscenje;

N

+ ne skidajte mrlje otapalima i ne susite u rotacijskoj susilici rublja.

Cis¢enje proizvoda .

+ Vas proizvod zahtjeva minimalno odrzavanje. Cis¢enje i
odrzavanje mogu obavljati samo odrasle osobe.

« Preporucuje se sve pokretne elemente drzati Cistim, a po
potrebi ih podmazite uljem,

+ Redovito odistite plasticne dijelove viaznom krpom i pri
tom ne koristite otapala ili sli¢cne proizvode.

- Cetkajte platnene dijelove za skidanje prasine.

« Poliesterski sklop za upijanje udara ne ¢istite otapalima ili
sli¢nim proizvodima.

« Proizvod zastitite od atmosferskih ¢cimbenika, vode, kise
ili snijega; stalnog i duljeg izlaganja suncu bi moglo
uzrokovati promjenu boje mnogih materijala.

« Proizvod Cuvajte na suhom mjestu.

« Ne zaboravite periodicki prozracivati unutarnjost nosilice.

Kit auto Culla Elite

« Krevetic¢ Elite moZe se ugraditi u automobil ako kupite
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komplet za automobil za krevetic¢ Elite.

+ Upotrebljavajte samo i iskljucivo komplet za automobil
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za kreveti¢ Elite za pravilno u¢vri¢ivanje krevetica Elite u
automobilu”

The Original Accessory PegPerego
Dodaci PegPerego osmisljeni su kako bi se na praktican

nacin olaksao zivot roditeljima. Pogledajte sve dodatke

iz asortimana proizvoda PegPerego na mreznom mjestu
Www.pegperego.com

SeriJski brojevi

Culla Elite ima ispod podloge navedene podatke o datumu
proizvodnje.

+ Naziv proizvoda, datum proizvodnje i serijski broj.

Ove su informacije neophodne u slucaju reklamacije.

PegPerego S.j).A.
PegPerego SpA je poduzece sa sustavom upravljanja koji
posjeduje certifikat TUV Italia Srl sukladno normi ISO 9001.
PegPerego moze bez prethodne najave mijenjati modele
opisane u ovom dokumentu radi tehnickih ili komercijalnih
razloga.

Sluzba Za Podrsku PegPerego

U slucaju gubitka ili ostecenja dijelova proizvoda, koristite
iskljucivo originalne dijelove PegPerego. Za moguce
popravke, zamjene, informacije o proizvodima, prodaji
originalnih rezervnih dijelova i opreme obratite se Sluzbi
za podrsku PegPerego, po mogucnosti sa serijskim brojem
proizvoda.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
internet stranica www.pegperego.com

Sva intelektualna prava sadrzana u ovom priru¢niku
su vlasnistvo PegPerego S.p.A. i zasti¢ena su vazedim
zakonskim propisima.



PL Polski

Dziekujemy za wyboér produktu
PegPerego.

A QSTRZEZENIE

WAZNE: Przed uzytkowaniem
dokladnie przeczytac niniejsza
instrukcje i zachowac jg na
przysztosc.

Przestrzeganie zawartych w niej
polecen i wskazowek zapobiegnie
powstaniu niebezpiecznych dla
dziecka sytuacji. )

- UWAGA: niniejszy wyréb jest
odpowiedni tylko dla dziecka, ktore
nie umie samodzielnie siedziec.

- UWAGA: Niniejszy wyrob jest
przeznaczony dla dzieci, ktore
samodzielnie nie siadaja, nie
obracaja sie i nie podnosza sie na
rekach czy kolanach. Maksymalna
waga dziecka: 9 kg., )

- UWAGA: nalezy uzywac tylko
na stabilnej, poziomej, ptaskiej i
suchej powierzchni.

- UWAGA: Nie nalezy pozwala¢ innym
dzieciom bawic sie bez opieki w
8ob||zu gondoli. L

- UWAGA: nie uzywag, jezeli
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akakolwiek czes¢ gondoli Culla
Elite jest peknieta, rozerwana lub
ej brakuje. )
zywac tylko czesci zamiennych
dostarczonych lub zalecanych przez
roducenta/dystrybutora.
ie uzywac produktu w poblizu
schodow czy stopni, nie uzywac w
poblizu Zrédet ciepfa, otwartego
ognia czy niebezpiecznych  ~
przedmiotow, ktore znajdujg sie w
zasiegu dziecka.

- Montaz i przygotowanie wyrobu

owinny wykonac osoby doroste.
WAGA: przed uzyciem
upewnij sie, ze wszystkie
ruchome elementy sa potaczone
rawidtowo.
ie wkfadac palcéw w mechanizmy.

« Nie uzywac akcesoriow

niezatwierdzonych przez

roducenta.

iniejszy wyrob jest przeznaczony
dla dzieci od urodzenia do max. wagi

9&\?.
« UWAGA: Aby unikna¢ obrazen,

upewnij Si?{ czy dziecko jest
odsuniete kiedy rozktada sie lub
skfada niniejszy wyrob.

- UWAGA: Kiedy dziecko lezy, nalezy

upewnic sie, ze jego gtowa nigdy nie



znajduje sie ponizej jego ciata.

- Przed uzyciem nalezy przejrze¢

uchwyty i spdd gondoli, aby

sprawdzi¢, czy nie sg one

uszkodzone ani zuzyte.

- Przed uniesieniem gondoli Culla

Elite nalezy upewnic sie, ze uchwyt

znajduje sie we wiasciwej pozycji

uzytkowej.

- Ninigjszy wyrdb zostat zaprojektowany

do spania dla niemowlat. Po zasnieciu

zaleca sie catkowite opuszczenie

oparcia gondoli.

« Przed wypieciem i podniesieniem

gondolki ze stelaza, wyreguluj

zagtowek do pozycji lezacej

- Nie nalez?i dodawac ani uzywac
materacykdw innych niz oryginalne

- Ninigjszy wyrob jest kompatybilny

z nastepujacymi oryginalnymi

wyrobami PegPerego.

- Wiecej informacji znajduje sie w

karcie zgodnosci dostepnej na stronie

PegPerego: www.pegperego.com

W PRZYPADKU UZYCIA NA
STELAZU WOZKA:

- UWAGA: przed uzyciem sprawdzic,
czy mechanizmy zaczepowe
gondoli Culla Elite sg prawidtowo
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Br‘ﬁmocovv.ane. . .
« UWAGA: Nigdy nie zostawiaj
dziecka bez opieki.

W PRZYPADKU UZYCIA NA BAZIE
GONDOLI:

- UWAGA: niniejszy wyrdb jest
kompatybilny z nastepujgcymi
oryginalnymi wyrobami PegPerego:
Bassinet Stand

- UWAGA: Nie uzywag, jezeli
jakakolwiek cze$¢ podktadki
Lest peknieta, rozerwana lub jej

raktge. o .

- UWAGA: nalezy uzywac¢ tylko
na stabilnej, poziomej, ptaskiej i
suchej powierzchni.

- UWAGA: Nie nalezy pozwalac innym
dzieciom bawic sie bez opieki w
poblizu gondoli czy podktadki.

Obrazy odnoszace sie¢ do elementéw z tkaniny moga
réznic si¢ od zakupionej kolekgji.

Aby uzyskac wiecej informacji, prosimy odwiedzic¢
nasza strone internetowa: www.pegperego.com

INSTRUKCJA OBSLUGI
Dla gondolki Culla Elite

. BUDKA: Aby podnies¢ budke, roztéz ja do momentu, az nie
ustyszysz klikniecia.

. Aby ztozy¢ budke, nacisnij raczke i jednoczesnie popchnij
budke w dot.

3. Budka posiada wewnetrzna siatke, aby dziecko byto

widoczne z kazdej pozycji. Rozepnij zamki jak pokazano na

N —
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rysunku i zawirt materiat budki, aby odstonic siatke.
POKROWIEC: aby prawidtowo zatozy¢ pokrowiec rozepnij
boczne napy budki. Umies¢ pokrowiec w gondolce.

. Zapnij pokrowiec w kolejnosci ukazanej na rysunku.

Pokrowiec na ilustracji jest poprawnie zatozony.

. Zapnij boczne rzepy jak przedstawiono na rysunku.
. Rzepy moga by¢ takze uzywane do wiekszego zabudowania

budki, aby jeszcze bardziej uchroni¢ dziecko przed np.
wiatrem. W tym celu odepnij rzepy po obu stronach
pokrowca (strzatka a), roztéz gorng czes¢ pokrowca (strzatka
b) i zapnij rzepy na wyzszej wysokosci (strzatka c).

. RACZKA: Raczka jest wbudowana w gondolke. Aby

podnies¢ gondolke, roztéz budke (jesli jest ztozona) i
trzymaj gondolke za usytuowany na srodku uchwyt.

- Zanim uniesiesz gondolke, upewnij sie, ze

wbudowana czes¢ budki jest prawidtowo
zamontowana.

+ Zanim uniesiesz gondolke, upewnij sie, ze budka jest

prawidtowo roztozona w pozydji przeznaczonej do transportu.

« Przed wypieciem i podniesieniem gondolki ze stelaza,

0o

wyreguluj zagtéwek do pozydcji lezacej (pkt. 11).
KOLYSKA: Gondolka Culla Elite posiada specjalng
konstrukcje, dzieki ktérej mozesz bujac dziecko jak w
kotysce, pod warunkiem, iz znajduje sie na twardej i
ptaskiej powierzchni.

. POZYCIA tOZECZKA: Gondolke mozna takze zastosowac

jako stabilne t6zeczko transportowe. W tym celu nalezy
roztozy¢ dwie ndzki usytuowane pod gondolka.

. REGULACJA ZAGLOWKA | PODNOZKA: Dzieki specjalnemu

systemowi Comfort, mozna jednoczesnie regulowac
zagtéwek i podnoézek wewnatrz gondolki. Pociggnij
dzwignie do siebie (rys. a) i przekre¢ w odpowiednia strone
(rys. b), aby podnies¢ lub obnizy¢ zagtéwek i podndzek.

. SYSTEM FOUR SEASONS: W celu unikniecia przegrzania

dziecka, rodzic moze kontrolowac cyrkulacje powietrza
wewnatrz gondolki. Aby stworzy¢ chtodniejsze i dobrze
wentylowane srodowisko dla dziecka (latem), nalezy
otworzy¢ cztery otwory wentylacyjne znajdujace sie pod
gondolkg (jak pokazano na rysunku). Aby ograniczy¢
dostep zimnego powietrza (zimg), nalezy zamkna¢ otwory
wentylacyjne.
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13 Aby zaczepi¢ gondole, nalezy umiescic ja na stelazu wozka
i docisna¢ obiema rekami, az do ustyszenia klikniecia.
Zawsze wigcza¢ hamulec stelaza wézka przed
zaczepieniem czy odczepieniem godnoli.

WAZNE: Sprawdzi¢, czy wozek jest prawidtowo
zaczepiony.

+ Aby zdemontowa¢ gondole, unie$ dZwignie systemu
Ganciomatic (strzatka a) i podnie$ gondole Culla Elite
(strzatka b).

st;mowame tapicerki

14 USUWANIE WYSCIOLKI BUDKI:

Aby usuna¢ budke nalezy odpia¢ 6 guzikéw na dolnej
krawedzi.

15 Nalezy nacisna¢ przyciski na dwéch mocowaniach i

usunad budke

Nalezy usunqc materiatowa klapke za uchwytem budki

oraz usuna¢ dwie sztywne podporki.

17 USUWANIE WEWNETRZNEJ WYSCIOLKI CULLA ELITE:
Nalezy unie$¢ oparcie (rys._a). Dzieki temu fatwiej jest
wyjac¢ materac (rys._b).

18 Nalezy usuna¢ wewnetrzng wysciotke, rozpinajac dwa
zamki na krawedzi Culla Elite.

19 ZDEJMOWANIE ZEWNETRZNEJ TAPICERKI:

- Odczep wszystkie gumki taczace materiat z gondolg, jak
przedstawiono na rysunku.
- Zdejmij tapicerke.

20 UWAGA! Podczas wymiany zewnetrznej

tapicerki gondoli, upewnij si¢, ze zamontowana

ponownie tapicerka jest poprawnie zalozona i

nie omija zadnego z zewnetrznych elementéw

konstrukcyjnych, tj:

pierscieni mocujacych do zestawu Kit Auto (rys. a)

dzwigni systemu regulacji zagtéwka i podnézka (rys. b)

dzwigni uwalniajacej systemu Ganciomatic (rys. c)

Podczas zaktadania tkaniny budki, upewnij sie, ze wszystkie

elementy nietapicerowane (tj. pataki, klipsy mocujace)

zostaty poprawnie zamontowane. Wsun patak przez
przedni otwor w tkaninie i upewnij sie, ze raczka znajduje

sie w centralnym potozeniu (rys. a). Wyjmij materiat z

1
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otworu w budce (rys. b) i przetéz go pod raczka (rys. c).
Nastepnie przetdz drugi patak przez otwoér wewnatrz budki.
Zawies kaptur w odpowiednich podpérkach i nacisnij 6
przyciskow.

Czyszczenie tapicerki
Szczotkuj elementy tapicerowane, aby usunac kurz.

« Instrukcja dotyczaca zasad czyszczenia znajduje sie na

metce wszytej w tapicerke siedziska.

+ Nie uzywaj chlorowych wybielaczy.

« Nie prasuj.

« Nie czys¢ chemicznie.

+ Nie usuwaj plam rozpuszczalnikami i nie susz w suszarce

bebnowej.
Konserwacja produktu

« Czyszczenie tapicerki moze by¢ przeprowadzone tylko

przez osobe dorosta.

+ Zachowaj w czystosci wszelkie ruchome elementy.
+ Regularnie czys¢ plastikowe elementy za pomoca

wilgotnej szmatki. Nie stosuj chemikaliéw, wybielaczy ani
innych srodkéw czystosci.

« Szczotkuj elementy tapicerowane, aby usuna¢ kurz.
« Nie czys$¢ styropianowych czesci absorbujacych wstrzasy

chemikaliami, wybielaczami ani innymi srodkami czystosci.

+ Chron produkt przed niekorzystnymi warunkami

atmosferycznymi, tj. deszcz, $nieg czy wilgoc¢. Zbyt dtugie
wystawianie produktu na dziatanie promieni stonecznych
moze spowodowac zmiany w odcieniu i fakturze tkaniny.

+ Przechowuj produkt w suchym i zacienionym miejscu.
+ Pamietaj o regularnym wietrzeniu wnetrza gondoli.

Culla Elite car kit

+ Culla Elite mozna zainstalowa¢ w samochodzie, kupujac

zestaw samochodowy Culla Elite.

« By bezpiecznie przymocowac w pojezdzie Culla Elite,

nalezy uzy¢ zestawu samochodowego Culla Elite!

The Original Accessory PegPerego

Akcesoria PegPerego zostaty specjalnie zaprojektowane dla
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wygody i utatwienia zycia rodzicow. Aby poznac bogata
oferte akcesoriow odwiedZ www.pegperego.com lub
www.akord.poznan.pl.

Numer seryjny

Pod bazg gondoli Culla Elite znajduja sie wszystkie
niezbedne informacje dotyczace produktu: nazwa, data
produkgji oraz numer seryjny. Informacje te sg potrzebne
przy sktadaniu ewentualnych reklamacji.

PegPerego S.p.A.

PegPerego SpA to firma z wdrozonym systemem
zarzadzania jakoscia certyfikowanym przez TUV Italia
Srl, zgodnie z norma 1ISO 9001. Producent PegPerego
zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w
modelach prezentowanych w niniejszej publikacji dla
celéw technicznych i reklamowych.

Serwis gwarancyjny i

ogwarancyjny PegPerego
ezelTjakakolwiek z Czesci zgubi sie lub ulegnie
zniszczeniu, nie uzywaj zamiennikow. W celu zdobycia
informacji, Wymianr lub naprawy produktu badz
zakupienia oryginalnych czesci mozesz skontaktowac sie z
producentem lub dystrybutorem w swoim kraju.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
Www.pegperego.com

Wszelkie prawa autorskie dotyczace tresci niniejszej
instrukcji sa wtasnoscia firmy PegPerego S.p.A. i sa
chronione obowiazujagcym prawem.



Aangmo 3a BU6Gip npoaykKuii
PegPerego.

AYBATA

BAXJINBO: yBaKHO NpounTante

Lo iHCTPYKL o Ta 36epexiTb ii

Em noAanbLIOro BUKOPUCTaHHA.
1 MOXKeTe nigaaTn Hebesnewi

XKUTTA ANTUHN, AKLLO 3HEXTYETe

geKomeHgaumg\nm AaHOoI IHCTp

- YBATA! Llen Bnpi6 nprsHayeHo nuile
ANs OIiTei, AKi He MOXYTb CAITH
CaMOCTINHO.

3aMNacCHi YaCTUHW, AKI NOCTavae
ab0 pekoMeHAye BUPOOHUK/
ANCTprb'toTop.

« He kopucTynTeca Bnpobom

nobamn3y cxofiB abo CXOAMHOK,
[pKepersi Tenna i BigKpUTOro BOTHIO
abo Hebe3neyHux NpeameTis,
PO3TaOBAHNX Y MEXaX AOCAKHOCTI
008 ONTUHN.

« 30MpPaHHA 1 NiAroToBKY BUPOOY

MalOTb BUKOHYBATN AOPOCH OCOOW.

- YBAT'A! lepen BUKOPUCTAaHHAM

nepeKkoHaunTecs, WO BCi )
MeXxaHi3mu dikcauii 3akpinneHi
npaBubHO.

- YBATA! Llel BMpi6 npr3HayeHmin
NA iTen, AKi He MOXyYTb CUAITK
€3 MiATPNMKIM, CAMOCTINHO
nepeBepTaTCa i CTaBaT HaBKapaydKu.
MakcrmanbHa Bara AUTUHNA: O Kr.
- YBATA! Bukopucrosynte nuwie Ha

- He BCTaBnanTe nasbLi B MEXaHI3MMN.

« He BMKopuCTOBYMTE akcecyapu, He
CxXBasieHi BUPOOHMKOM.

- Llel B1pib npr3HaueHo ana aiten Big
HapPOKEHHA O HAOyTTA Baru 9 Kr.

« YBATA! LL|o6 YHMKHY T TpaBMyBaHHA

PiBHI, rOPN3OHTaNbHIN i CyXin
NOBEpPXHi.

- YBATAl He go3sonanTe iHWnm
LITAM rpaTnCA NopAamg i3 KONMMCKOK-
NepeHOCKoo 6e3 HarnAaay.

- YBAIA! He KoFMCTyﬁTecn
konuckoto Culla Elite, akuwio 6yab-
AKa 3 il YaCTNH 3N1amaHa, 3HoLlleHa
abo BigcyTHA.

- Cnig BMKOPUCTOBYBATM fMILLE
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- YBATAI

nif 4ac pO3KNaaaHHA i CKnadaHHs
BMPODY, NepeKoHamTecs, WO B HbOMY
HEMAE ANTUHW. _
epeKkoHamnTecs, LWo rosniska
ANTUHW, AKa NIEXNUTL Y KOMUCL, He
3HAXOAUTBLCA HIKYE TiNna.

. I'Iepeﬂ BNKOPWNCTaHHAM KOJTMCKN-

NepeHoOCKM nepesipanTe il pyykn
Ta IHO Ha HaABHICTb MOWKOLMKEHD |
CNIAiB 3HOLWYBAaHHA.



« [lepl Hix NigHIMaTK KOUCKY
Culla Elite, nepekoHanTecs, WWo
PYUKy BCTAHOBMIEHO Y MpPaBuibHe
MONOKEHHS.

- Llem Bunpib npu3sHayeHo ans
nepebyBaHHA B HbOMY CMAAYOI
ANTUHW. KOonn ANTUHE CMXTb, CAKUHKY
KOJIMCKM NOTPIOHO MOBHICTIO
OnyCTUTW. .

- [lepen TMM AK 3HATW JTI0MbKY 3 Waci,
BiAPErynonTe CrNMHKY B HaMHMXYe
MONOXKEHHA

+ He knapitb 0O KONMCKM MaTpauu, He
CXBaneHi BUPOOHNKOM.

« Llen Bupi6 cymicHWI i3 opuriHanbHMI
BUpobamm PegPerego.

« LLlo6 oTpumaTy goknagHiwy
iHpopmaLlito, AnB. TabnuLo
CyMiCHOCTI Ha Beb-calnTi PegPerego:
www.pegperego.com

Y KOMBIHALUII 3 LWWACI.

- YBATAl Tlepep BMKOPUCTaHHAM
nepeKkoHanTecs, Wo Bce
3'eiHyBanbHe NPUNAaAA KOMUCKN
Culla Elite 3adikcoBaHe HanexHM
YVHOM.

« YBATA! inTnHa mae 3aBXan
nepebyBatu nig Harnagom.
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Y KOMBIHAUII 31 CTIMKOIO.

- YBATA! Lier Bupi6 cymicHiA i3
TaKUMIN OPUTiHANBHUMK BMPOOamMM
Peg-Perego: Bassinet Stand.

- YBATA! He kopucryinteca
BUpo6om, AKLOo 6yab-AKa 3 Noro
YaCTUH 3/1aMaHa, 3HoLleHa abo

B%\CFTHH.
- YBAI'A! BukopucrosynTte nuuie Ha

PiBHiN, FOPU3OHTaNbHIN i CyXin
NOBEpPXHi.

- YBATAl He go3sonanTe iHWmm
AITAM rpaTnuca Nopsj i3 KOMMCKOo-
MepeHOCKOI0 Ta CTiMKo 6e3 Harnaay.

306paxKeHHA TEKCTUIbHUX e/IeMEeHTIB MoXKe
BiApi3HATUCA BiA npuaGaHoro BupooGy.

LLlo6 oTpumaTn goknagHiwi BigomocrTi, BigBigante
Haw Be6-caliT: www.pegperego.com

IHCTPYKUIA 3 BUKOPUCTAHHA

Bukopucmanns Culla Elite

1 KAMOLWOH: nosHicTio NigHIMITE KamtoWoH, NOTATHITb MOro
[0 KNnauaHHs.

2 lllo6 onycTuTH KamiowoH, HAaTUCHITb Ha HBOTO 3BEPXY Ta
O[JHO4ACHO 3 MM OMyCTiTb VOTO.

3 Ha kaniowoHi € cneuianbHa BCTaBka, AKa A03BONAE 6aunTm
AVTVHY 3 Oyfb-AKOrO NONOXeHHS. MOoTArHITL 3acTiokn-
6/IMCKABKM, AK MOKa3aHO Ha MatoHKY, i MiAHIMITb KarioWOH.

4 YOXOJN. LL{o6 3aKpinmnTi 4oXon Ha nionbli, BIACTEOHITL
KHOMKY Ta 3aKpiniTb MOro Ha NonbLyi.

5 TprKpiniTs YOXON A0 NONBKM, AK MOKAa3aHO Ha MasTtoHKY.

6 3acTiOHITb IMNYYKM, AK MOKA3aHO Ha ManoHKY.

7 3a JONOMOTOI0 NINMYYOK MOXKHA NPUCTEGHYTM YOXON 0
KaroLwoHy, ANA KPaLoro 3axucTy AWTUHW Bif HEroaw.
BifcTebHiTb uoxon 3 oKy (CTpinka_a), BiABEPHITb Oro



(cTpifka_b) Ta 3aKpiniTb MOro Ha KaniowWoHi 3a JOMOMOroio
MNYYOK (CTpinKa_c).

8 PYYKA 1 MEPEHECEHHA: BMOHTOBaHa B KantowoH. [ns
nepeHeceHHs, NiAHIMITb KaniowWoH (AKLLIO BiH CKNaaeHnin)
[10 KNnauaHHA i Bi3bMITbCA 3@ PYUKY Ha HbOMY.

« YBara! lepep Tum AK nigHiMaTn NOAbKY,
nepeKoHariTecs Wo py4ka 3adikcoBaHa.

« Mepea TviM AK NiAHIMATL NI0NIbKY, NepeKoHanTecs Lo
KanioLOH 3HaXoANTbCA B NPaBUIbHOMY NONOXEHHI AN1A
TPaHCNOPTYBaHHA.

- [lepepn TMM AK 3HATV NIONbKY 3 Waci, BiAperynonTe CnHKy B
HalHMKYe NonoxeHHs (Man_11).

9 MNONOXEHHA "KONMNCKA": aHo nionbku Culla Elite mae
0cobnmBy Gopmy, Aika JO3BOAE KONMCATU ANUTUHY NpK
BCTAHOBNEHHI MIONbKIM Ha PIBHIV NOBEPXHI.

10 NMONOKEHHA "NIKEYKO": niacTaskm, po3tawosaHi nig

6a3oto Culla Elite, 103BONAIOTL BUKOPVCTOBYBATH NHONBKY AK

NixeyKo, 6e3 MOXKINBOCTI KONMCAHHA.

PETYIHOBAHHA CIHKIA TA TIIOHMKKNA: cuctema

«KompopT» [J03BONAE PEryioBaTX CMIMHKY i NIAHMXKY

ofiHoYacHo. ButarawTe pyuky (Masn. a), npu LboMy

nosepTatoun ii (van. b), Ana Toro wob nigHATK abo

ONYCTUTN CANHKY Ta MiAHIKKY.

12 CUCTEMA FOUR SEASONS: Ak nOKa3aHOo Ha MasioHKy,

MOXHa peryioBaTi LMpPKyNALio NOBITPA Yepe3 OCHOBY,

11106 3an06irTv yTBopeHHio KoHaeHcarty. LLlob 3abesneuntn

npoxonofy i AO6py BeHTUAALO (BNITKY), BiAKpUIATe OTBOPH,

NiaHABLUM 4 BaXkenA Ha30BHi. LLIob 06MeXuTI noTpannaHHA

MoBITPA (B3MMKY), MiAHIMITb Baxeni BcepeaunHy.

LLlo6 3aKpinuTy KOMMCKyY, NOCTaBTe ii Ha Pamy i HATUCHITb

[IOHM3y oboma pykamu Ao dikcallii 3 KnauaHHAM.

[MepL HixX BCTaHOBMIOBATY abO 3HIMATV KONUCKY, 3aBX/AM

CTaBTe pamy Ha rafnbmo.

BAXJIMNBO: lNepekoHaiiTecs, WO KOAMCKY NPaBUIbHO

3aKpinneHo.

+ LLo6 3HATY NtonbKy, NigHIMITE Baxine Ganciomatic
(cTpinka_a), Ta nigHimite Culla Elite (cTpinka_b).

SHATTA TKAHUHHUX YACTUH

14 3HIMAHHA OBBUBKWU KAMIOLLOHA:
LLlo6 3HATW KaMOLWOH, BiACTEOHITL 6 KHOMOK 3 HUMKHbOTO
6OKYy.

w
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15 HaTUCHITb KHOMKM Ha ABOX KPIMAEHHAX i 3HIMITb KamntoLWOH.

16 MprbepiTb TKAHWHHWI KNanaH 3H13y PYUKM KamiowoHa i
BUTATHITb ABI »KOPCTKVIX OMOPW.

17 3HIMAHHA BHYTPILWWHbOI OBBVBKW CULLA ELITE:
MigHIMITL cnnHKy (Man. a). Lle nonerwntb 3HiMaHHA MaTpaLa
(man. b).

18 3HiMiTb BHYTPILWHIO 000MBKY, pO3CTEOHYBLIM ABI OGNVICKaBKK
3 6okis Culla Elite.

19 3HATTA 30BHILIHbOI OBBUBKU JTIOJIbKU "ELITE"

- 3HIMITb BCi PE3UHKM, AK MOKA3aHO Ha MastoHKy.

- Bnpanitb 30BHILLIHIO TKAHNHHY YaCTUHY.
20 YBATA: npu 3amiHi 30BHiLUHbOI 066VBKU 3 NTIONbKY,
nepeKoHanTecs, Wo BCi Ail BAKOHaHi BipHO, Ta yci
30BHIiLLHI e1eMeHTUN 3HaXoAATbCA 30BHi (Kinbusa ans
KpinneHHA TPaHCNOPTHOro KOMIMIEKTy (Man_a), pyuka
ANA perynioBaHHA CINHKN CMAiHHA (Man_b), pyukun ana
BiacTi6aHHAa (Man_c).
IMpu HaTAryBaHHI 066MBKM Ha KanioOLOH, NepeKkoHanTecs,
LLO BW BCTABUAN KOPCTKi OMopu npasuibHo. Bctagte
TPYOKY 3 PyUKOIO AN NepeHeceHHA B nepeaHii cnor,
nepeKoHanTeca, Wo pPyyka BCTaHOBMEHA NPaBUIbHO
(Man_a). MoTArHiTb MONOCKY TKaHUHK 3 MPOpi3amm Ha
KanioLwoHi (Man_b) Ta npocyHbTe ii Mg pyykoto (Man_c).
22 MMorim BCTaBTe APYry MeTanesy TPyOKy y BHYTPILLHI Npopis.
23 3adikcyiiTe KanoT Ha BIANOBIAHMX NiACTaBax Ta HaTWCKatTe

6 KHOMOK.

YULLEHHA TA fornAag,

3axMLWaTL B HEroAmW: BOAK, Aoly abo CHiry; TpvBanuii

i be3nepepBHYI BMIMB ACKPABOro COHAYHOrO CBITNa
MOXe NMPW3BECTV A0 3MiHW KONbOPY Pi3HMUX MaTepianis;
36epiraTi Lei NpogyKT B Cyxomy micui. Yac Big yacy
YUCTWUTY BCi NNACTMACOBI [IeTani BONOro TKaHWHoOW. He
BVIKOPWCTOBYBATU PO3UMHHWKM ab0 aHaNoriuHi NnpoayKTm
UMLLEHHA; TPUMATK BCi MeTaneBi YaCTUHM Cyxumm 1A
3ano6iraHHA KOPO3il; TPMMATL PYXOMI YaCTUHW B YMCTOTI
(MexaHi3mm perynioBaHHs, MexaHiamv 6110KyBaHHA Ta iH.) i
BIIbHVMW Bifl MUY | MICKY; 3MaLLyBaTh CBITIVIM MaLLMHHIM
MacCTUIOM. B Pa3i HeOOXiAHOCTI.
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YULWLEHHA TKAHUHHUX YACTUH

[NA CTPYLIYBAHHA MUY 3 TKAHUHHUX YacTUH,
BUKOPWCTOBYTE LLITKY; PEKOMEHAYETLCA NPaTV BPYUHY
npuv MakcmanoHin Temnepatypi 30° C; He BimKmaTt; He
BUKOPMCTOBYBATK Bif0iNtoBaY, He NpacyBaTy; He NifnArae
XiMIYHOMY UMLLEHHIO; HE 3aCTOCOBYIOTLCA 3aCO0M ANA
BMBEEHHA NMAM Ha OCHOBI

Culla Elite car kit

Culla Elite MOXHa BCTaHOBWTY Y BalOMy TPaHCNOPTHOMY
3aco0i, NpuabdaBlwmn aBToMobinbHMA kKomnnekT Culla Elite
Car Kit.

- [Ina 6e3neunoro kpinneHHs Culla Elite 8 asTomobini cnig

BUKOPWCTOBYBATU NnLe aBTOMObINbHMIA komnnekT Culla
Elite Car Kit.

The Original Accessory PegPerego
Akcecyapw PegPerego 6ynu po3po0bneHi B AKOCTi KOPUCHOT
Ta NPaKTUYHOT NIATPUMKW, LLOO CNPOCTUTY XWUTTA BaTbKiB.
[NepernaHy T BCi akcecyapu A1A BalOro NPOAYKTY
PegPerego Ha www.pegperego

CepinHi Homepa

24 CepiviHi Homepa Ha Culla Elite - e BaxknmBa iHbopmaLyito

npo AaTy BUPOGHMLTBEA Ta iHLue.

- [laHa iHbopmauis po3milieHa nig cuaiHHam. Ha3ea

NPOAYKTY, AaTa BUrOTOBNEHHA | CEPINHNA HOMEP NPOLAYKTY
Ma€e BaX/MBE 3HAUYEHHA B Pa3i BUHVUKHEHHA OyAb-AKYIX
cKapr.

PegPerego S.p.A.

B komnannn PegPerego SpA BHegpeHa cuctema
ynpasneHunsa kauectsom, ceptudnumposarHaa TUV ltalia
Srl'no cranaapty 1SO 9001. PegPerego 8 6yab-AKuMii Yac
MOXE BHOCUTU 3MiHM 1O MOAENeN, BKa3aHWX B aHil
HCTPYKUT, 3 TEXHIUHKX 360 KOMEPLINHMX NPUUMH.

PegPerego CEPBIC

AKwo y npuabaHoro samu ToBapy PegPerego
NOLWKOANNCH abo 3arybunice Aetani, 34iCHIONTe PEMOHT
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ab0 3amiHy nviwe opuriHaNbHUMK 3anacHUMK YaCcTUHAMM
PegPerego. Y pasi HeOOXiAHOCTI PEMOHTY, 3aMiHK AeTaneit,
OTPUMaHHs iHGOpMaLii NPO NPOAYKTY Ta akcecyapw,

6yab Nacka, 3B8'AXKITECA 3 IOKaNbHUM AUCTPUEI0TOPOM
PegPerego B YkpaiHi (3 cepiliH1MM HOMEPOM NPOAYKTY Ta
rapaHTinHUM TanoHOM)

Ten. +38 (050) 32-69-131, (050) 32-65-682, (044) 574-95-41
eneKTpoHHa nowrTa info@amigotoys.com

abo 3 cepaicHoto cnyx60to PegPerego B ITanii

tel. 0039/039/60.88.213

e-mail assistenza@pegperego.com

sito internet www.pegperego.com

Yci npaBa iHTeneKkTyanbHOI BNACHOCTI, NOB'A3aHi 3 BMICTOM
LIbOro nocibHwKa 3 ekcnyarauii, Hanexarb KoMnaHii
PegPerego S.p.A. i 3axuLLeHi YMHHMM 3aKOHOAABCTBOM..



EL Obnyieg Xpnoewg

Zag euxaploToUpe mov emAé§ate
éva nmpoiov PegPerego.

ATNPOEIAONOIHZH
2HMANTIKO: diapdote )
TIPOOEKTIKA TIG TAPOUCEG 08nyie(
Kat QUAAGETE TIG yia HEAAOVTIKN
xprion. H ac@al&ia tou maidov
MmopEi va KivbuveLoel O
TIEPIMTWON IOV €V TPOLVTAL OL

mapoUosC 0dnyisC.
. I"I,PSEIAO,I%OIH@(—{: QUTO TO TTPOIOV
elval KQTGMQAO HOVO yia TTaldIA TTIOU
dev elval og Béon va kabovtal anod

OVa TOUC,

POEIAOTIOIH>H: To mpoidv autd
elvat kataAnho yia aidia mou dev
elval og B¢on va k&Bovtal anod pova
Toug, va yupilouv Kal va onkwvovTtal
OTa XEPLa Kal ota yovarta. Meyloto
Pldpoc Tou madlou: 9 Kg.

POEIAOMOIHZH: va ]
Xpnotorolgital pévo os otabepiy,
emimeon, opt{évtia Kat oTeYVA
EMPAVELQ.

- [IPOEIAOTMOIHXH: Mny emtpénete
oe aMa nadié va maiCouv xwplg
EMIT ZorhKovro OTO TTIOPT-UITEUTTE .
- MPOEIAOMNOIHZH: pn
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XPNOIOTIOLEITE TO MPOIOV EQV
Karmoto tTuRpa Tou Culla Elite £xet
OMACEL, OXIOTE( | Agimel.

. Xpno%onom’m QTTOKAEIOTIKA TAl

QAVTOAAKTIKA TIOU TIAREXEL 1) CLVIOTA

O KATOOKEUAOTHC/EI0QYWYEQC.

- Mn XPNOIUOTTIOIELTE TO TTPOIOV KOVTA

0€ OKAAEC 1] OKAAOTIATIQ, E0TIEG
OepuotnTag, akAAUTTTEC PAGYEC
emkivbuva avTikelpeva ota omoia
Hﬂopsi VA OTAOEL TO TTaUd!.

OUVAPHOAOGYNON Kal N
TIPOETOIHACIA TOU TTPOIOVTOC TIPETTEL
va yivel amd eviAKa,

- MPOEIAOTMOIHZH: Mpwv and

™ Xprion BeBaiwBeite 6Tt 6ot
ol pnxaviopoi ouvdeonc iva
OUVOEUEVOL OWOTA,

- Mn Badete ta ddxtua otoug
Wxawououc.
+ Vin

NOIUOTIOLE(TE ageooudp

oL OV €XOLV eYKPIOEl amd Tov
KATAOKELAOTHN.
AUTO TO TTPOIOV €Xel LEAETNDEL yia
natdla armo Tt yévvnor Toug WG

apouc 9 kg.

OV AMEAEUBEPWOETE Kal
QVAONKWOETE TO TTIOPT-UITETTE ATTO
TO OKENETO, pubuioTe TNy MA&TN oTnV

TIO XauNAr B¢o
IK%IIIWOIHZQH: [a TNV amoeuyn



TPAUUATIOHWY, ATTOUAKPUVETE TO
naudl oag katd to SimAwua Kal To
Eeblm\wpa Tou MPoIdVTOC auToU

« MIPOEIAONOIHXH: 'Otav givat
Eam\wpévo, Bsgalwesﬁs OTL TO
KEPAAL TOU TTaLOIoU Sev glval TTOTE

AUNAOTEPA ATTO TO OWHA TOU.

- [1pwv T Ypnon, enéyETe TIC
XEIPOAABEC UETAPOPAC Kal TO
KATW PEPOG TOU KPEBATIOU yia va
dlamoTtwoeTe evoexoueva onuadia
(nuIac kal pBopdc.

- [1pv avaonkwoete 1o Culla Elite,
eRalwBE(TE 0TI N ¥XElpoAafn
plokeTal 0Tn owaoTr B¢on xprionc.

- TO TPOIGV QUTO ExEl HENETNDE
Y1Q TO VEOYEWNTO OTAV KOIUATAL.
Ao amokolunBei, cuviotatal va
KATEPACETE eVTEAWC TNV TTAATN.

« Mnv mpooBéteTe 1) xpnoluonoleite
OTPWHATAKIA OIAPOPETIKA Ao TO
YVAOLO.

« AUTO TO TTPOIOV €lval cuPPaATd KE Ta

viola rpoiovta tng PEG-PegPerego.

- [1a TIEPIO0OTEPEC TANPOPOPIEC
OUUBOUAEUTE(TE TOV TTiVaKA

ou UEQTO'THTCIC oTnV 10To0eAba

PegPerego: www.pegperego.com

2E 2YNAYAZMO ME TO ZKEAETO:

- [TPOEIAOTMOIHXH: BeBaiwbeite 011 Ta ;!

ovotrpata aogahiong tou Culla Elite
efval owoTd OTEPEWPEVA TIPIV TN

10N.
FFPQ)EIAOHOIHZH: Mnv apnvete
moTE To madi oag Xwpic
gmtiipnon.

2E 2YNAYAZMO ME TO STAND:

- [IPOEIAOTTOIH>H: auTd 10 TTPOoIdV

elval oupPBatod pe Ta akdhouba
\évnc;la mpoiovta ¢ PegPerego:
assinet Stand

- MPOEIAOIMOIHZH: Mn

XPNOIUOTIOLEITE EAV OTTOLOSATIOTE
TUApa oTRPIENG £xEl OTAOEL,
OXIOTE( ] A&imeL

OEIAONOIHZH: va
Xpnopomnolgital pévo o€ otabepn,
emimeon, op{OvTia Kal OTEYVA
Em

6pdvela.
« [IPOEIAONOIHXH: Mny emtpénete

oe aMa naidié va maifouv xwplg
ETTIPENON KOVTA OTO TTOPT-UTEUTTE
kal ota otnplypata

Ot (pWTOYPAPIEG TTOU AVAPEPOVTAL OTIG UPACHUATIVEG
AenTopépElEg pmmopEi va Stapépouv anod To
aAYOPaGHEVO HOVTENO.

MNa meplocoTePEC MANPOPOPieg CUNBOUVAEUTEITE TV
1oT00eAidag pag: www.pegperego.com



Odnyiec xpriong )
Xprion mopt - pumeumné Culla Elite

7 KOYKOYAA: yla va avaonKWOETE TNV KOUKOUAQ TEVTWOTE
NV €wg OTou aoPaAioel og B€on TAP|POUC AVOIYHATOG.

2 Ta va KatePACETE TNV KOUKOUAQ, TIECTE OTO TTAVW HEPOG
NG KAl TAUTOXPOVA KATEBACTE TNV TTPOG Ta KATW.

3 n koukoUAa Slabétel éva Slapaveg évBeTo ou oag
EMTPETIEL VA PAETIETE TO PWwPO amd onotadrimote Béon. MNa
Va TO XPNOIUOTIOOETE TTPETEL VA AVOIEETE TIG AOPANELES
OMWGE OTNV €IKOVA KAl VA AVACNKWOETE TO KOUUATL TNG
KOUKOUAQC.

4 TIOAOXAKOZ: yia Tn 0woTr TOMOBETNON: ZEKOUUMWOTE TO
KOUWTTE TG KOUKOUAA, TOTIOBETAOTE TOV OTO TIOPT-UITEUTTE KAl

5 KOUUTWOTE TOV OTIWG 0TNV EIKOvVA. [10§O0AK0C OwoTd
TOmoBeTNéVOC,

6 AéoTe Ta kopdovia e velcro 6rwe otny elkdva.

7 Xapn ota velcro Pmopeite va 6UVOECETE TOV TOSOOAKO
e TNV koukoLAa e€aocpahifovtag oto maidi peyalitepn
TIPOOTACIA AT TIG KAIPIKEG CLVBNKES. AVCTE amd TO TIAAL
Tov moddoako (BENoG_a), EETUNIETE Tov TIPOC Ta TTavWw
(Béhoc_b) kal ouvEEDTE ToV LE TO velcro oTtny KoukoUAa
(Béhoc_o).

8 XEIPOAABH METADOPAX: n xelpohafr eival EVOWUATWHEVN
OTNV KOUKOUAQ. 1A VOl LETAQEPETE TO TTOPT-UTTEUTTE
QVOONKWOTE TNV KOUKOUAQ, €AV lval kateBaopévn,
£WC OTOU AOPANCEL e €va KAIK Kal TIACTE TO ano TV
EVOWHATWHEVN XEIPOAAPN.

« MNpIv avaonKWOETE To MOPT-PneTE, BefaiwOeite 0TI n
evowpaTwpévn Xelpohapn éxet ao@alioet Kald.

- TPV avacnKWOETE TO TIOPT-UeUTTE, BeRaiwbeite 6T N
KOUKOUAQ BpioKeTal 0Tn owoTr B€on yia TN UETapopd.

« Tptv ameAeuBEPWOETE KAl AVAONKWOETE TO TTOPT-HITEUTTE
amo TO OKEAETO, PUBUIOTE TNV TAATN 0TV TTO XapuNnAr Béon
(e, 11).

9 OEZH KOYNIAZ: n Bdon tou mopt — pmepné Culla Elite €xel
€va 181K Oxr A TO OTT0I0, OTAV AKOUWTTHOEL EMAVW OF pia
enimedn emeavela, mrtpémnel To maidi va KouvIETal.

10 ©EXH KPEBATAKI: To Culla Elite yivetal kouvia xwpic va
Kouviétal Byalovtag ta Suo kaBaléta mou Bpiokovtal
K&tw amod I Bao

11 PYOMIZH NAATHX kat ZTHPIFTMATOZ TOAIQN: Xé&pn oto

ovotnua COMFORT SYSTEM n A&t Kal To oTrptypa
modiv pubuiCovtal Tautdypova. TpaRnéte T Aapn
pUBUIONG TTPOC T £6W (E1K_a) Kal TIEPIOTPEWTE TNV (EIK._b)
Y0 VO ONKWOETE 1) VA XAUNAWOETE TNV TAATN Kal TO
OTHPLYHA TIOSIWV.

12 2Y>THMA TEXZAPQN EMOXQN: to mpoidv kétw and
™ Bdon, OTTWG 0NV EIKOVA, EMITPEMEL TN PLUOION TNG
KUKAOQOPIQG TOU E0WTEPIKOU A€PA TTPOC ATTOPLYH
oxNMaTIopoU LypPaoiag.
Ma ™ dnuiovpyia evog §pocepou kal agpt{Opevou (To
KaAoKaipl) TTEPIBANOVTOC, QVOIETE TIC OTTEG LETAKIVIVTAG
TOUG 4 poxAoU¢ Tpog Ta ¢€w. MNa va meplopioeTe Tnv gicodo
TOU 0€PQ, PETAKIVAOTE TOUC HOXAOUC TTPOG Ta Héda (To
XEIHWVQ).

13 Tiat va OUVOECETE TO TIOPT-ITERTTE, TOMOBETHOTE TO OTOV OKEAETO
KAl TIEOTE e Ta SUO XEPIA EWG GTOU AOPANOEL LE Eval KAIK.
IMpwv TNV TomoBETNON 1| TNV APAiPECN TOU TTOPT-UTTEUTTE, TO
(PPEVO TOU OKENETOU TTIPETTEL VAl Elval TTAVTA KATEBAOUEVO.
THMANTIKO: BeBaiwbe(te OTI TO TTOPT-UMEUTTE EXEL
A0PANoEl CWOTA.

+ Ma va 1o amoouvOETETE, ONKWOTE TO HOYAS TNG XELPONAPAS

Ganciomatic (T6€o_a) Kal onkwoTe 1o mopT — priepmé Culla
Elite (t6€o_b).

A(PGIPSO'I] ™nge ETISV&UOT]C

14 AQAIPEZH KOYKOYAAZ:

Ma va aQaIPECETE TNV KOUKOUAQ, EEKOULTIWOTE Ta 6
KOUUTTIG OTO KATW AKPO.

15 Miéote Ta pmoutdv oToug OUO CUVEETHOUG Kal BYAATE TNV
KOUKOUAQ.

16 BYAATE TO KOPUATI TOU LOACUATOC KATW ard tn
XELPOAQPH TNG KOUKOUAAG Kal apalpéoTe Ta QU0 HETOMNIKA
otnplypata.

17 AQAIPEXH EXQTEPIKHX EMENAYZHZ TOY CULLA ELITE:
AVacNKWOTE TNV MAATN (E1K_a) yia va SIEUKONOVETE TNV
apaipeon Tou GTPWHATOG (EIK_D).

18 AQQIPEDTE TO EOWTEPIKO UPAOHA avolyovtag ta U0
PEPHOLAP TTOU UTTAPXOULY OTO AKpo Tou Culla

19 AQAIPEXH EZQTEPIKHE ENMENAYXHE TOY MOPT-
MMEMNME CULLA ELITE:

- BydAte Oha Ta NaoTixa OTWE oTnV £lkOVA.



- AQAIPEDTE TNV ECWTEPIKT EMEVOUON.
20 MPOXZOXH: yia va TonoBetroete mAAL TNV e§WTEPIKN
€MévduoN OTO MOPT-UMEUTE, TTPOCEETE WOTE VA
TIPOCAPHOCEL CWOTA £XOVTAG TTPOG Ta £§w OAa Ta
e§WTEPIKA e§apTHMATA, OTTWG: SAKTUAIOL Yia OUVSEDN
HE KIT aUTOKIVITOU (€1K_a), XElpoAafny pubuiong
mAATNG (e1K_b), xelpohafég amoouvdeang (€1k_c),
Mpoocoyr katd tnv Tomobétnon tng emévduong oTnv
KOUKOUAQ, WOTE va TomofetnBolv 0woTd Ta LETANIKA
otnpiyuata. MepdoTe To GwAvVA e TN XEIPOAARH
HETAPOPAC amd TNV epmpodc umodoxr TNG KOUKOUAAG Kal
TIPOCEETE WOTE VA KEVIPAPETE TN XEIPONAPRH (EIK_a). ByaAte
TO KOUHATL TOU UGACHATOG aTTd TO AVOLyHa TNG KOUKOUAQG
(e1K_b) ka TTEPAOTE TO KATW Ao TN XEIPONAPRH (EIK_C).
TENOG, TTEPAOTE TO OEUTEPO LETAMNKO OTHPLYHA OTNV
EOWTEPIKN UTTOSOXT TNG KOUKOUAAK.
YUVOEOTE TNV KOUKOVAA OTa EIOIKA OTNPIYHATA Kal
KOUUTTWOTE TA 6 KOUPTTIA.

2

2
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ZUVTI’]pI]O'I‘] NG TameToaplag
30UPTCIOTE TA LPACHATIVA LEPN VI VA ATTOUAKPUVETE TN
OoKOvN

« Ta 10 MAUOILO CUUPBOUAEVTEITE TNV ETIKETA TTOU Elval
pappévn otnv emévéuon Tou TPOIOVTOC.

+ LNV AEUKQIVETE LE YAWPIO:

+ pnv oldepveTe:

« HNV KAveTe oTteyvd kabdplopa:

« LNV QQAIPEITE TOUC AeKESEC HE SIONUTIKA KAl NV
OTEYVWVETE PE OTEYWWTIPIO HE TIEPIOTPOPIKO KUAIVSPO.

Kaeaplopa TOVU MPOIOVTO(Q

« To mpoidv oag xpetdletal eaxlotn ouvtripnon. Ot epyacieg
KaBaplopou Kal CLVTAPNONG TTPETTEL Va eKTEAOUVTAL OVOV
ano eVAMKEG.

« JupPouletoupie va dlatnpeite kabBapd OAa Ta pépn mou
;LV{?L’)VTGI Kal eav xpetddetal, va ta NmaiveTe pe ehappL

Aot

- Teplodikd kaBapileTe Ta MAACTIKA HEPN HE Eva UYPO TTAVI,
N XPNOIHOTOLETE SIOAUTIKA 1y GANa TapOHoLa TTPOTOVTA.

+ BoupTtoioTe Ta upaoudtiva pepn yla va amopakpUVETE T
oKovN.

80

+ Mnv kaBapilete T Slatagn amoppodEnong MPOOKPOVOEWY

anmo MONUOTUPEVIO HE SIAAUTIKA 1) AN TTapopola
mpoiovTa.

« [pooTatevETe TO MPOIGV AMO ATHOOPAIPIKOUG TTAPAYOVTEG,

Bpoxr, vepo 1 x1ovL. H ouvexnc ékBeon oTtov RO yia TTOAD
Kalpo Ba Pmopoloe va TTPOKANEDEL AMNAYEC OTO XPWHA
TIOAWV UAKQV.

« QUAAETE TO TTPOIdV OE ENPO XWPO.
+ OuunBeite va agpilete EPIOBIKA TO ECWTEPIKO TOL TTOPT

UTTEUTTE.

Kit auto Culla Elite

« To Culla Elite propei va tormoBetnBel oTo autokivnto

ayopdalovtag o Kit Autokivritou Culla Elite.

+ XpNOOTIOLETE HOVO KAl ATTOKAEIOTIKA TO KIT AUTOKIVATOU

Culla Elite yia va ouvéoete owota 1o Culla Elite oto
autok{vnto.

The Original Accessory PegPerego
Ta a&ecoudp PegPerego €xouv emvonOel wg Xpriotpo Kat
TIPAKTIKO BorBnua woTe va SleUKOAUVOLV TN (wr) TwV
YovEWV. Avakahupe O\a Ta agecoudp Tou TPOIOVTOG
PegPerego oto www.pegperego.com

Ap1Opoi oelpag

24 To Culla Elite avagépet katw amod TN Baon, TAnpoeopieg

OXETIKG HE TNV NUEPOUNVI TTAPAYWYNG AUTAG.

« Ovopaoia Tou POoIdVTOG, NHEPOUNVIa TAPAYWYNG Kal

oglplakny apiBunon autou.
AUTEC Ol TANPOYOPIEG Eival amapaitnTeG os MepimTwon
TIapanovwv.

PegPerego S.p.A.

H PegPerego SpA eival pia etalpeia pe 20otnua
Alaxeipiong Mowotntag motomnoinuévo amd tnv TUV Italia Srl,
oUpewva pe to mpoturo 1SO 9001. H PegPerego Oa pmopei
Va EMEPEPEL AVA TTACA OTIYUr| TPOTTOTTOIACELG OTA OVTEA
IOV TIEPLYPAPOVTAL 0TV TTApoLoa SNUOGIEUON, YIa AOYOUS
TEXVIKNG 1} EUTTOPIKNAG PUONG.



Ynnpeoia umootnpiéng PegPerego
EGv TuxOV xaBolv 1| KaTaoTpapoLV HEPN TOU HOVTENOU,
XPNOWUOTIONOTE HOVOV YVrola avTaANaKTIKE PegPerego.
Fa eVOEXOUEVEG ETIIOKEVEC, QVTIKATAOTATELS, TTANPOPOPIES
OXETIKA HE TA TTPOIOVTA, TTWANGN YVAOIWY QVTAANAKTIKDV
Kal aEecouap, EMKOIVWVIOTE LE TNV YT peoia
Ynootrpiéng PegPerego avagépovtag, o€ Tep(mtwon mou
UTTAPXEL, TOV OEIPIAKO apIBUS TOU TIPOIOVTOG,

TnA. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
1otocelida internet www.pegperego.com

'O\ Ta Skauwpata MVeUUATIKAG ISI0KTNoIAg avapopikd e
TO TIEPIEXOHEVO TWV TIAPOVTWY OSNYIWV XPHoNG AVIKOLV
otnv PegPerego S.p.A. kal mpootatevovtal and v
loxvouoa vopobeaia.
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2n & 17n 086¢ (O8uc. EAUTN)

BIO.MA - Avw At6ota 133 41 ATTIKIG
TnA.:21024 74 638 - 210 24 86 850

ey Fax: 210 24 86 890

e-mail: info@peramax.gr - www.peramax.gr

PeramaxX¢s.a$

TENIKOI ANTIITPOEQIIOL

X

PegPerego
MAIAIKA EIAH BPEQANANTYZHZ KAI MAIXNIAIA
H EyyOnon yia tuxév epyooTtactakd ehattwpata Twv mpoidvtwv tng PegPerego opiletat yia S10Tnpa €61 unvv armoé v npepounvia
ayopag. O KatavaAwTig mpémel va ameuBivel Tavta To aitnpa Pog Tov MWANTH, armd Tov omoio exel TNV amddeign ayopag i
orolodnote dAAo éyypago 1oduvapio.
H mapoloa eyyunon IGXVEL HOVO €@ OOOV TO TIPOIOV XPNOIHUOTIOIEITAl CWOTA Kal BACEL TWV 08NYIWV XPHOEWE. O KATAOKEUAOTHG Kal Ol
EVTETAAMEVOL ouvegydrec TOU S1aTNPOLY TO SIKA{WHA TOU TEXVIKOU ENEYXOU.
O kataokeuaoTic Sev pmopei va BewpnBei unevBuvoc e’ 6oov:

+ Aev tnpnBouv ol avdhoyeg 0dnyieg xprioews Tou k&Be mpoidvTog.

+ Kataotpagei tuxaia to mpoidv 1y mpokAnBolv BAdBe¢ amé T kakn xprion autou.

« Ynap&el Texvikn mapépBacn EEvou TPog TNV ETAIPEIQ PG TEXVIKOU, TIPAYHA TO OTTIOI0 amayopeUETaAl Kal amoTeAE( Kivouvo yla Ty
ao@aAela Tou Tadiov.
« Quotohoyikn eBopd n omoia Sev emnpealel TNV AeITOUPYia TOU TTPOIGVTOG,
Awatnpeite TNV £yyUNon Kat Tig 0dnyieg XPrioewg Kat yia LEANOVTIKN Xprion.

EFTYHEZH
ONOMATENQNYMO AFOPAZTOY:
AIEYOYNZH:
THAEOQNO:
e-mail:
ZEIPIAKOZ APIOMOX MPOINTOZ:
KQAIKOX MPOINTOZX:
HMEPOMHNIA ATOPAZ SOPATIAA KATAZTHMATOX

Mpocox1: H eyyunon 1oxVeL povo £@’600V xel SUMMANPWOEL Kt GPPAYIOTEL A6 TOV TWANTH UE TNV NHEPOUNVia ayopdc. ZnTeioTe TO
amé To KATACTNUA TN OTIYHH TNG ayopdq. Av Xabel 1] KATAOTPAPE] TO ATMOKOUHA TNG EYYUNONG SEV UMTOPEL va avTIKATACTADEI.

~ P



£
\

Va multumim ca ati ales un produs
PegPerego.

A AVERTISMENT

IMPORTANT: cititi cu atentie
aceste mstructlunl §| pastrat| -le
pentru consultari viitoare. Dac
nu se respecta aceste instructiuni,
siguranta copilului ar putea
periclitata.

« AVERTISMENT: acest produs este
potrivit numai pentru copii care nu
pot sta In sezut neajutati.

- AVERTISMENT: acest produs este
potrivit pentru copii care nu pot sta
In sezut neajutati, nu se pot rostogoli
si nu se pot ridica singuri sprijinindu-
se In maini si genunchi. Greutatea
maxima a copilului: 9 Kg.

« AVERTISMENT: folositi produsul
numai pe o suprafata ferma,
orizontala si uscata.

- AVERTISMENT: Nu lasati alti copii
sd se joace nesupravegheati in
apropierea patutului.

« AVERTISMENT: nu folositi
Culla Elite daca vreuna dintre
componente este defecta, uzata
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sau lipseste.

« Se vor folosi numai piese de schimb
furnizate sau recomandate de
producator/distribuitor.

- Nu folositi produsul in apropierea
scarilor sau a treptelor, a surselor
de caldura, a focului deschis sau a
obiectelor perlculoase aflate in raza
de actiune a copilului.

- Asamblarea si pregatirea produsului
trebuie realizate de adulti.

. AVERTISMENT: inainte de utilizare,
asigurati-va ca toate mecanismele
de prindere sunt conectate corect.

- Nu introduceti degete in mecanisme.

- Nu utilizati accesorii ce nu au fost
aprobate de producator.

- Acest produs este proiectat pentru
copii incepand de la nastere pand la
o greutate de 9 kq.

« AVERTISMENT: Pentru a evita
vatdmarile, asigurati-va ca copilul se
afld la d|stanta atunci cand depliati
sau pliati acest produs.

« AVERTISMENT: Cand sta intins, capul
bebelusului nu trebuie sa stea mai
jos decat corpul siu.

- Inainte de utilizare, verificati



manerele si baza landoului sa nu
prezinte semne de deteriorare Si
uzura.

- Inainte de a ridica Culla Elite,
asigurati-va cd bara manerului se afla
in pozitia corecta pentru utilizare.

- Acest produs este conceput ting
un bebelus care doarme. Odata

ce bebelusul a adormit, spatarul
landoului trebuie coborat complet.
- Inainte de desprinderea si ridicarea
landoului de pe cadru, reglati
spatarul in cea mai joasa pozitie.

- Nu addugati sau utilizati alte saltele
decét cea originals.

« Acest produs este compatibil cu
produsele originale PegPerego.

- Pentru informatii despre
compatibilitatea produsului cu
accesoriile/cadrele PegPerego,
vizitati: www.pegperego.com

COMBINAT CU SASIUL:

- AVERTISMENT: asigurati-v3 c& toate
dispozitivele de prmdere ale Culla
Elite sunt fixate corect inainte de
utilizare.

- AVERTISMENT: Nu lasati niciodata
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copilul nesupravegheat.

COMBINAT CU SUPORTUL FIX:
AVERTISMENT: Acest produs este
compatibil cu urmatoarele produse
originale PegPerego: Suport pentru
landou.

AVERTISMENT: Nu folositi
produsul dacd vreuna dintre
componente este defecta, uzata
sau lipseste.

AVERTISMENT: folositi produsul
numai pe o suprafata ferma,
orizontala si uscata.
AVERTISMENT: Nu lasati alti copii

sa se joace nesupravegheati in
apropierea patutului si a suportului.

Imaginile care fac referire la detaliile textilelor pot
contine diferente fata de colectia achizitionata.
Pentru mai multe |nformat||, consultatl site-ul nostru:
www.pegperego.com.

Instructiuni de utilizare
Utilizarea Culla Elite

CAPOTINA: pentru a ridica complet capotina, ridicati-o
pana se aude un clic.

Pentru a ldsa capotina in jos, apdsati pe partea superioara a
acesteia si, in acelasi timp, ldsati-o in jos.

Capotina este prevdzuta cu o insertie din plasd, care le permite
parintilor s& vada bebelusul din toate pozitiile. Desfaceti
fermoarele, asa cum este indicat in imagine, si ridicati mai sus
capotina pentru a descoperi insertia din plasd.



4 PROTECTIA DE PICIOARE: pentru a o securiza corect:
Desfaceti capsa protectiei.

Asezati protectia de picioare in landou.

5 Prindeti in capse protectia de picioare respectand ordinea
din imagine.

Protectia de picioare din imagine este prinsa corect.

6 Prindeti benzile velcro asa cum vedeti in imagine.

7 Benzile velcro pot fi folosite pentru a fixa protectia de
picioare de capoting, pentru a proteja si mai bine copilul
impotriva intemperiilor. Desprindeti partile laterale ale
protectiei de picioare (sdgeata_a), trageti in sus de partea
liberd (sdgeata_b) si folositi benzile velcro pentru a o fixa
pe capotind (sdgeata_c);

8 MANERUL: manerul este invelit in materialul capotinei.
Pentru a transporta landoul, ridicati capotina (dacd aceasta
este ldsatd in jos) pana se aude un clic si apucati manerul
situat deasupra sa.

- Inainte de a ridica landoul, asigurati-va c3 ati fixat
corect capotina incorporata.

+ Inainte de a ridica landoul, asigurati-vd ca ati asezat
capotina in pozitia corectd pentru transport.

- Inainte de desprmderea si ridicarea landoului de pe cadru,

reglati spatarul in cea mai joasa pozitie (figura 11).

POZITIA PATUT: Baza produsulw Culla Elite are o formd

specwala care va permite sd leganati copilul atunci cand

este pozitionat pe o suprafata plana.

POZITIA PATUT: Culla Elite se poate transforma intr-un

patut fard posibilitate de leganare dacd depliati cele doud

picioare de la baza.

REGLAREA SPATARULUI si a SUPORTULUI DE PICIOARE:

cu ajutorul SISTEMULUI CONFORT, spatarul si suportul de

picioare pot fi reglate simultan. Trageti de manerul rotund

in afard (fig_a) si in acelasi timp rotiti-l (fig_b) pentru a

ndlta sau cobori spatarul si suportul de picioare.

e}

o

N

se poate regla circulatia aerului dinspre baza pentru a
preveni condensul.

Pentru a crea un mediu racoros si bine ventilat (pe timpul
verii), deschideti orificiile tragand cele 4 leviere spre
exterior. Pentru a limita patrunderea aerului (pe timpul
iernii), trageti levierele spre interior.

SISTEMUL PATRU ANOTIMPURI: dupd cum se aratd in figura,
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13 Pentru a fixa landoul, pozitionati-l pe cadru si apasati-l in
jos cu ambele maini pana cand se aude un clic.
Actionati intotdeauna frana de pe cadru inainte de a fixa
sau de a detasa landoul.

IMPORTANT: Asigurati-vd cd landoul este fixat
corespunzator.

« Pentru a-l elibera, ridicati levierul clemei Ganciomatic
(sdgeata_a) si ridicati in sus Culla Elite (sageata_b).

Scoaterea captuselii

14 SCOATEREA CAPTUSELII CAPOTINEL:

Pentru a scoate capotina, desfaceti cele 6 capse de pe
marginea inferioara.

15 Apasati butoanele de pe cele doud elemente de fixare si
scoateti capotina.

16 Scoateti bucata de material de sub manerul capotinei si
scoaten cele doud suporturi rigide.

17 SCOATEREA CAPTUSELII INTERIOARE A CULLA ELITE:
Ridicati spatarul (fig_a). Astfel va va fi mai usor sa scoateti
salteaua (fig_b).

18 Scoateti captuseala interioara deschizand cele doua fermoare
de pe marginea Culla Elite.

19 SCOATEREA CAPTUSELII EXTERIOARE A CULLA ELITE:

- Desprindeti toate benzile de cauciuc, asa cum vedeti in
imagine.
- Scoateti cdptuseala exterioard.

20 AVERTISMENT: atunci cand montati la loc captuseala

exterioara a landoului, asigurati-va ca o potriviti perfect

cu toate componentele exterioare lasate in afara, si
anume:

inelele de prindere a kitului auto (fig_a),

manerul pentru reglarea spatarului (fig_b),

manerele de eliberare (fig_c).

Atunci cand montati la loc captuseala pe capoting, asigurati-

va ca introduceti corect suportii rigizi. Introduceti tubul prin

care trece manerul de transport in fanta frontald a capotinei,
asigurandu-vd cd manerul este centrat corect (fig_a). Trageti
in afard bucata de material aflatd in deschizdtura capotinei

(fig_b) si treceti-o pe sub maner (fig_c).

22 Lafinal, introduceti al doilea suport metalic in fanta interioara
a capotinei.

2
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Prindeti capotina de suportii metalici si prindeti cele 6 capse.

Instructlunl de curatare a

componentelor capltonate

Periati componentele textile pentru a indeparta praful.
Cand le spalati, respectati cu strictete instructiunile de pe
eticheta cusuta in interiorul captuselii.

Nu folositi indlbitori pe baza de clor.

Nu calcati.

Nu curatati chimic.

Nu indepartati petele folosind solventi si nu stoarceti la
centrifuga.

Curatarea produsului

Acest produs necesitd un minim efort de intretinere. Curitarea
si Intretinerea trebuie realizate numai de adu\p

Mentineti curate toate componentele mobile si, daca este
nevoie, lubrifiati-le cu un ulei usor.

Curatati periodic componentele din plastic cu o carpa umeda.
Nu folositi solventi sau substante similare.

Periati componentele din tesatura pentru a indeparta praful.
Nu curatati dispozitivul de amortizare a socurilor din polistiren
folosind solventi sau alte produse similare.

Feriti produsul de agentii atmosferici: umiditate, ploaie sau
zdpada. Expunerea prelungitd la soare poate determina
modificari de culoare asupra multor materiale.

Depozitati produsul intr-un mediu uscat.

Nu uitati sa aerisiti 'n mod regulat interiorul landoului.

Kitul auto Culla Elite

Culla Elite poate fi instalat in masina dumneavoastra dacd
achizitionati kitul auto Culla Elite.

Folositi doar Kitul auto Culla Elite pentru a fixa Culla Elite in
masind in sigurantd.

Accesoriile originale PegPerego
Accesoriile PegPerego sunt concepute ca mijloace utile si
practice pentru simplificarea vietii parintilor. Descoperiti
toate accesoriile produsului dumneavoastra pe
WWW.pegperego.com.
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Numerele seriale

24 Sub baza pot fi gasite informatii legate de data fabricatiei Culla

Elite.

« Denumirea produsului, data fabricatiei si numarul serial.

Aceste informatii sunt necesare pentru orice reclamatii.

PegPerego S.p.A.

PegPerego SpA adopta un sistem de management al calitatii
certificat de TUV Italia Srl In conformitate cu standardul ISO
9001. PegPerego va putea face oricand modificari la modelele
descrise in aceasta publicatie din motive tehnice sau
comerciale.

Serviciul post-vanzare PegPerego
Tn cazul in care se pierde sau se deterioreaza vreo
componentd, folositi numai piese de schimb originale
PegPerego. Pentru orice reparatii, inlocuiri, informatii despre
produse si comenzi de piese de schimb si accesorii originale,
vd rugdm sa contactati Serviciul Asistenta PegPerego,
mentionand numarul serial al produsului.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
website www.pegperego.com

Toate drepturile de proprietate intelectuala asupra
continutului acestui manual sunt detinute de PegPerego S.p.A.
si sunt protejate de legislatia in vigoare.
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IT Italiano

Dichiarazione di
conformita

Denominazione del
prodotto
Culla Elite

Codice identificativo del
prodotto
IN0977*

Normative di
riferimento (origine)
EN 1466:2014 / AC:2015
EN 71-2:2011+ A1:2014
EN71-3:2013+A1:2014
FprEN1888-1 January

2018

UNI ECE R44/04 (EV) (in
combinazione con kit
IKUNIAVOO oppure
IKAC0013)
Regolamento (CE) N.
1907/2006 - All. XVII pt.
43,51,52 (REACH)

Dichiarazione di
conformita

La PegPerego S.p.A. dichiara
sotto la propria
responsabilita che I'articolo
in oggetto e stato
sottoposto a test di collaudo
interni e omologato
secondo le normative
vigenti presso laboratori
esterni ed indipendenti.

Data e luogo dirilascio
Arcore, Ottobrebre 2018

PegPerego S.p.A.
via De Gasperi, 50
20043 Arcore (M), ITALY

[ EN_English |
Declaration of
conformity

Product name
Culla Elite

Product reference
number
IN0977*

Reference Standards
(origin)

EN 1466:2014 / AC:2015
EN 71-2:2011+ A1:2014
EN71-3:2013+A1:2014
FprEN1888-1 January
2018

UNI ECE R44/04 (EV) (in
combination with kit
IKUNIAVOO or IKAC0013)
Regolamento (CE) N.
1907/2006 - All. XVII pt.
43,5152 (REACH)

Declaration of
conformity

PegPerego S.p.A. declares
under its sole responsibili-
ty that the article to which
this declaration relates has
undergone internal
testing and has been
approved, in accordance
with regulations in force,
by external, independent
testing laboratories.

Date and place of issue
Arcore, October 2018

PegPerego S.p.A.
via De Gasperi, 50
20043 Arcore (Mi), ITALY

Declaration du
conformiteé

Denomination du
produit
Culla Elite

Identification du
produit
IN0977%

Standard du referiment
(origin)

EN 1466:2014 / AC:2015
EN 71-2:2011+ A1:2014
EN71-3: 2013+A1:2014
FprEN1888-1 January
2018

UNI ECE R44/04 (EV) (avec
kit IKUNIAVOO ou
IKAC0013)

Regolamento (CE) N.
1907/2006 - All. XVII pt.
43,51,52 (REACH)

Declaration du
conformité

PegPerego S.p.A. déclare,
SOus sa propre
responsabilité, que
I'article en question a été
soumis a des tests d'essais
internes et homologué
selon les normes en
vigueur par des
laboratoires extérieurs et
indépendants.

Date et lieu du
publication
Arcore, Octobre 2018

PegPerego S.p.A.
via De Gasperi, 50
20043 Arcore (Mi), ITALY

Konformitats-
erklarung

Bezeichnung des
Produktes
Culla Elite

Kennzeichnungscode
des Produktes
IN0977*

Bezugsbestimmungen
(Ursprung)

EN 1466:2014 / AC:2015
EN 71-2:2011+ A1:2014
EN71-3: 2013+A1:2014
FprEN1888-1 January
2018

UNI ECE R44/04 (EV) (mit
Ausstattung IKUNIAVOO
oder IKAC0013)
Regolamento (CE) N.
1907/2006 - All. XVII pt.
43,51,52 (REACH)

Konformitatserklarung
Die Firma PegPerego
S.pA. erklart auf ihre
Verantwortung, dass der
betreffende Artikel
internen Abnahmetests
unterzogen sowie gemaf
den gultigen Bestimmun-
gen von externen und
unabhdngigen Labors
zugelassen wurde.

Datum und Ort der
Ausstellung
Arcore, Oktober 2018

PegPerego S.p.A.
via De Gasperi, 50

| ES_Espaiiol |
Declaracion de
conformidad

Denominacion del
producto
Culla Elite

Cddigo de identifica-
cion del producto
IN0977%

Normativas de
referencia (origen)

EN 1466:2014 / AC:2015
EN71-2:22011+ A1:2014
EN71-3: 2013+A1:2014
FprEN1888-1 January
2018

UNI ECE R44/04 (EV) (con
Kit IKUNIAVOO o
IKAC0013)
Regolamento (CE) N.
1907/2006 - All. XVII pt.
43,51,52 (REACH)

Declaracion de
conformidad

PegPerego S.p.A. declara
bajo su responsabilidad
que el articulo en objeto ha
sido sometido a pruebas
de ensayo internas y ha
sido homologado segun
las normativas vigentes en
laboratorios exteriores e
independientes.

Fechay lugar de
expedicion

Arcore, Octuber 2018
PegPerego S.p.A.

via De Gasperi, 50
20043 Arcore (M), ITALY






PegPerego S.p.A.
VIA DE GASPERI 50 20862 ARCORE MB ITALIA

.l : . NUMERO VERDE
tel. 0039-:039-60881 -Servizio Post Vendita/After Sale: tel. 0039-039-6088213
PegPerego U.S.A.

Inc. 3625 INDEPENDENCE DRIVE FORT WAYNE INDIANA 46808
phone 260-482-8191 - fax 260-484-2940  Call us toll free: 1:800-671+1701

PegPerego CANADA Inc.
585 GRANITE COURT PICKERING ONTARIO CANADA L1W3K1
phone 905-839-3371 - fax 905-839-9542  Call us toll free: 1-800-661-5050

www.pegperego.com

F10021011288

Tutti i diritti di proprieta intellettuale relativi ai contenuti di questo manuale d’istruzione appartengono a PegPerego S.p.A. e sono tutelati dalle
leggi vigenti.

All of the intellectual property rights for the contents of this instruction manual belong to PegPerego S.p.A. and are protected by the laws
in force.

culla elite

PegPerego



